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 ผมเขŖามารับตำแหนŕงในครั้งนี้เมื่อปลาย

เดอืนมนีาคมทีผ่ŕานมา หลงัจากทีไ่ดŖเคยมาทำงานทีน่ี่

เมื่อปō 2533 เปŝนเวลา 3 ปōครึ่ง ผมยังจำวันสุดทŖายที่

ผมกำลังจะพŖนตำแหนŕงในครั้งนั้นไดŖเปŝนอยŕางดีวŕา เปŝนวันที่มี

การสัมภาษณřผูŖเขŖารับการอบรมในโครงการอบรมครูเพื่อสอน

ภาษาญี่ปุŐนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษารุŕนที่ 1 

 การอบรมดังกลŕาวทางเจแปนฟาวนřเดชั่นรŕวมกับกระทรวง

ศึกษาธิการของไทยจัดตŕอเนื่องมา 11 รุŕนแลŖว มีผูŖผŕานการอบรม

ทั้งหมด 177 คน และผมทราบมาวŕา80%ของผูŖเขŖารับการอบรม

ประกอบอาชพีเปŝนอาจารยřสอนภาษาญีปุ่Őน ซึง่ทำใหŖผมปลืม้ปŌตเิปŝน

อยŕางมาก ยิ่งไปกวŕานั้น โรงเรียนระดับมัธยมศึกษาที่มีการสอน

ภาษาญีปุ่Őนในขณะนีไ้ดŖขยายจำนวนขึน้ถงึ 270 แหŕง จากเดมิทีเ่คย

มีไมŕถึง 50 แหŕง การศึกษาภาษาญี่ปุŐนในระดับอุดมศึกษา ทั้งใน

มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏตŕางก็พัฒนากŖาวหนŖาไปเรื่อยๆ 

อาจารยřสŕวนมากมคีวามตืน่ตวัด ีกลุŕมผูŖศกึษาภาษาญีปุ่Őนในประเทศไทย

ซึ่งสŕวนใหญŕเปŝนคนในวัยหนุŕมสาวไดŖเพิ่มจำนวนถึง 77,000 คน 

นบัวŕาเปŝนสิง่ทีน่ŕายนิดอียŕางยิง่ (ความกŖาวหนŖาของการศกึษาภาษา

ญีปุ่Őนในประเทศไทย นŕาจะนำมาประกอบการพจิารณากนัมากพอ

สมควรในกลุŕมประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใตŖ) 

 ทางเจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ ไดŖรŕวมมอืกบัอาจารยřจาก

มหาวทิยาลยัและอาจารยřจากโรงเรยีนมธัยมศกึษาตอนปลาย จดั

ทำตำราเรยีนภาษาญีปุ่Őนชือ่ “อะกโิกะโตะโทะโมะดาจ”ิ เพือ่ใชŖเปŝน

ตำราเรยีนในโรงเรยีนทัว่ประเทศ การอบรมทีจ่ดัขึน้ทีก่รงุเทพฯ นอกจาก

จะเปŌดกวŖางใหŖอาจารยřจากประเทศไทยมารŕวมแลŖว ยงัมอีาจารยřจาก

ประเทศเพื่อนบŖานใกลŖเคียงมารŕวมดŖวย และเพื่อเปŝนการสŕงเสริม

การศกึษาภาษาญีปุ่ŐนใหŖมปีระสทิธภิาพยิง่ขึน้ ทางเจแปนฟาวนřเดชัน่ 

ไดŖผลิตภาพยนตรřซีรีสřประกอบการเรียนภาษาญี่ปุŐนชื่อ “Erin’s 

Challenge” ตŕอจากภาพยนตรřซรีสีřเดมิทีช่ือ่ “Yan and the Japanese 

People” โดยผลิตออกมาทั้งในรูปแบบ DVD และแพรŕภาพออก

อากาศทางโทรทศันřในตŕางประเทศ นอกจากนีย้งัไดŖวางมาตรฐาน

การศกึษาภาษาญีปุ่Őน เพือ่จดัใหŖมกีารสอบวดัระดบัภาษาญีปุ่Őนขึน้

ปōละ 2 ครั้งในอนาคตอันใกลŖนี้ 

 เมือ่ 10 กวŕาปōทีแ่ลŖว ผมเคยตัง้ปณธิานวŕาจะใหŖการสนบัสนนุ

ครูสอนภาษาญี่ปุŐนในโรงเรียนชนบทที่หŕางไกล เปŝนสื่อกลางสรŖาง

ความสมัพนัธřระหวŕางอาจารยřผูŖสอนภาษาญีปุ่Őนระดบัมธัยมศึกษา

และระดับมหาวิทยาลัยและสŕงเสริมใหŖผูŖที่เรียนภาษาญี่ปุŐนไดŖมี

Mr. Takeji YOSHIKAWA
(ผูอำนวยการใหม เจแปนฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯ)

　今
こ と し

年 3 月
がつ

末
まつ

に着
ちゃくにん

任しました。前
ぜんかい

回のバン

コク勤
き ん む

務は、1990 年
ねん

から 3 年
ねん は ん

半、日
に ほ ん ご

本語

事
じぎょ う

業を担
たんと う

当しました。1994 年
ねん

3 月
がつ

にバンコク

事
じ む し ょ

務所を去
さ

る最
さ い ご

後の日
ひ

、中
ちゅうとう

等学
がっこう

校現
げんしょく

職教
き ょ う し む

師向け日
に ほ ん ご

本語

教
きょう し

師育
いくせ い

成研
けんしゅう

修（第
だいいっかい

）に参
さ ん か

加を希
き ぼ う

望するタイ人
じん

の

先
せんせい が た

生方の面
めんせつ

接が行
おこな

われていました。その光
こうけい

景が鮮
せんめい

明な

記
き お く

憶として残
のこ

っています。

　この研
けんしゅう

修は、タイ教
きょういくしょう

育省との共
きょうどう

同事
じぎょう

業としてすでに

11 期
き

行
おこな

われました。修
しゅうりょうしゃ

了者は 177 人
にん

、その 80％の

先
せんせい

生が日
に ほ ん ご

本語の教
きょうべん

鞭をとっておられると聞
き

いて、感
かんがいぶか

慨深

いものがあります。当
と う じ

時、50 校
こう

以
い か

下だった日
に ほ ん ご

本語を

教
おし

える中
ちゅう

等
とう

学
がっ こ う

校は、270 校
こう

くらいになっています。

大
だいがく

学やラチャパットなど高
こうとう

等教
きょういく

育でも、日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育は

順
じゅんちょう

調に発
はってん

展をとげ、多
おお

くの先
せんせい

生が活
かつやく

躍されておられま

す。タイ全
ぜんたい

体の日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅうしゃ

習者は、若
わか

い世
せ だ い

代を中
ちゅうしん

心に、

７万
まん

７千
せんにん

人に増
ふ

えました。たいへんうれしく思
おも

います。

（タイの日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の発
はってん

展は、東
とうなん

南アジアの他
ほか

の国
くにぐに

々で

も大
おお

いに参
さんこう

考となるのではないでしょうか。）

　バンコク事
じ む し ょ

務所がタイの大
だいがく

学や高
こうこう

校の現
げ ん ば

場の先
せんせい

生と

一
いっし ょ

緒に作
さくせ い

成した「あきこと友
とも

だち」の一
いちれ ん

連の教
きょうざい

材が

全
ぜんこ く

国で活
かつよ う

用されています。バンコクで実
じ っ し

施する教
きょう し

師

研
けんしゅう

修には、タイ全
ぜ ん ど

土のほか周
しゅうへん

辺国
こく

の教
きょうし

師も一
い ち ぶ

部参
さ ん か

加し

ています。また、国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金では、「ヤンさん」シ

リーズに続
つづ

く新
あら

たな自
じ し ゅ

主映
えいぞう

像教
きょうざい

材「エリンが挑
ちょうせん

戦！に

ほんごできます」を開
かいはつ

発して DVD にするとともに TV

海
かいがい

外放
ほうえい

映をめざしています。日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育スタンダード

の作
さくせい

成や日
に ほ ん ご

本語能
のうりょく

力試
し け ん

験の改
かいてい

訂・年
ねん

2 回
かい

実
じ っ し

施に向
む

けて、

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の支
し え ん

援策
さく

を一
いっそう

層積
せっきょくてき

極的に進
すす

めようとしてい

ます。

　10 数
すうね ん ま え

年前に私
わたし

が考
かんが

えていた主
おも

な目
もくひょう

標は、地
ち ほ う

方など

で孤
こ り つ

立する現
げ ん ば

場の教
きょう し

師への支
し え ん

援、中
ちゅうとう

等教
きょういく

育と大
だいが く

学の

先
せん せ い が た

生方の橋
はしわ た

渡しをすること、そして学
がくせ い

生に質
しつ

の高
たか

い

授
じゅぎょう

業を提
ていきょう

供できるよう側
そくめん

面支
し え ん

援することでした。いま、

日
に ほ ん ご

本語を学
まな

ぶタイの若
わかもの

者にとって、授
じゅぎょう

業は意
い ぎ

義のある

時
じ か ん

間となっているでしょうか。日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅう

習は、日
に ほ ん

本

新
し ん に ん

任のご挨
あ い さ つ

拶
吉
よしかわ

川　竹
た け じ

二（バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター所
しょちょう

長）

สารจากผูอำนวยการใหมและอดีตผูอำนวยการ 
所
し ょ ち ょ う

長交
こ う た い

代のお知
し

らせ
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ชัว่โมงเรยีนทีม่มีาตรฐานสงู จะเปŝนการดไีมŕนŖอยเลย ถŖากลุŕมหนุŕม
สาวที่เรียนภาษาญี่ปุŐนในเวลานี้ จะรูŖสึกวŕาชั่วโมงเรียนภาษาญี่ปุŐน
แตŕละครั้ง เปŝนเวลาที่มีความหมายและผลจากการเรียนทำใหŖเขา
เหลŕานั้นเขŖาใจภาษาญี่ปุŐนไดŖลึกซึ้งขึ้นและมีโลกทรรศนřที่กวŖางขึ้น 
 กิจกรรมดŖานการศึกษาภาษาญี่ปุŐนถือเปŝนงานหลักของ
เจแปนฟาวนřเดชัน่ ผมตลอดจนเจŖาหนŖาทีเ่จแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ 
ยินดีรับฟśงความคิดเห็นและปśญหาของอาจารยřผูŖสอนภาษาญี่ปุŐน
ทกุทŕาน เพือ่นำมาประกอบการพจิารณาใหŖเกดิผลงานทีด่มีปีระสทิธภิาพ
ยิง่ขึน้ โปรดแสดงความคดิเหน็ ขŖอเสนอแนะหรอืปรกึษาเรือ่งตŕางๆ 
อาทิเชŕนปśญหาการสอนในแตŕละวัน การปรับปรุงการศึกษาภาษา
ญีปุ่Őนในระยะยาว เปŝนตŖน ไมŕวŕาเรือ่งเหลŕานัน้จะใชŖเวลามากหรอืนŖอย 
ยากหรืองŕายในการแกŖไขหรือไมŕก็ตาม 

 ผมมารับหนŖาที่ผูŖอำนวยการเจแปนฟาวนřเดชั่น กรุงเทพฯ

เปŝนระยะเวลา 3 ปō เมื่อคำอำลาของผมลงในหนังสือขŕาวตะวันนี้ 

ผมคงยŖายกลับไปทำงานที่สำนักงานใหญŕ กรุงโตเกียวแลŖว ผมขอ

ขอบคุณทุกทŕานที่ไดŖใหŖความสนับสนุน ความรŕวมมือตŕางๆ ทำใหŖ

งานของผมในฐานะผูŖอำนวยการเจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ สำเรจ็

ลุลŕวงไปไดŖดŖวยดี 

 ผมมีภาพความทรงจำที่ดีๆ เกี่ยวกับหนŖาที่การงานในไทย 

จากการทีผ่มไดŖมโีอกาสเดนิทางไปตŕางจงัหวดั ไดŖพบปะพดูคยุกบั

อาจารยřผูŖคลุกคลีอยูŕในแวดวงการสอนภาษาญี่ปุŐนรวมถึงผูŖเรียน

ภาษาญีปุ่Őนทกุทŕานนัน้ ทำใหŖผมตระหนกัวŕากจิกรรมในดŖานการเรยีน

การสอนภาษาญีปุ่Őนนัน้ ถอืเปŝนภารกจิทีส่ำคญัยิง่ของเจแปนฟาวนřเดชัน่ 

ผมหวังวŕาคงจะมีโอกาสพบกับทุกๆทŕานอีกในอนาคต 

Mr. Takashi SUDO
(อดีตผูอำนวยการเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 
ปจจุบันดำรงตำแหนง Managing Director of Audit Bureau)

อารียา ไชยทิพยอาสน 
 ดฉินัไดŖเขŖาทำงานในฝŐายภาษาญีปุ่Őน เจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ 

ตั้งแตŕ ปō 2534 จนถึงขณะนี้ก็ประมาณ 16 ปō ซึ่งมีความทรงจำ

มากมาย เริ่มตั้งแตŕตอนที่กŕอตั้งฝŐายภาษา (ซึ่งเดิมเปŝนที่รูŖจักกัน

วŕาศนูยřภาษา) ดฉินักบั Mr. Yoshikawa เจŖานายคนแรกไดŖไปเดนิ

ซือ้ขŖาวของเครือ่งใชŖในสำนกังานแทบจะทกุชิน้ดŖวยกนั เริม่มกีจิกรรม

อบรม มีโอกาสไดŖรูŖจักกับอาจารยřมากหนŖาหลายตาในแวดวงของ

การเรียนการสอนภาษาญี่ปุŐน อีกทั้งยังไดŖมีโอกาสรŕวมงานกับเจŖา

เกาไป ใหมมา 

理
り か い

解を深
ふか

めたり視
し や

野をひろげる機
き か い

会となっているで

しょうか。

　日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育は、国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金の事
じぎょう

業の大
おお

きな柱
はしら

です。

バンコク事
じ む し ょ

務所のスタッフとともに、現
げ ん ば

場の先
せんせい

生がた

の声
こえ

に耳
みみ

を傾
かたむ

けながら、これまで以
いじょう

上によいしごとを

進
すす

めていきたいと思
おも

っています。みなさん、日
にちじょうてき

常的な

授
じゅぎょう

業の問
もんだい

題から長
ちょうきて き

期的な日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育改
かいぜん

善の提
ていげん

言にいた

るまで、また、解
かいけつ

決できそうな問
もんだい

題からすぐには解
かいけつ

決

できない本
ほんし つ て き

質的課
か だ い

題にいたるまで、ぜひ助
じょげん

言や提
ていあん

案、

意
い け ん

見を遠
えんりょ

慮なくお寄
よ

せください。みなさんとともに考
かんが

えていきたいと思
おも

います。

　バンコクでの 3年
ねんか ん

間の勤
き ん む

務を終
お

えて帰
き こ く

国すること

となりましたことをご報
ほうこく

告いたします。おそらく、こ

の文
ぶんしょう

章がタワンに載
の

る頃
ころ

は、既
すで

に、東
とうきょう

京の本
ほ ん ぶ

部で仕
し ご と

事

をしていると思
おも

います。この間
かん

の皆
みなさま

様のあたたかいご

支
し え ん

援とご協
きょうりょく

力に支
ささ

えられ、バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター

の所
しょちょう

長の仕
し ご と

事を無
ぶ じ

事に勤
つと

めることができましたことを、

まず、お礼
れい

申
もう

し上
あ

げます。

　タイでの仕
し ご と

事は思
おも

い出
で

深
ぶか

いものばかりですが、こ

とに、地
ち ほ う

方への出
しゅっちょう

張などを通
つう

じ、日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の前
ぜんせ ん

線

に立
た

つ先
せんせ い が た

生方や日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅうしゃ

習者の皆
みなさま

様に会
あ

えたことで、

日
に ほ ん ご

本語事
じぎょう

業が国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金の大
だ い じ

事な業
ぎょうむ

務であることが

よく判
わか

りました。いつかまた、皆
みなさま

様とお会
あ

いできるこ

とを楽
たの

しみにしています。

離任のご挨拶
須
す ど う

藤　隆
たかし

（元
もと

バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター所
しょちょう

長。
現
げん

国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金監
か ん さ

査室
しつちょう

長）

1991 年
ねん

から約
やく

16 年
ねんか ん

間、国
こくさ い

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本

文
ぶ ん か

化センター日
に ほ ん ご

本語部に勤
き ん む

務してまいりました。この

間
かん

には様
さまざま

々な思
おも

い出
で

があります。日
に ほ ん ご ぶ

本語部（旧
き ゅ う に ほ ん ご

日本語

センター）の立
た

ち上
あ

げからスタートし、最
さいしょ

初の上
じょうし

司で

ある吉
よしか わ

川さんとは一
いっし ょ

緒にオフィス家
か ぐ

具や文
ぶ ん ぐ

具などを

購
こうにゅう

入しました。研
けんしゅう

修などの活
かつどう

動を開
か い し

始し、日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育

離
り に ん

任のご挨
あ い さ つ

拶
アリヤー・チャイティパアス

（元
もと

バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターAssistant Head）

あ い さ つ

เกาไป 
JFBKKスタッフ紹

し ょ う か い

介
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หนŖาทีห่ลากหลายในกระทรวงศกึษาธกิารโดยไดŖรบัความอนเุคราะหř

และความรŕวมมือมาดŖวยดี ซึ่งในโอกาสที่ดิฉันจะเกษียนอายุในวัน

ที่ 31 มีนาคม 2550 นี้ ดิฉันใครŕขอขอบคุณเจแปนฟาวนřเดชั่น 

ทีไ่ดŖใหŖโอกาสดฉินัไดŖทำงานทีด่ฉินัชอบ และขอขอบคณุผูŖทีเ่กีย่วขŖอง

ทุกทŕานที่ไดŖทำใหŖดิฉันไดŖใชŖชีวิตการทำงานที่คุŖมคŕาตลอดระยะ

เวลาที่ผŕานมา ถึงแมŖวŕาดิฉันจะรูŖสึกอาลัยเนื่องดŖวยความผูกพันที่

มีตŕอที่ทำงานซึ่งเปŝนยิ่งกวŕาบŖานที่สองของดิฉันในวาระที่จะตŖอง

จากไป แตŕทกุอยŕางยŕอมผนัไปตามธรรมชาต ิ เมือ่ถงึเวลากต็Ŗองมอบ

ใหŖผูŖอื่นเขŖามาดูแลแทน และนี่ก็คือ 16 ปōแหŕงความหลังที่ดิฉันจะ

ไมŕลืมอยŕางแนŕนอน ขอใหŖทุกทŕานโชคดีนะคะ สวัสดีคŕะ 

Ms. Yukari TSUBONE  
(อดีตผูเชี่ยวชาญภาษาญี่ปุนของเจแปนฟาวนเดชั่น  
ประจำมหาวิทยาลัยขอนแกน) 
 ระยะเวลา 2 ปōที่ไดŖมาประจำที่ประเทศไทย ตั้งแตŕเดือน

เมษายนปō 2548 ผŕานพŖนไปรวดเร็วมาก ตอนแรกดิฉันเองไมŕรูŖ

ดŖวยซ้ำวŕา มีสถานที่ที่เรียกวŕา “ขอนแกŕน” อยูŕในประเทศไทยดŖวย 

แตŕหลงัจากไดŖมาทำงานทีน่ี ่ กค็ดิวŕาโชคดจีรงิๆ การไดŖสอนทีค่ณะ

ศกึษาศาสตรř สาขาวชิาการสอนภาษาญีปุ่Őนทีเ่ปŌดขึน้ใหมŕนีเ้ปŝนงาน

ที่มีคุณคŕายิ่ง ดิฉันไดŖรับประสบการณřมากมาย ที่ตัวเองก็ไมŕเคย

ไดŖรบัมากŕอนตอนอยูŕทีญ่ีปุ่Őน ไมŕเพยีงโชคดทีีไ่ดŖมาอยูŕทŕามกลางอาจารยř

และนักศึกษามหาวิทยาลัยขอนแกŕนเทŕานั้น แตŕเปŝน 2 ปōที่ไดŖรับ

กำลงัใจจากรอยยิม้ของทกุๆคนทีไ่ดŖมโีอกาสพบเจอในทกุที ่ ไมŕวŕาจะ

เปŝนทีส่ำนกังาน โรงอาหาร หรอืรŖานถŕายเอกสาร ดŖวยความกรณุา

จากทกุทŕาน ทำใหŖดฉินัสามารถใชŖชวีติในเมอืงไทยอยŕางสบายใจและ

สนุกสนาน ขอบคุณคŕะ 

 คณะศกึษาศาสตรř มหาวทิยาลยัขอนแกŕน สาขาวชิาการสอน

ภาษาญีปุ่Őน จะมผีูŖสำเรจ็การศกึษารุŕนแรกในปō 2551 ดฉินัขออวยพร

จากใจใหŖพวกเขาไดŖประสบความสำเร็จอยŕางสงŕาเต็มภาคภูมิ จาก

นี้ตŕอไปก็หวังวŕาจะไดŖสืบสานความสัมพันธřกับประเทศไทยตŕอไป 

ไมŕวŕาจะเปŝนดŖานใดก็ตามและคงจะดีใจมากหากไดŖมีโอกาสพบกับ

ทกุทŕานอกี ขอขอบคณุทีไ่ดŖใหŖความชŕวยเหลอืดแูลดฉินัตลอด 2 ปō

ที่ผŕานมาคŕะ 

Ms. Aiko ITO  

(อดีตอาจารยประจำฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ) 
 ตัง้แตŕเดอืนเมษายน ปō 2547 เปŝนเวลา 3 ปō วาระหนŖาทีข่อง

ดฉินัทีป่ระเทศไทยกเ็สรจ็สิน้ลง และตอนนีก้ไ็ดŖเดนิทางกลบัประเทศ

ญีปุ่Őนเปŝนทีเ่รยีบรŖอยแลŖวคŕะ ตลอด 3 ปōทีผ่ŕานมาไดŖไปสอนทีจ่งัหวดั

สงขลาทางภาคใตŖ และยŖายมาทีฝ่Őายภาษาญีปุ่Őน เจแปนฟาวนřเดชัน่ 

กรุงเทพฯ ไดŖมีโอกาสสอนและอบรมภาษาญี่ปุŐนใหŖตั้งแตŕนักเรียน

分
ぶ ん や

野の先
せんせいがた

生方や教
きょういくしょう

育省の方
かた

など多
おお

くの方
かたがた

々と知
し

り合
あ

い、

また多
た だ い

大なご協
きょうりょく

力をいただき、大
たいへん

変お世
せ わ

話になりまし
た。2007 年

ねん

3 月
がつ

31 日
にち

をもって定
ていねん

年退
たいしょく

職することにな
りましたが、私

わたし

が大
だ い す

好きだと思
おも

える仕
し ご と

事をする機
き か い

会を
与
あた

えてくださった国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金に、そしてこれまでずっ
と私

わたし

の人
じんせい

生を実
みの

りあるものにしてくださった関
かんけいし ゃ

係者の
皆
みなさま

様には心
こころ

より感
かんしゃ

謝の気
き も

持ちを申
もう

し上
あ

げます。ここは
私
わたし

の第
だ い に

二の家
いえ

とも言
い

えるほどで、ここから離
はな

れていく
のは大

たいへ ん

変寂
さび

しい気
き も ち

持ちではありますが、時
とき

の流
なが

れに
従
したが

って次
つぎ

の世
せ だ い

代に引
ひ

き継
つ

ぎたいと思
おも

います。この 16
年
ねんかん

間のことは絶
ぜったい

対に忘
わす

れられない思
おも

い出
で

です。皆
みな

さん、
お元

げ ん き

気で、さようなら。

坪
つ ぼ ね

根　由
ゆ

香
か り

里
（元

もと

コンケン大
だいがく

学派
は け ん

遣日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育専
せ ん も ん か

門家）

　2005 年
ねん

4 月
がつ

にタイに赴
ふ

任
にん

してからの 2年
ねんかん

間は、ま

さにあっという間
ま

に過
す

ぎてしまいました。タイに「コ

ンケン」というところがあるのを知
し

らなかった私
わたし

です

が、コンケン大
だいが く

学で仕
し

事
ごと

ができて本
ほんと う

当によかったと

思
おも

っています。教
きょう

育
いく

学
がく

部
ぶ

日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

プログラムという

新
あたら

しいプログラムの業
ぎょう

務
む

に携
たずさ

わるのは非
ひ

常
じょう

にやりがい

のあるもので、日
に

本
ほん

にいるときにはできなかった多
おお

く

の経
けいけん

験をすることができました。現
げん

地
ち

の先
せんせい が た

生方や学
がくせい

生

にも恵
めぐ

まれ、また、日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

の関
かんけい

係者
しゃ

だけでなく、

事
じ む

務所
しょ

、食
しょく

堂
どう)

、コピー屋
や

などあらゆるところで出
で

会
あ

っ

たタイの皆
みなさま

様の笑
え

顔
がお

に支
ささ

えられた 2年
ねんかん

間でした。気
き も

持

ちよく、楽
たの

しくタイで生
せいかつ

活ができたのも皆
みな

様
さま

のおかげ

だと感
かんしゃ

謝しております。

　コンケン大
だいがく

学教
きょう

育
いく

学
がく

部
ぶ

日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

プログラムが初
はじ

めての卒
そつ

業
ぎょう

生
せい

を出
だ

すのは 2 年
ねん

後
ご

です。彼
かれ

らが立
りっ

派
ぱ

に

巣
す だ

立って行
い

ってくれることを心
こころ

から祈
いの

っています。今
こん

後
ご

も何
なん

らかの形
かたち

でタイとは関
かか

わりを持
も

っていきたいと

考
かんが

えています。またどこかで皆
みな

様
さま

とお目
め

にかかれるの

を楽
たの

しみにしています。2年
ねんかん

間お世
せ わ

話になり、ありが

とうございました。

伊
い と う

藤　愛
あ い こ

子
（元

もと

バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター・日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育専
せ ん も ん か

門家）

　2004 年
ねん

4 月
がつ

からの 3 年
ねん か ん

間の任
に ん き

期を終
お

え、この度
たび

帰
き こ く

国しました。この 3 年
ねんか ん

間には、任
に ん ち

地が南
な ん ぶ

部ソンク

ラー県
けん

からバンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターへと、教
おし

える

対
たいしょう

象が高
こう こ う せ い

校生や現
げんしょく

職の高
こうこ う

校教
きょういん

員からこれから日
に ほ ん ご

本語

教
きょうし

師になる人
ひと

たちへと変
か

わりました。それぞれの土
と ち

地
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ชั้นมัธยมปลาย อาจารยřประจำผูŖสอนภาษาญี่ปุŐน จนกระทั่งถึงผูŖ

ทีจ่ะเปŝนอาจารยřสอนภาษาญีปุ่Őนตŕอไปในอนาคต ในแตŕละทีด่ฉินักไ็ดŖ

พบกับคนไทยที่มุŕงมั่นตั้งใจเรียนภาษาญี่ปุŐนดŖวยจุดมุŕงหมายตŕางๆ

กัน และไดŖรับประสบการณřที่สนุกสนานรŕวมกัน อีกทั้งยังไดŖเรียน

รูŖสิง่ตŕางๆ มากมาย จากทัง้อาจารยřและอาสาสมคัรชาวญีปุ่Őนทกุทŕาน

ที่ตั้งใจเต็มที่เพื่อพัฒนาการศึกษาภาษาญี่ปุŐนในประเทศไทยใหŖดี

ยิ่งๆ ขึ้น ที่เมืองไทยมีทั้งขŖอมูลขŕาวสารและสิ่งตŕางๆที่เกี่ยวขŖองกับ

ญี่ปุŐน อีกทั้งมีคนญี่ปุŐนเดินทางเขŖามามากมาย ดิฉันคิดวŕาสำหรับ

การเรียนภาษาญี่ปุŐน เมื่อเทียบกับในประเทศอื่นๆ ถือไดŖวŕาอยูŕใน

สิง่แวดลŖอมทีพ่รŖอมมาก จากทีด่ฉินัไดŖมาเมอืงไทยทำใหŖดฉินัรูŖสกึวŕา  

ไมŕใชŕมเีพยีงสิง่แวดลŖอมอยŕางเดยีว  แตŕการทีจ่ะใชŖสิง่แวดลŖอมเหลŕา

นัน้ใหŖเปŝนประโยชนřขึน้มา จำเปŝนตŖองมผีูŖเรยีน อาจารยř และอาสา

สมัครที่มีความมุŕงมั่นตั้งใจที่จะทำใหŖการศึกษาภาษาญี่ปุŐนพัฒนา

ยิ่งๆ ขึ้น จากนี้เปŝนตŖนไปดิฉันเชื่อมั่นวŕา การศึกษาภาษาญี่ปุŐนใน

ประเทศไทยจะยิง่มคีณุภาพสงูมากขึน้ และจะเปŝนแบบอยŕางใหŖกบั

ประเทศเพื่อนบŖานตŕอไปคŕะ 

 สดุทŖายนี ้ดฉินัขอแสดงความขอบคณุทกุๆ ทŕานทีค่อยชŕวย

เหลอืสนบัสนนุกจิกรรมตŕางๆ ตลอด 3 ปōทีผ่ŕานมา ขอบคณุมากคŕะ 

Ms. Naomi HATTA 
(อดีตหัวหนาคณาจารยฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ) 

 หลงัจากไดŖสิน้สดุวาระการทำงานทีเ่จแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ 

แลŖว ก็เพิ่งมารูŖสึกวŕาวันเวลาชŕางผŕานไปเร็วเหลือเกิน ตั้งแตŕเดือน

กนัยายน ปō 2547 เปŝนเวลา 2 ปō 8 เดอืนทีไ่ดŖมารบัหนŖาทีท่ีฝ่Őาย

ภาษาญี่ปุŐน เจแปนฟาวนřเดชั่น กรุงเทพฯ ในระหวŕางนั้นดิฉันไดŖ

พบปะกับอาจารยřมากมายจากการจัดสัมมนาอบรมครู ชมรมครู

สอนภาษาญีปุ่Őนแตŕละภาค และจากการเดนิทางไปปฏบิตัหินŖาทีย่งั

ประเทศเพือ่นบŖานตŕางๆ รวมถงึกŕอนหนŖาทีจ่ะไดŖมาประจำทีน่ี ่ดฉินั

ยังไดŖมีโอกาสรŕวมทำโครงการผลิตสื่อประกอบการเรียนการสอน

และงานอบรมหนังสือเรียนภาษาญี่ปุŐนของชั้นมัธยมปลายชุด 

“อะกโิกะโตะโทะโมะดะจ”ิ ซึง่ลŖวนเปŝนความทรงจำทีด่ ีและในระหวŕาง

ประจำอยูŕทีเ่มืองไทย กม็อีาจารยřหลายทŕานกรณุาแวะมาเยีย่มเยยีน

ถงึทีฝ่Őายภาษาญีปุ่ŐนบŖาง โทรศพัทřหรอือเีมลมาบŖาง ดฉินัจงึไดŖรบัรูŖ

ขŕาวสารตŕางๆ มากมายซึง่ทำใหŖดฉินัเขŖาใจเกีย่วกบัการศกึษาภาษา

ญี่ปุŐนในประเทศไทยมากขึ้น ดิฉันขอขอบคุณอาจารยřทุกทŕานเปŝน

อยŕางยิง่ เพราะหากปราศจากความชŕวยเหลอืรŕวมมอืจากทกุทŕานแลŖว 

ดิฉันคงไมŕสามารถทำงานที่นี่ไดŖเปŝนแนŕ 

 หลงัจากกลบัมาญีปุ่ŐนแลŖว ดฉินัไดŖมาประจำทีเ่จแปนฟาวนřเดชัน่ 

ที่ศูนยřอุระวะ รับผิดชอบงานดŖานการใหŖความชŕวยเหลือเกี่ยวกับ

การศกึษาภาษาญีปุ่Őนในตŕางประเทศ โดยหลกัๆ จะเนŖนการอบรมคร ู

ดิฉันหวังเปŝนอยŕางยิ่งวŕาจะไดŖมีโอกาสพบกับอาจารยřทุกทŕานที่ไดŖ

เจอกันที่ประเทศไทยที่ศูนยřอุระวะอีกครั้งหนึ่งคŕะ 

でいろいろな目
もくてき

的を持
も

ちながら熱
ねっしん

心に日
に ほ ん ご

本語を学
まな

ぶタ

イの方
かたがた

々に会
あ

って、共
とも

に楽
たの

しい体
たいけん

験をさせてもらいま

した。またタイの日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育を盛
も

り上
あ

げようと尽
じんりょく

力し

ている日
に ほ ん じ ん

本人教
きょうし

師やボランティアの皆
みな

さんからも多
おお

く

のことを学
まな

びました。タイは日
に ほ ん

本に関
かん

するモノも情
じょうほう

報

も多
おお

く、また日
に ほ ん じ ん

本人も大
おおぜい

勢訪
おとず

れています。他
ほか

の国
くに

に比
くら

べて日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強するのに恵
めぐ

まれた環
かんきょう

境だと思
おも

います。

しかし環
かんきょう

境があるだけでなく、それを生
い

かす熱
ねっし ん

心な

学
がくしゅうしゃ

習者と教
きょうし

師・ボランティアの存
そんざい

在が日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育を盛
さか

んにしているんだと、タイへ来
き

て感
かん

じました。これか

らもタイでは質
しつ

の高
たか

い日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育が行
おこな

われ、周
しゅうへん

辺の国
くにぐに

々

のモデルになっていくだろうと思
おも

います。

　最
さ い ご

後に、3年
ねんかん

間の活
かつどう

動を支
ささ

えてくださった多
おお

くの皆
みなさま

様

にお礼
れい

を申
もう

し上
あ

げます。どうもありがとうございました。

八
は っ た

田　直
な お み

美

（元
もと

バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター　日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育専
せ ん も ん か

門家、主
しゅにん

任講
こ う し

師）

　過
す

ぎてみると月
つ き ひ

日のたつのは本
ほんと う

当に早
はや

いものだと

思
おも

います。2004 年
ねん

9 月
がつ

から２年
ねん

８か月
げつ

、バンコク

日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターで主
しゅにん

任講
こ う し

師として勤
き ん む

務しました。そ

の間
あいだ

に教
きょう し

師研
けんしゅう

修やセミナー、各
か く ち

地の教
きょ う し か い

師会、周
しゅうへん

辺国
こく

への出
しゅっちょう

張などでおおぜいの先
せんせ い が た

生方にお会
あ

いしました。

赴
ふ に ん ま え

任前に関
かか

わっていた高
こうこう

校教
きょう か し ょ

科書『あきこと友だち』

の研
けんしゅう

修や副
ふくきょうざい

教材を作
つく

るプロジェクトができたこともと

てもいい思
おも

い出
で

です。先
せんせ い が た

生方が JFBKK を訪
たず

ねて来
き

て

くださったり、電
で ん わ

話やメールでお話
はなし

をうかがったりす

ることを通
とお

して、センターにいながらにして、タイの

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育に対
たい

して情
じょうほう

報を得
え

、理
り か い

解を深
ふか

めることがで

きました。皆
みな

さんのご協
きょうりょく

力がなければここでの仕
し ご と

事は

できなかったと思
おも

います。どうもありがとうございま

した。

　帰
き こ く ご

国後は国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金日
に ほ ん ご

本語国
こくさい

際センターにもどり、

教
きょうし

師研
けんしゅう

修を中
ちゅうしん

心に海
かいがい

外の日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育を支
し え ん

援する仕
し ご と

事を

しています。タイでお会
あ

いした先
せんせ い が た

生方とまた浦
う ら わ

和で

再
さいかい

会できるのを楽
たの

しみにしています。
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ชนิดา หิรัญวัชรพฤกษ 
 สวัสดีคŕะ ดิฉันชื่อ ชนิดา หิรัญวัชรพฤกษřคŕะ 

มารบัตำแหนŕงเจŖาหนŖาทีป่ระสานงานอาวโุส ฝŐายภาษา

ญีปุ่Őน เจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ เมือ่วนัที ่16 มนีาคม 

ทีผ่ŕานมาคŕะ ไดŖรูŖจกัเจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ เปŝน

ครัง้แรก เม่ือครัง้ทีเ่ปŝนนสิติมหาวทิยาลยั หลงัจากนัน้

มโีอกาสมาเยอืนฝŐายภาษาญีปุ่Őนอยูŕหลายครัง้ ไมŕเคย

คิดวŕาจะมีโอกาสมาเปŝนเจŖาหนŖาที่ที่นี่ กŕอนที่จะมารับ

ตำแหนŕงนี้ ดิฉันทำงานในธนาคารญี่ปุŐนแหŕงหนึ่ง ซึ่ง

เปŝนงานที่ไมŕมีความเกี่ยวขŖองในดŖานญี่ปุŐนศึกษาและ

การเรยีนการสอนภาษาญีปุ่Őน อยŕางไรกต็ามดฉินัจะนำ

ประสบการณřการศึกษาที่ประเทศญี่ปุŐนรวมทั้งการ

ทำงานทีผ่ŕานมา นำมาปรบัใชŖในการทำงานตรงนี ้ และ

หวังวŕาคงจะไดŖรับคำแนะนำรวมทั้งการสนับสนุนจาก

ทุกทŕานดŖวยคŕะ 

Mr. Kazuhiro INAMI   
(ผูเชี่ยวชาญภาษาญี่ปุนของเจแปนฟาวนเดชั่น  
ประจำมหาวิทยาลัยขอนแกน)  
 ผมชือ่ อนิาม ิคาซฮึโิระ มารบัตำแหนŕงอาจารยř

ประจำสาขาวชิาการสอนภาษาญีปุ่Őน คณะศกึษาศาสตรř 

มหาวิทยาลัยขอนแกŕน ตั้งแตŕเดือนเมษายนที่ผŕานมา 

หลกัสตูรนีม้รีะยะเวลา 5 ปō เปŝนหลกัสตูรอบรมบคุลากร

เพื่อสอนภาษาญี่ปุŐนในระดับมัธยมศึกษา ปōนี้ยŕางเขŖา

สูŕปōที่ 4 แลŖว และจะมีผูŖสำเร็จการศึกษารุŕนแรกในปō 

2551 ผมรูŖสึกภูมิใจมากที่ไดŖรŕวมทำงานในโครงการ

ใหมŕนี ้ และตัง้ใจวŕาจะรŕวมแรงรŕวมใจกบัหวัหนŖาโครงการ 

เพือ่นอาจารยřทัง้ชาวไทยและชาวญีปุ่Őนทกุคน ปรบัปรงุ

คอรřสใหŖดยีิง่ๆขึน้ เพือ่จะไดŖสรŖางบคุลากรทีม่คีณุภาพ 

และเปŝนที่ตŖองการของสังคม 

 นอกจากนี ้ผมจะพยายามตดิตŕอกบัทกุๆ ทŕาน 

ทีเ่ก่ียวขŖองกบัการศกึษาภาษาญีปุ่Őนในแถบภาคตะวนั

ออกเฉียงเหนือ ซึ่งมีจังหวัดขอนแกŕนเปŝนศูนยřกลาง 

เพือ่หวงัวŕาจะสามารถเปŝนกำลงัชŕวยเหลอืในการพฒันา 

การศึกษาภาษาญี่ปุŐนในภูมิภาคนี้ไดŖไมŕมากก็นŖอย 

อาจารยřทŕานใดที่สอนภาษาญี่ปุŐนไมŕวŕาในระดับ

มหาวิทยาลัยหรือมัธยมที่อยูŕในขอนแกŕนและจังหวัด

ใกลŖเคยีง หากมสีิง่ใดทีผ่มพอจะชŕวยไดŖ กรณุาตดิตŕอ

มานะครับ 

 สุดทŖายนี้ ลำพังผมคนเดียวคงไมŕสามารถทำ

อะไรไดŖมากนกั ผมหวงัวŕาคงจะไดŖรŕวมมอืกบัอาจารยř

チャニダ･ヒランワチャラプッルク
（バンコク日

に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター職
しょくいん

員）
　はじめまして。チャニダ･ヒランワチャラ

プッルクと申します。２００７年
ねん

３月
がつ

１６

日
にち

から国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ｎ

本文
ぶ ん か

化セン

ターの日
に ほ ん ご ぶ

本語部で Senior Program Offi cer と

して勤
き ん む

務しています。大
だいが く せ い

学生の時
とき

に初
はじ

めて

基
き き ん

金と出
で あ

会い、その後
ご

何
な ん ど

度も基
き き ん

金のセンター

を訪
おとず

れることがありましたが、まさか基
き き ん

金の

職
しょくいん

員になるとは思
おも

ってもみませんでした。

　この職
しょく

に就
つ

く前
まえ

には銀
ぎん

行
こう い ん

員でしたので、

日
に ほ ん

本研
けんきゅう

究や日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育分
ぶ ん や

野の仕
し ご と

事に直
ちょくせつ

接携
たずさ

わっていたわけではありませんが、日本での

留
りゅうがく

学経
けいけん

験やこれまでの仕
し ご と

事の経
けいけん

験を生
い

かし

ていきたいと思
おも

っています。皆
みな

さんのご指
し ど う

導

とご支
し え ん

援をよろしくお願
ねが

い申
もう

し上
あ

げます。

稲
い な み

見　和
かずひろ

洋
（コンケン大

だいがく

学　派
は け ん

遣日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育専
せ ん も ん か

門家）

　この４月
がつ

にコンケン大
だいがく

学教
きょういく

育学
が く ぶ

部日
に ほ ん ご

本語

教
きょういく

育プログラムに派
は け ん

遣されました稲
い な み

見和
かずひろ

洋

と申
もう

します。このプログラムは５年
ねん

の年
ねんげつ

月を

かけ、中
ちゅうとう

等教
きょういく

育機
き か ん

関で日
に ほ ん ご

本語を教
おし

える人
じんざい

材を

育
そだ

てていくものです。今
こ と し

年で４年
ねん

目
め

に入
はい

り、

来
らいねん

年には初
はつ

の卒
そつぎょうせい

業生が生
う

まれます。こうした

新
あたら

しいプログラムで働
はたら

けることを誇
ほこ

りに思
おも

います。プログラム長
ちょう

や同
どうりょう

僚のタイ人
じん

講
こ う し

師、

日
に ほ ん じ ん

本人講
こ う し

師と力
ちから

をあわせて、より素
す ば

晴らしい

プログラムを作
つく

り、魅
みりょく

力ある人
じんざい

材を生
う

み出す

ことに尽
じんりょく

力していきたいと思
おも

います。

　また、コンケン周
しゅうへん

辺を中
ちゅうしん

心にタイ東
と う ほ く ぶ

北部で

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育に携
たずさ

わっている方
かたがた

々と連
れんらく

絡をと

り、少
すこ

しでもタイ東
と う ほ く ぶ

北部の日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育向
こうじょう

上の

お手
て つ だ

伝いができたらと思
おも

います。コンケン

周
しゅうへん

辺の県
けん

の高
こうこう

校、大
だいがく

学などで日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えて

いらっしゃる先
せんせいがた

生方、良
よ

かったら一
い ち ど

度ご連
れんらく

絡

ください。

　最
さ い ご

後になりましたが、個
こ じ ん

人が一
ひ と り

人で頑
が ん ば

張る

ことには限
げんかい

界があります。タイで日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えている先
せんせいがた

生方と共
とも

に力
ちから

を合
あ

わせて、日
に ほ ん ご

本語

教
きょういく

育の発
はってん

展に努
どりょく

力していきたいと思
おも

います。

バンコクやコンケン、その他
た

のところで、皆
みな

ใหมมา 新
し ん に ん

任のご挨拶
あ い さ つ
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ที่สอนภาษาญี่ปุŐนอยูŕในเมืองไทย ชŕวยกันพัฒนาการ

ศึกษาภาษาญี่ปุŐน และรูŖสึกดีใจที่จะไดŖพบกับทุกทŕาน

ทัง้ทีก่รงุเทพฯ ขอนแกŕน และทีต่ŕางๆ จากนีไ้ปผมขอ

ฝากเนื้อฝากตัวดŖวยนะครับ 

Ms. Yoko UCHIDA  
(อาจารยสอนภาษาญี่ปุนระดับมัธยมศึกษา 
จากเจแปนฟาวนเดชั่น ประจำภาคเหนือ) 
 ยนิดทีีไ่ดŖรูŖจกัคŕะ ดฉินัชือ่ โยโกะ อชุดิะคŕะ มา

รบัหนŖาทีแ่ทนอาจารยřซซูกูติัง้แตŕเดอืนเมษายน ปō 2550 

ทำงานดŖานการสนับสนุนใหŖความชŕวยเหลือเกี่ยวกับ

การศกึษาภาษาญีปุ่Őนระดบัมธัยมศกึษาประจำภาคเหนอื 

โดยประจำอยูŕทีโ่รงเรยีนยพุราชวทิยาลยั จงัหวดัเชยีงใหมŕคŕะ 

ในตอนตŖนดฉินัไดŖเขยีนวŕา “ยนิดทีีไ่ดŖรูŖจกั” แตŕสำหรบั

หลายๆ ทŕานอาจจะตŖองกลŕาวทักทายวŕา “ไมŕไดŖพบ

กนันาน” เพราะดฉินัไดŖเคยมโีอกาสมาทำงานทีเ่กีย่วขŖอง

กับการศึกษาภาษาญี่ปุŐนที่จังหวัดเชียงใหมŕมากŕอน 

พอรูŖสกึชอบทกุอยŕางในเมอืงไทย ไมŕวŕาอากาศ วฒันธรรม

หรือผูŖคนก็ตŖองกลับญี่ปุŐน แตŕดิฉันคงมีดวงผูกพันกับ

เมืองไทยจึงรูŖสึกดีใจมากที่ไดŖมีโอกาสกลับมาที่นี่อีก

ครั้งหนึ่งคŕะ 

 ตัง้แตŕกลับมาทีน่ี ่กไ็ดŖพบกบัอาจารยřสอนภาษา

ญี่ปุŐนชาวไทยหลายทŕาน และรูŖสึกชื่นชมอาจารยřทุก

ทŕานที่ใหŖความสำคัญกับการเรียนอยูŕเสมอ ดิฉันรูŖสึก

ตื่นเตŖนมากที่ตั้งแตŕนี้ไปจะไดŖรŕวมงานกับอาจารยřทุก

ทŕานคŕะ 

 คอรřสอบรมสำหรับอาจารยřสอนภาษาญี่ปุŐน

ระดบัมธัยมศกึษา จะเริม่ตัง้แตŕเดอืนมถินุายนเปŝนตŖนไป 

นอกจากการอบรมแลŖว ดฉินัตัง้ใจจะไปเยีย่มชมโรงเรยีน

ตŕางๆ อีกดŖวยคŕะ สำหรับอาจารยřทŕานใดที่อยูŕไกลไมŕ

สะดวกจะมารŕวมอบรมที่จังหวัดเชียงใหมŕไดŖ กรุณา

ตดิตŕอมานะคะ ดฉินัชอบเดนิทางไปทีไ่กลๆ คŕะ จากนี้

ไปขอฝากเนื้อฝากตัวดŖวยนะคะ 

Mr. Toshihiko GIMA  
(หัวหนาคณาจารยใหมฝายภาษาญี่ปุน  
เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ)  
 ผมชื่อ โทชิฮิโกะ กิมะ ไดŖมารับหนŖาที่ที่ฝŐาย

ภาษาญีปุ่Őน เจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ ตัง้แตŕเดอืน

พฤษภาคมทีผ่ŕานมา ผมเคยสอนภาษาญีปุ่Őนทีป่ระเทศ

เกาหล ีไตŖหวนั และทีอ่ืน่ๆ มากŕอน งานของผมทีฝ่Őาย

ภาษาญี่ปุŐนนี้คือใหŖความชŕวยเหลือสนับสนุนเกี่ยวกับ

การเรยีนการสอนภาษาญีปุ่Őน โดยจะเนŖนไปทีก่ารอบรม

ครเูปŝนหลกั และคดิวŕาคงไดŖมโีอกาสไปเยีย่มชมสถาบนั

内
う ち だ

田　陽
よ う し

子
（北

ほ く ぶ

部タイ中
ちゅうとう

等教
きょういく

育機
き か ん

関　日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育専
せ ん も ん か

門家）

　はじめまして。内
う ち だ

田陽
よ う こ

子と申
もう

します。前
ぜんにん

任

の鈴
す ず き

木先
せん せ い

生に引
ひ

き続
つづ

き 2007 年
ねん

4 月
がつ

から

北
ほ く ぶ

部タイ中
ちゅうとう

等教
きょういく

育機
き か ん

関の日
に ほ ん ご

本語支
し え ん

援のため、

チェンマイにあるユパラート高
こうこう

校にデスク

を置
お

き、活
かつどう

動しています。最
さいしょ

初に「はじめま

して」と書
か

きましたが、実
じつ

は何
なんにん

人かの方
かた

には

「おひさしぶりです」と言
い

わなければなりま

せん。以
い ぜ ん

前に、チェンマイで日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の

仕
し ご と

事をしたことがあり、タイの気
き こ う

候、文
ぶ ん か

化、

人
ひとびと

々、全
すべ

てのものを好
す

きになって日
に ほ ん

本に帰
かえ

り

ました。縁
えん

があり、再
ふたた

びこの地
ち

に来
こ

られたこ

とに感
かんしゃ

謝しています。

　こちらに来
き

てから、何
なんにん

人ものタイ人
じん

日
に ほ ん ご

本語

教
きょうし

師の方
かたがた

々にお会
あ

いしましたが、どの方
かた

も

学
まな

びを大
たいせつ

切にする気
き も

持ちを忘
わす

れない素
す て き

敵な

先
せんせいがた

生方でした。これから、このような先
せんせいがた

生方

と共
とも

に活
かつどう

動ができるのが楽
たの

しみです。

　６月
がつ

からは、中
ちゅうとう

等教
きょういく

育機
き か ん

関の日
に ほ ん ご

本語教
きょういん

員を

対
たいしょう

象にした研
けんしゅう

修をはじめます。また、学
がっこう

校

訪
ほうもん

問も行
おこな

っていきたいと思
おも

っています。チェ

ンマイでの研
けんしゅう

修には遠
とお

くてちょっと・・と

いう先
せんせい

生もぜひご連
れんらく

絡ください。私
わたし

は遠
とお

い

ところへ行
い

くのが大
だ い す

好きなので！これから、

どうぞよろしくお願
ねが

いいたします。

さんに会
あ

えるのを楽
たの

しみにしています。今
こ ん ご

後

ともどうかよろしくお願
ねが

い申
もう

し上
あ

げます。

　儀
ぎ

満
ま

　敏
としひこ

彦
（バンコク日

に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター　日
に ほ ん ご ぶ

本語部主
しゅにん

任）

　5月
がつ

初
はじ

めにバンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターに

着
ちゃくにん

任しました儀
ぎ ま

満敏
としひこ

彦と申
もう

します。これまで

日
に ほ ん

本の他
ほか

、台
たいわん

湾、韓
かんこく

国で日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えてきま

した。当
とう

センターでは教
きょうし

師研
けんしゅう

修を中
ちゅうしん

心に日
に ほ ん

本

語
ご

教
きょういく

育に関
かん

してお手
て

伝
つだ

いをしてまいります。

地
ち ほ う

方の教
きょうし

師会
かい

にもおじゃまする機
き か い

会がある

と思
おも

いますが、その折
おり

にはよろしくお願
ねが

いい
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ทีส่อนภาษาญีปุ่Őน ชมรมครสูอนภาษาญีปุ่Őนในทีต่ŕางๆดŖวยครบั ถงึ

ตอนนัน้กข็อฝากเนือ้ฝากตวัดŖวยนะครบั ผมตัง้ใจจะพยายามทำงาน

อยŕางเต็มที่พรŖอมกับใชŖชีวิตในเมืองไทยอยŕางสนุกสนานครับ 

 

Ms. Yumiko SUZUKI  
(อาจารยประจำฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ) 
 สวัสดีคŕะ ดิฉันชื่อ ยูมิโกะ ซูซูกิ เดิมประจำอยูŕที่โรงเรียน

ยพุราชวทิยาลยั จงัหวดัเชยีงใหมŕ และไดŖยŖายมาทีฝ่Őายภาษาญีปุ่Őน 

เจแปนฟาวนřเดชั่น กรุงเทพฯ ตั้งแตŕเดือนเมษายน ปō 2550นี้ 

งานหลกัๆ ทีท่ำใน 2 ปōทีผ่ŕานมาคอืงานดŖานการสนบัสนนุชŕวยเหลอื

และสŕงเสริมเกี่ยวกับการศึกษาภาษาญี่ปุŐนในระดับมัธยมศึกษา

ของเขตการศึกษาภาคเหนือ นอกจากนั้นยังไดŖมีโอกาสเยี่ยมชม

การเรยีนการสอนของโรงเรยีนตŕางๆ อกีทัง้ยงัจดัอบรมสำหรบัอาจารยř

สอนภาษาญี่ปุŐนชาวไทย ปśจจุบันงานที่รับผิดชอบคือ “โครงการ

อบรมครเูพือ่สอนภาษาญีปุ่Őนในระดบัมธัยมศกึษา รุŕน 11” (คอรřส

ชนิค)ิ ที่ไดŖเปŌดใหมŕอีกครั้งเมื่อปōที่แลŖวคŕะ 

 ดฉินัหวงัวŕาจากประสบการณřและสิง่ตŕางๆ ทีไ่ดŖเรยีนรูŖตลอด 

2 ปōทีผ่ŕานมา จากการสอนในโรงเรยีนมธัยมศกึษาทีจ่งัหวดัเชยีงใหมŕ

นั้น จะเปŝนประโยชนřตŕอการทำงานคอรřสชินคิ และหวังเปŝนอยŕาง

ยิง่วŕาเมือ่จบคอรřสแลŖว อาจารยřทกุทŕานจะกลบัไปดŖวยความรูŖสกึวŕาการ

สอนภาษาญีปุ่Őนนัน้สนกุ สดุทŖายนีด้ฉินัขอฝากเนือ้ฝากตวักบัทกุทŕาน

ดŖวยคŕะ 

 จากการรับฟśงขŖอคิดเห็นตลอดจนขŖอเสนอ 

แนะและคำเรียกรŖองของอาจารยřทุกทŕานทั้งจากงาน

ส ัมมนาว ิ ธ ี การใช Ŗตำรา『あきこと友だち』

และแบบสอบถาม เจแปนฟาวนřเดชั่น กรุงเทพฯ 

จึงไดŖดำริจัดทำส่ือ 2 ชุด ชุดหน่ึงสำหรับผูŖเรียน และ 

อีกชุดสำหรับผูŖสอน ดังนี้

   (1) หนังสือรวมคำศัพท『あきこと友だち』
จัดทำโดยเจแปนฟาวนřเดชั่น กรุงเทพฯ (พิมพřและ 

จัดจำหนŕายโดย คิโนะคูนิยะบุŗคสโตรř(ประเทศไทย) 

จำกัด ราคา 65 บาท)

たします。タイでの生
せいかつ

活も楽
たの

しみつつ、仕
し ご と

事において

力
ちから

を尽
つ

くしていきたいと考
かんが

えています。

鈴
す ず き

木　由
ゆ み こ

美子
（バンコク日

に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター　日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育専
せ ん も ん か

門家）

　こんにちは。鈴
す ず き

木由
ゆ み こ

美子と申
もう

します。今
こ と し

年 4月
がつ

にチェ

ンマイ県
けん

ユパラートウィッタヤライ校
こう

からバンコク

日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターに異
い ど う

動になりました。これまでの 2

年
ねんかん

間は北
ほ く ぶ

部タイにおける中
ちゅう

等
とう

教
きょういく

育日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育支
し え ん

援が主
おも

な業
ぎょうむ

務でした。学
がっこう

校訪
ほうもん

問やタイ人
じん

日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師のための

研
けんしゅうかい

修会などを実
じ っ し

施してきました。センターでは、昨
さくねん

年

から再
さいか い

開された「中
ちゅうとう

等学
がっこ う

校現
げんしょく

職教
きょういん

員日
に ほ ん ご

本語教
きょう し

師新
し ん き

規

養
ようせい

成講
こ う ざ

座（通
つうしょう

称：新
し ん き

規研
けんしゅう

修）」を担
たんとう

当します。

　2年
ねんかん

間チェンマイの中
ちゅう

等
とう

教
きょういく

育機
き か ん

関で学
まな

んだことを生
い

かして、コース運
うんえい

営に取
と

り組
く

んでいきたいと思
おも

います。

一
ひ と り

人でも多
おお

くの教
きょうし

師に日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えることの楽
たの

しさを

体
たいとく

得してもらえるようがんばります。どうぞよろしく

お願
ねが

いいたします。

『あきこと友
とも

だち』関
かんれん

連教
きょうざい

材について

JFBKK事
じ ぎ ょ う ほ う こ く

業報告

　JFBKK では、高
こうこうよう

校用初
しょきゅう

級教
きょうかしょ

科書『あきこ

と友
とも

だち』の使
つか

い方
かた

の研
けんしゅう

修やアンケートを

通
とお

して、教
きょうし

師の皆
みな

さんの感
かんそう

想やご意
い け ん

見、ご

要
ようぼう

望を聞
き

いてきました。そこから学
がくしゅうしゃよう

習者用

と教
きょうしよう

師用の２つの教
きょうざい

材を企
き か く

画し、このたび

完
かんせい

成しました。

(1)「『あきこと友
とも

だち』単
たんごしゅう

語集」

国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター著
ちょ

（発
はっこう

行・販
はんばい

売：紀
き の く に や

伊國屋タイランド、65バーツ）

移
い て ん

転のお知
し

らせ

รายงานกิจกรรมของเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 

โยกยาย 

สัมมนาพิเศษหนังสือรวบรวมคำศัพท และคลังขอสอบของตำรา『あきこと友だち』



วิธีการขอรับซีดีขอมูลสำหรับครูผู ใชตำรา『あきこと友だち』
『「あきこと友

とも

だち」教
きょうしよう

師用資
しりょう

料』CDの 入
にゅうしゅ

手方
ほうほう

法について
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 โครงสรŖางของหนังสือเลŕมนี้ประกอบดŖวย 3 สŕวนดังนี้  

 สŕวนที่ 1 เปŝนการรวบรวมคำศัพทřของตำรา『あきこと友
だち』ทั้ง 6 เลŕม โดยเรียงลำดับตามอักษรญี่ปุŐน ซึ่งในสŕวนนี้จะ 

ประกอบดŖวยคำศัพทř คำแปล และบทท่ีคำศัทพřน้ันปรากฏเปŝนคร้ังแรก 

นอกจากน้ีบนตัวคำศัพทřจะมีเสŖนกำกับ accent เพ่ือบอกวิธีการออก 

เสียงสูงต่ำของคำศัพทřนั้นๆ ดŖวย  

 สŕวนที ่ 2 เปŝนคำศพัทřเกีย่วขŖองกบัเนือ้หาของบทเรยีนนัน้ๆ 
ซึ่งสามารถนำไปใชŖกับแบบฝŎกหัดเพื่อเพิ่มอรรถรสในการเรียน

การสอน และเนือ่งจากมภีาพประกอบจงึสามารถใชŖเปŝนพจนานกุรมภาพไดŖ 

 สŕวนที ่3 เปŝนตารางรวบรวมคำกรยิา คำคณุศพัทř ลกัษณนาม 
และการผันคำกริยากับรูปประโยคตŕางๆพรŖอมกับบทที่ปรากฏ ซึ่ง

ตารางเหลŕานี้เหมาะที่จะนำไปใชŖฝŎกในหŖองเรียน หรือนำไปใชŖเพื่อ

ทำสื่อการสอนและขŖอสอบ 

      หนังสือรวมคำศัพทřฯเลŕมน้ีสามารถส่ังซ้ือไดŖท่ีรŖานคิโนะคูนิยะ

บุŗคสโตรř (ประเทศไทย) จำกัด หรือรŖานหนังสือซีเอ็ด เชŕนเดียว 

กับตำราชุด『あきこと友だち』

    (2) คลังขอสอบ『あきこと友だち』จัดทำโดยเจแปนฟาวนř 
เดช่ัน กรุงเทพฯ และ Japan International Cooperation Agency 

(ไมŕวางจำหนŕาย แตŕสามารถขอไดŖฟรีท่ี เจแปนฟาวนřเดช่ัน กรุงเทพฯ)

 เปŝนคลังขŖอสอบของตำรา『あきこと友だち』แตŕละบท  

ตั้งแตŕบทที่ 2-30 (เปŝนขŖอมูลในซีดีรอม) สามารถพิมพřออกมาใชŖ

เปŝนขŖอสอบโดยไมŕตŖองปรับเปลี่ยน ซึ่งแตŕละบทจะใชŖเวลาในการ 

สอบประมาณ 40 นาที หรือจะนำสŕวนท่ีเห็นวŕาเหมาะสมมารวบรวม

จัดทำเปŝนขŖอสอบกลางเทอมและปลายเทอมก็ไดŖ นอกจากนี้ยัง

สามารถนำมาปรับเปลี่ยนใหŖยากขึ้นหรืองŕายลงก็ไดŖ

      หลังจากที่หนังสือรวบรวมคำศัพทřและคลังขŖอสอบของตำรา

『あきこと友だち』เสร็จแลŖว ทางเจแปนฟาวนřเดชั่น กรุงเทพฯ 

ไดŖจัดสัมมนาพิเศษข้ึน 2 วัน ในวันท่ี 28-29 เมษายน เพ่ือแนะนำ

วิธีการใชŖและวิธีการสอนของสื่อทั้ง 2 ชุด โดยใหŖผูŖเขŖาอบรมซึ่งมี

ประมาณ 70 คน ไดŖเรียนรูŖวิธีการสอนการออกเสียงท้ังทางดŖานทฤษฎี

และภาคปฏิบัติ นอกจากนี้ยังไดŖแบŕงกลุŕมจัดทำขŖอสอบโดยนำคลัง

ขŖอสอบมาปรับเปลี่ยนใหŖเหมาะกับผูŖเรียนของตนอีกดŖวย

 

 ซีดีขŖอมูลสำหรับครูผูŖใชŖตำรา『あきこと友だち』

เปŝนซีดีท่ีไมŕไดŖวางจัดจำหนŕาย แตŕสามารถขอรับไดŖจาก

ฝŐายภาษาญี่ปุŐน เจแปนฟาวนřเดชั่น กรุงเทพฯ

 ทางฝŐายภาษาญ่ีปุŐนไดŖแจกซีดีฯใหŖกับอาจารยř

ผูŖเขŖาสัมมนาพิเศษของ『あきこと友だち』ในวันที่ 

28-29 เมษายน 2550 แตŕสำหรับอาจารยřที่สอน

ภาษาญ่ีปุŐนโดยใชŖตำราเลŕมดังกลŕาว แตŕไมŕไดŖเขŖารŕวม 

สัมมนาดังกลŕาว สามารถติดตŕอขอรับไดŖ

　本
ほんしょ

書は、以
い か

下の 3つの部
ぶ ぶ ん

分に分
わ

かれています。第
だい

1

部
ぶ

は『あきこと友
とも

だち』全
ぜん

6 冊
さつ

の提
ていしゅつ

出語
ご い

彙を五
ごじ ゅ う お ん

十音

順
じゅん

に並
なら

べ、発
はつおん

音アクセント記
き ご う

号とタイ語
ご

訳
やく

、新
しんしゅ つ か

出課を

提
て い じ

示しました。第
だい

2 部
ぶ

は、各
か く か

課の練
れんしゅう

習が楽しく、豊か

になるように考えられた関
かんれん

連語
ご い し ゅ う

彙集で、一
い ち ぶ

部は絵
え

辞
じ て ん

典

としても使
つか

えます。話
わ だ い

題ごとの文
ぶんけい

型ドリルに使
つか

える絵
え

もあります。第
だい

3 部
ぶ

は、動
ど う し

詞と形
けいよう

容詞
し

、助
じ ょ す う し

数詞のリス

トで、動
ど う し

詞のグループや形
けいよう

容詞
し

の種
しゅるい

類と新
しんしゅ つ か

出課がわか

るようになっています。教
きょうしつ

室でのドリルや教
きょうざい

材、テス

ト作
さくせい

成の時
とき

に便
べ ん り

利です。

　『あきこと友
とも

だち』と同
おな

じように、紀
き の く に や

伊國屋タイラン

ドまたは SE-ED Bookstore で購
こうにゅう

入または注
ちゅうもん

文できます。

(2)「『あきこと友
とも

だち』テスト問
もんだいしゅう

題集」

　国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター・国
こくさい

際協
きょうりょく

力

事
じぎょうだん

業団著
ちょ

（非
ひ ば い ひ ん

売品、JFBKK で無
むりょう

料で配
は い ふ

布しています）

　これは、第
だい

2 課
か

から第
だい

30 課
か

までの各
か く か

課のテスト

問
もんだいしゅう

題集（データ CD-ROM）です。そのまま印
いんさつ

刷して 40

分
ぷん

ぐらいのテストとして使
つか

うこともできますが、必
ひつよう

要

な部
ぶ ぶ ん

分を切
き

り取
と

って組
く

み合
あ

わせて中
ちゅうかん

間テストや期
き ま つ

末テ

ストを作
つく

ることもできます。また、名
な ま え

前や語
ご い

彙を入
い

れ

替
か

えたり、問
もんだい

題形
けいしき

式を変
か

えて難
むずか

しくしたりやさしくし

たりすることもできます。

　4月
がつ

28 日
にち

( 土
ど

）と 29 日
にち

( 日
にち

）の２
ふ つ か か ん

日間、バンコク

日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターで上
じょうき

記の２つの教
きょうざい

材の使
つか

い方
かた

と教
おし

え

方
かた

を体
たいけ ん

験する「『あきこと友
とも

だち』特
とくべつ

別セミナー」を

開
かいさ い

催しました。それぞれ 70 人
にん

近
ちか

い教
きょう し

師が参
さ ん か

加して、

発
はつおん

音アクセントの理
り ろ ん

論と実
じっさい

際の教
おし

え方
かた

を学
まな

んだり、テ

スト問
もんだいしゅう

題集の問
もんだい

題をグループで加
か こ う

工したりしました。

　上
じょうき

記 (2) のテスト問
もんだいしゅう

題集を収
しゅうろく

録した『「あきこと友
とも

だち」教
きょうしよう

師用資
しりょう

料』ＣＤは非
ひ ば い ひ ん

売品で、 バンコ

ク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターでしか入
にゅうしゅ

手できません。

　２００７年
ねん

４月
がつ

２８日
にち

及
およ

び２９日
ひ

に当
とう

センターで行われた「あきこ特
とくべ つ

別セミ

ナー」に参
さ ん か

加なさった先
せんせい が た

生方には既
すで

にお

配
くば

りしていますが、『あきこと友
とも

だち』を

使
つか

って日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えている学
がっこう

校の先
せんせい

生で、こ
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ที่ฝŐายภาษาญี่ปุŐน ตั้งแตŕวันจันทรřถึงวันศุกรř ระหวŕางเวลา 9.00-

17.00 น. (พักเที่ยงเวลา 12.00 – 13.30 น.) สำหรับผูŖที่อยูŕตŕาง

จังหวัดไมŕสะดวกที่จะมารับดŖวยตนเอง โปรดยื่นแบบฟอรřมขอรับ

ซีดีโดยดาวนřโหลดไดŖจากเว็บไซตřที่อยูŕดŖานลŕาง และสŕงแบบฟอรřม

ดังกลŕาวมาทางไปรษณียřหรือทางโทรสารมาที่ฝŐายภาษาญี่ปุŐน 

ทางเราจะจดัสŕงใหŖทŕานทางไปรษณยีřโดยไมŕเสยีคŕาใชŖจŕายใดๆ ทัง้สิน้ 

http://www.jfbkk.or.th/jl/announce0108.html 

 
 
 เม่ือวนัพธุที ่14 มนีาคม 2550 ทีผ่ŕานมา 

เจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ ไดŖจดัสมัมนาการเรยีน

การสอนภาษาญีปุ่Őนครัง้ที ่2 ในหวัขŖอ “ไวยากรณř

ในการสอนภาษาญีปุ่Őนเพือ่การสือ่สาร” การสมัมนา

ครั้งนี้มีผูŖใหŖความสนใจเขŖารŕวมมากถึง 183 คน 

ทั้งอาจารยřชาวไทย ชาวญี่ปุŐน และอาจารยřจาก

ประเทศเพื่อนบŖาน ชŕวงเชŖาเปŝนการบรรยายของศาสตราจารยř

โนดะ ฮิซาชิ จากมหาวิทยาลัย Osaka Prefecture ในชŕวงแรก

ศาสตราจารยřโนดะไดŖบรรยายเกีย่วกบัไวยากรณřในการสอนภาษา

ญีปุ่Őนในมมุมองใหมŕ สŕวนการบรรยายชŕวงหลงันัน้ ไดŖแบŕงกลุŕมยŕอย

เพื่อแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกันเกี่ยวกับแบบฝŎกหัดและโจทยřที่

เหมาะสำหรบัการพฒันาทกัษะในแตŕละดŖาน (การฟśง การพดู การอŕาน 

การเขยีน) ใหŖดขีึน้นัน้ควรเปŝนแบบใด ในชŕวงบŕายนัน้ ไดŖรบัเกยีรติ

จาก ผศ.ดร. กนกวรรณ คะตะกิริ เลาหบูรณะกิจ จากจุฬาลงกรณř

มหาวทิยาลยั ผศ.ดร.สณุยีřรตันř เนยีรเจรญิสขุ  ผศ.ดร.สมเกยีรต ิ

เชวงกิจวนิช และ ดร.พัชราพร แกŖวกฤษฎางคř จากมหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตรř มาบรรยายเกี่ยวกับผลการศึกษาเรื่องไวยากรณřใน

การสอนภาษาญี่ปุŐนจากมุมมองของผูŖสอนชาวไทย 

 สำหรบัการสมัมนาการเรยีนการสอนภาษาญีปุ่Őนประจำปō 2550 

มกีำหนดการทีจ่ะจดัขึน้ 2 ครัง้ ในเดอืนสงิหาคม พ.ศ. 2550 และ 

เดือนมีนาคม พ.ศ. 2551 

 
 
 เจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ ไดŖจดัสมัมนาการเรยีนการสอน

ภาษาญีปุ่Őนครัง้ที ่33 ขึน้ระหวŕางวนัจนัทรřที ่23 เมษายน ถงึวนัศกุรř

ที ่4 พฤษภาคม 2550 รวม 2 สปัดาหř สปัดาหřแรกเปŝนการอบรม

วธิกีารสอนภาษาญีปุ่Őนในระดบัมธัยมศกึษา สŕวนสปัดาหřหลงัม ี2 คอรřส

คอืการอบรมการสอนภาษาญีปุ่ŐนในหวัขŖอ Course design กบัการ

วัดประเมินผลและคอรřสอบรมความรูŖภาษาญี่ปุŐน 

のセミナーに参
さ ん か

加できなかった方
かた

には別
べ っ と

途無
むりょう

料でお配
くば

りしています。

　ご希
き ぼ う

望の方
かた

は平
へいじ つ

日の９時
じ

から１７時
じ

の間
あいだ

に当
とう

セン

ター日
に ほ ん ご ぶ

本語部受
うけつけ

付までお越
こ

し下
くだ

さい（１２時
じ

から１３

時
じ は ん

半は昼
ひる

休
やす

みです）。また地
ち ほ う

方の方
かた

でご来
らいほう

訪が困
こんなん

難な方
かた

は申
もうしこみしょ

込書をお送
おく

り頂
いただ

ければこちらから郵
ゆうそう

送致
いた

します。

送
そうりょう

料は無
むりょう

料です。申
もうしこみ

込用
よ う し

紙は次
つぎ

のサイトからダウンロー

ドできます。
http://www.jfbkk.or.th/jl/announce0108.html

3 月
がつ

14 日
か

（水
すい

）に 2006 年
ねん

度
ど

第
だい

2 回
かい

日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

セミナー「コミュニケーショ

ンのための日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

文
ぶんぽ う

法」を開
かいさ い

催し

ました。セミナーは終
しゅう

日
じつ

行
おこな

われ ､ タイ人
じん

教
きょう

師
し

、日
に

本
ほん

人
じん

教
きょう

師
し

、周
しゅう

辺
へん

国
こく

からの参
さん

加
か

者
しゃ

合
あ

わせて 183 名
めい

もの参
さん

加
か

がありまし

た。午
ご

前
ぜん

は、日
に

本
ほん

からお招
まね

きした大
おおさか

阪府
ふ

立
りつ

大
だいがく

学教
きょう

授
じゅ

の

野
の だ

田尚
ひさ

史
し

先
せんせい

生による講
こう

義
ぎ

が行
おこな

われました。講
こう

義
ぎ

前
ぜんはん

半は

日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

文
ぶんぽう

法を見
み

直
なお

す際
さい

の視
し

点
てん

についてのお話
はなし

があ

り、講
こう

義
ぎ

後
こうはん

半は小
ちい

さいグループに分
わ

かれて「聞
き

く」「話
はな

す」「読
よ

む」「書
か

く」のそれぞれの能
のう

力
りょく

を高
たか

めるために

はどのような練
れんしゅう

習や課
か だ い

題がいいのか考
かんが

えました。午
ご ご

後

は、タイ語
ご

母
ぼ ご

語話
わ

者
しゃ

の視
し

点
てん

から日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

文
ぶんぽう

法を考
こうさつ

察

した結
けっ

果
か

の発
はっ

表
ぴょう

が、チュラーロンコーン大
だいがく

学文
ぶん

学
がく

部
ぶ

の

片
かたぎり

桐カノックワン・ラオハブラナキット助
じょ

教
きょう

授
じゅ

、タマ

サート大
だいがく

学教
きょう

養
きょう

学
がく

部
ぶ

のスニーラット・ニャンジャロー

ンスック助
じょ

教
きょう

授
じゅ

、ソムキャット・チャウェンギッジワ

ニッシュ助
じょ

教
きょう

授
じゅ

、パッチャラポーン・ケーオキッサダ

ン講
こう

師
し

からありました。2007 年
ねん

度
ど

には 8 月
がつ

と来
らいね ん

年 3

月
がつ

の 2回
かい

日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

セミナーを開
かいさい

催する予
よ

定
てい

です。

　国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターでは、2007

年
ねん

4 月
がつ

23 日
にち

( 月
げつ

) から 5 月
がつ

4
よっ

日
か

( 金
きん

) までの 2 週
しゅうかん

間、

第
だい

33 回
かい

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育研
けんしゅうかい

修会（通
つうしょう

称「集
しゅうちゅう

中研
けんしゅう

修」）を開
かいさい

催

しました。前
ぜんはん

半の 5
い

日
つかかん

間は高
こうこう

校教
きょうじゅほう

授法コース、後
こうはん

半の

5
い

日
つかか ん

間はテーマ別
べつ

教
きょうじゅほう

授法コース（「コースデザインと

評
ひょうか

価」）と日
に ほ ん ご

本語コースを実
じ っ し

施しました。高
こうこう

校教
きょうじゅほう

授法

รายงานสัมมนาการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนครั้งที่ 2 ประจำป 2549 
2006 年

ねん

度
ど

第
だい

2 回
かい

日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

セミナー報
ほう

告
こく

รายงานสัมมนาการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน ครั้งที่ 33 
第
だい

33 回
かい

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育研
けんしゅうかい

修会（集
しゅうちゅう

中研
けんしゅう

修）報
ほうこく

告
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 คอรřสอบรมวิธีการสอนภาษาญี่ปุŐนในระดับมัธยมศึกษามี

เนือ้หาทัง้ทฤษฏแีละวธิกีารสอนภาษาญีปุ่Őนในระดบัเริม่ตŖน เชŕนวธิี

การสอนคำศัพทř และตัวอักษร เปŝนตŖน สŕวนคอรřสการอบรม

การสอนภาษาญีปุ่ŐนในหวัขŖอ Course design และการวดัประเมนิผล 

มีอาจารยřสอนภาษาญี่ปุŐนจากเวียดนาม กัมพูชา และสาธารณรัฐ

ประชาธปิไตยประชาชนลาว รวม 5 คนเขŖารŕวมการอบรมครัง้นีร้ŕวม

กบัอาจารยřชาวไทยดŖวย จงึนบัวŕาเปŝนโอกาสดทีีน่อกจากผูŖเขŖาอบรม

จะไดŖรบัความรูŖจากการอบรมแลŖว ยงัสามารถใชŖภาษาญีปุ่Őนพดูคยุ

แลกเปลี่ยนความรูŖความคิดเห็นเกี่ยวกับสภาพการเรียนการสอน

ของแตŕละประเทศไดŖอีกดŖวย   

 สŕวนคอรřสภาษาญี่ปุŐนมีวัตถุประสงคřเพื่อพัฒนาความรูŖ

ความสามารถในดŖานตŕางๆ โดยแบŕงออกเปŝน 3 หัวขŖอ คือ “การ

วิเคราะหřภาษาญี่ปุŐน” เปŝนการวิเคราะหřโครงสรŖางประโยคซึ่งเปŝน

เรื่องที่จำเปŝนในการพัฒนาความสามารถในการอŕานภาษาญี่ปุŐนใน

ระดบักลางขึน้ไป “ภาษาญีปุ่Őนรวม 1” เพือ่การพฒันาความสามารถ

ดŖานการพดู การฟśง โดยศกึษาจากการดลูะครโทรทศันřญีปุ่Őนซึง่ใชŖ

เปŝนสื่อในการสอน และ “ภาษาญี่ปุŐนรวม 2” เพื่อพัฒนาความ

สามารถการอŕาน การเขยีนโดยใชŖการอŕานมากๆ (Extensive reading) 

และการอŕานเร็ว (Rapid reading) ในการอบรมครั้งนี้ มีอาจารยř

สอนภาษาญีปุ่Őนจากมหาวทิยาลยัทัง้ของรฐัและเอกชน โรงเรยีนมธัยม

ตลอดจนสถาบันสอนภาษาญี่ปุŐนเขŖารŕวมอบรมทั้งหมดประมาณ 

52 คน ผูŖเขŖาอบรมนอกจากจะไดŖรบัความรูŖใหมŕๆ  ในการเรยีนการ

สอนภาษาญี่ปุŐนแลŖว ยังสามารถนำความรูŖนั้นมาปรับเปลี่ยนแกŖไข

ปśญหาในการเรยีนการสอนของตวัเองไดŖอกีดŖวย ขณะเดยีวกนักเ็ปŝน

โอกาสสรŖางเครอืขŕายในแวดวงของอาจารยřผูŖสอนภาษาญีปุ่ŐนอกีดŖวย 

 การอบรมการเรยีนการสอนภาษาญีปุ่Őนครัง้ที ่34 จะจัดขึน้

ในเดอืนตลุาคม ศกนี ้ทางฝŐายภาษาญีปุ่Őน เจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ 

จะแจŖงรายละเอยีดใหŖทŕานทราบประมาณตŖนเดอืนสงิหาคม หรอืดู

รายละเอียดไดŖจากเว็บไซตř www.jfbkk.or.th 

   
  
 การอบรมครมูธัยมศกึษาเพือ่การสอนภาษา

ญีปุ่Őนรุŕนที ่10 ไดŖจดัขึน้ทีเ่จแปนดřฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ 

ระหวŕางวันที่ 29 พฤษภาคม 2549 ถึงวันที่ 5 

เมษายน 2550 ซึง่มคีรจูากโรงเรยีนมธัยมศกึษาทัว่

ประเทศเขŖารับการอบรมภาษาญี่ปุŐน วิธีการสอน 

และญีปุ่Őนศกึษา จำนวนทัง้หมด 14 คน  

 การอบรมนีใ้ชŖตำรา “AKIKO TO TOMODACHI” ซึง่เปŝน 
ตำราทีใ่ชŖกนัอยŕางแพรŕหลายในโรงเรยีนมธัยมศกึษา ผูŖเขŖาอบรมสŕวน
ใหญŕเพิง่เริม่เรยีนภาษาญีปุ่Őนเปŝนครัง้แรก จงึเริม่เรยีนตัง้แตŕตวัอกัษร
ฮริะงะนะเชŕนเดยีวกนักบันกัเรยีน และสามารถเรยีนตำรา “AKIKO 
TO TOMODACHI” จนจบเลŕมที่ 6 ภายในระยะเวลาการอบรม 
10 เดือน ในการอบรมครั้งนี้ใชŖตำราเรียนเลŕมเดียวกับตำราที่จะ
ใชŖสอนภายหลังจากจบการอบรมแลŖว จึงทำใหŖผูŖเขŖาอบรมมีความ

コースでは、文
も じ

字や語
ご い

彙、初
しょきゅう

級前
ぜんはん

半の日
に ほ ん ご

本語の教
おし

え方
かた

を、理
り ろ ん

論と実
じっせん

践を通
とお

して学
まな

びました。「コースデザイ

ンと評
ひょうか

価」コースでは、ベトナム、カンボジア、ラオ

スから 5 人
にん

の日
に ほ ん ご

本語教
きょう し

師が参
さ ん か

加して、タイの教
きょう し

師と

交
こうりゅう

流しながら学
まな

びました。日
に ほ ん ご

本語コースは、中
ちゅうきゅう

級以
いじょう

上

の読
どっかいりょく

解力を高
たか

めるために必
ひつよ う

要な文
ぶん

構
こうぞ う

造の分
ぶんせ き

析を行
おこな

う

「日
に ほ ん ご

本語分
ぶんせき

析」とドラマを通
とお

して話
はな

す・聞
き

く能
のうりょく

力の向
こうじょう

上

を目
め ざ

指す「総
そうごう

合日
に ほ ん ご

本語１」、多
た ど く

読・速
そくどく

読を通
とお

して読
よ

む・

書
か

く能
のうりょく

力を高
たか

める「総
そうごう

合日
に ほ ん ご

本語２」の 3科
か も く

目を設
もう

けま

した。合
ごうけい

計 52 人
にん

の教
きょうし

師が参
さ ん か

加して、新
あたら

しいことを学
まな

ぶとともに日
ひ ご ろ

頃の問
もんだいて ん

題点を解
かいけつ

決したりネットワークを

作
つく

ったりするきっかけとしました。

　次
じ か い

回の第
だい

34 回
かい

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育研
けんしゅうかい

修会は 2007 年
ねん

10 月
がつ

に開
かいさい

催します。8月
がつ

下
げじゅん

旬にお知
し

らせをお送
おく

りしますが、

JFBKK のウェブサイトもぜひチェックしてください。

　中
ちゅうとうがっこう

等学校現
げんしょくきょういん

職教員日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師新
し ん き

規養
ようせい

成

講
こ う ざ

座 10 期
き

が 2006 年
ねん

5 月
がつ

29 日
か

から 2007

年
ねん

4 月
がつ

5 日
か

まで国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本

文
ぶ ん か

化センターで実
じ っ し

施されました。タイ全
ぜんこく

国

の中
ちゅうとうがっこう

等学校から集
あつ

まった 14 名
めい

の他
た

教
きょうか

科を

教
おし

える教
きょういん

員が、日
に ほ ん ご

本語や教
きょうじゅほう

授法、日
に ほ ん

本事
じじょう

情

の研
けんしゅう

修を受
じゅこう

講し、修
しゅうりょう

了しました。

　日
に ほ ん ご

本語の研
けんしゅう

修では、タイの中
ちゅうとうがっこう

等学校で広
ひろ

く使
し よ う

用されてい

る『あきこと友
とも

だち』を使
つか

って学
がくしゅう

習しました。研
けんしゅうせい

修生の

多
おお

くは日
に ほ ん ご

本語を学
まな

ぶのが初
はじ

めてでしたから、中
ちゅうこうせい

高生と同
おな

じようにひらがなの学
がくしゅう

習から始
はじ

めました。そして10か月
げつ

で『あきこと友
とも

だち６』までの学
がくしゅう

習を終
お

えました。自
じ ぶ ん

分

รายงานโครงการอบรมครูมัธยมศึกษาเพื่อการสอนภาษาญี่ปุนรุนที่ 10 

中
ちゅうとうがっこう

等学校現
げんしょくきょういん

職教員日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師新
し ん き

規養
ようせい

成講
こ う ざ

座 10期
き

実
じ っ し

施報
ほうこく

告



รายงานโครงการอบรมครูมัธยมศึกษาเพื่อการสอนภาษาญี่ปุนรุนที่ 11 
中
ちゅうとう

等学
がっこう

校現
げんしょく

職教
きょういん

員日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師新
し ん き

規養
ようせい

成講
こ う ざ

座第
だい

11 期
き

の開
か い し

始のお知
し

らせ

ทุนโครงการของเจแปนฟาวนเดชั่นประจำป 2550 
2007 年

ね ん ど

度 国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金公
こ う ぼ

募プログラムについて

12

เขŖาใจเปŝนอยŕางดวีŕาควรจะสอนนกัเรยีนอยŕางไรด ีและในชัว่โมงสาธติ

การสอนภาคเรยีนสดุทŖาย ผูŖเขŖาอบรมทกุคนสามารถสาธติการสอน

ไดŖด ีนอกจากนีต้ลอดระยะเวลาการอบรม 10 เดอืน ยงัไดŖรบัความ

อนเุคราะหřจากอาสาสมคัรชาวญีปุ่Őนทีอ่าศยัอยูŕในกรงุเทพฯมาชŕวย

แนะนำเกีย่วกบัวฒันธรรมตŕางๆ ของญีปุ่Őน และไดŖรŕวมทำกจิกรรม

รŕวมกัน เชŕน รำบงโอโดริ การเขียนพูŕกัน เปŝนตŖน 

 ครทูกุทŕานทีผ่ŕานการอบรมและกลบัไปยงัโรงเรยีนของตวัเอง 

จะเริ่มสอนภาษาญี่ปุŐนตั้งแตŕปōการศึกษาใหมŕนี้เปŝนตŖนไป หวังวŕา

ทกุทŕานคงจะไดŖนำความรูŖตŕางๆ ทีไ่ดŖจากการอบรมครัง้นีไ้ปถŕายทอด

ใหŖนักเรียนของตัวเองตŕอไป 

 
 
 โครงการอบรมครูมัธยมศึกษาเพื่อการ

สอนภาษาญีปุ่Őนรุŕนที ่11 ประจำปōการศกึษา 2550 

ไดŖเปŌดการอบรมเมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม ที่

ผŕานมา และจะสิน้สดุลงในวนัที ่4 เมษายน 2551 

รวมระยะเวลาการอบรม 10 เดือน การอบรม

นี้มีวัตถุประสงคřเพื่อผลิตครูในระดับมัธยมศึกษาที่ไมŕเคยเรียน

ภาษาญีปุ่ŐนเลยหรอืเคยเรยีนมาบŖางเลก็นŖอย ใหŖมคีวามรูŖภาษาญีปุ่Őน 

วธิกีารสอนภาษาญีปุ่Őน เพือ่ทีจ่ะสามารถนำความรูŖกลับไปสอนภาษา

ญีปุ่ŐนในโรงเรยีนไดŖ รวมทัง้นำความรูŖเกีย่วกบัประเทศญีปุ่ŐนในดŖาน

ตŕางๆ เชŕน ชีวิตความเปŝนอยูŕ วัฒนธรรมและประเพณีตŕางๆ ไป

ถŕายทอดใหŖนกัเรยีนเขŖาใจไดŖ แมŖวŕาการอบรมเพิง่จะเริม่ไปไมŕนานนกั 

แตŕผูŖเขŖาอบรมทุกทŕานตŕางก็มีความกระตือรือรŖนตั้งใจเรียนสมกับ

เปŝนผูŖที่ไดŖรับการคัดเลือกเขŖารŕวมการอบรม และเรามาคอยดูกัน

วŕาตŕอจากนี้ไปอีกหนึ่งปō ผูŖเขŖาอบรมรุŕนที่ 11 ทั้ง 12 ทŕานจะเปŝน

ครูสอนภาษาญี่ปุŐนอยŕางไร 

 
 
 กิจกรรมของเจแปนฟาวนřเดชั่นแบŕงออกเปŝน 3 ฝŐายคือ 

ฝŐายศิลปะและวัฒนธรรม ฝŐายภาษาญี่ปุŐน ฝŐายญี่ปุŐนศึกษาและ

การแลกเปลีย่นทางวชิาการ โดยในแตŕละฝŐายนัน้จะมทีนุโครงการ

ตŕางๆ สนบัสนนุ สำหรบัทนุโครงการดŖานการเรยีนภาษาญีปุ่Őน ประกอบ 

ดŖวยทนุตŕางๆ เชŕน ทนุอบรมครสูอนภาษาญีปุ่Őน ทนุสนบัสนนุการ

สรŖางเครอืขŕายการศกึษาภาษาญีปุ่Őน หรอืทนุอปุกรณřการสอน เปŝนตŖน

ผลการขอรบัทนุโครงการดŖานการเรยีนภาษาญีปุ่Őนประจำปō 2550 

ซึ่งปŌดรับสมัครไปเมื่อเดือนธันวาคมปōที่แลŖวนั้น มีดังตŕอไปนี้ 

が将
しょうらい

来教
おし

える予
よ て い

定の教
きょうかしょ

科書を使
つか

って学
がくしゅう

習してきましたか

ら、研
けんしゅうせい

修生はどのように教
おし

えたらいいか常
つね

に考
かんが

えること

ができたようです。模
も ぎ

擬授
じゅぎょう

業ではみな、工
く ふ う

夫を凝
こ

らした、

いい授
じゅぎょう

業をすることができました。また研
けんしゅうちゅう

修中にはバン

コク在
ざいじゅう

住の日
に ほ ん じ ん

本人ボランティアの協
きょうりょく

力を得
え

て、盆
ぼんおど

踊りや

書
しょどう

道など様
さまざま

々な日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化を体
たいけん

験することができました。

　この研
けんしゅう

修を修
しゅう

了
りょう

した皆
みな

さんは自
じ ぶ ん

分の学
がっこう

校へ戻
もど

り、今
こ と し

年

の新
し ん が っ き

学期から日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えています。研
けんしゅう

修で学
まな

んだ多
おお

く

のことを、今
こ ん ど

度は自
じ ぶ ん

分の学
がくせい

生に伝
つた

えていってもらいたい

と思
おも

います。

　昨
さくねん

年再
さいかい

開された「中
ちゅうとう

等学
がっこう

校現
げんしょく

職教
きょういん

員

日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師新
し ん き

規養
ようせ い

成講
こ う ざ

座（通
つうしょう

称：新
し ん き

規

研
けんしゅう

修）」ですが、今
こ ん ね ん ど

年度（第
だい

11 期
き

）は

5 月
がつ

21 日
にち

に開
かい こ う し き

講式を迎
むか

えました。約
やく

10 か月
げつか ん

間のコースで、2008 年
ねん

4 月
がつ

4

日
にち

に修
しゅうりょう

了の予
よ て い

定です。

　このコースは日
に ほ ん ご

本語をほとんど学
まな

んだことのない

中
ちゅう

等
とう

学
がっこう

校の現
げんしょく

職教
きょういん

員たちに、研
けんしゅう

修修
しゅうりょうご

了後にそれぞれの

所
しょぞくこ う

属校で日
に ほ ん ご

本語が教
おし

えられるような日
に ほ ん ご り ょ く

本語力と日
に ほ ん ご

本語

教
きょうじゅ

授能
のうりょく

力、また日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化や日
に ほ ん

本事
じじょう

情についての理
りかいりょ く

解力

を養
ようせい

成するものです。

　10 か月
げつか ん

間という限
かぎ

られた期
き か ん

間で、今
いま

はじまったば

かりですが、センターはタイ全
ぜんこく

国各
か く ち

地から来
き

た先
せんせい

生た

ちの活
か っ き

気で早
はや

くもみなぎっています。頼
たの

もしい限
かぎ

りで

すね。第
だい

11 期
き

の 12 名
めい

の精
せい え い

鋭たちが、1 年
ね ん ご

後どんな

日
に ほ ん ご

本語の先
せんせい

生になっているかご期
き た い

待ください。

　国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金では、文
ぶ ん か

化芸
げいじゅつ

術交
こうりゅう

流、日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育、日
に ほ ん

本

研
けんきゅう

究・知
ち て き

的交
こうりゅう

流の３つの分
ぶ ん や

野で事
じぎょう

業を行
おこな

っており、そ

れぞれの分
ぶ ん や

野で公
こ う ぼ

募プログラムの募
ぼしゅう

集を行
おこな

っています。

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育分
ぶ ん や

野の公
こ う ぼ

募プログラムには、日
に ほ ん

本での教
きょうし

師

研
けんしゅう

修事
じぎょう

業や、セミナー・教
きょうざい

材制
せいさく

作への助
じょせい

成事
じぎょう

業、教
きょうざい

材

寄
き ぞ う

贈事
じぎょう

業などがあります。

　ここで 2006 年
ねん

12 月
がつ

に応
お う ぼ

募を受
う

け付
つ

けた 2007 年
ね ん ど

度

公
こ う ぼ

募プログラムの採
さ い ひ

否状
じょうきょう

況をここでご紹
しょうかい

介します。
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 ผลการพจิารณาอนมุตัหิรอืปฏเิสธทนุดงักลŕาวจะไมŕมกีารแจŖงใน

รายละเอยีดในแตŕละราย แตŕจะแจŖงผลใหŖทราบโดยรวมแตŕละทนุดงันี ้

 ทุนอบรมครูสอนภาษาญี่ปุŐน ทุนระยะยาวเปŝนทุนสำหรับ

อาจารยřซึง่ยงัไมŕคŕอยมปีระสบการณřการสอน สŕวนทนุระยะสัน้สำหรบั

อาจารยřทีม่คีวามชำนาญในการสอนแลŖว ทนุอบรมทีญ่ีปุ่Őนนี ้ ไดŖรบั

ความนยิมในหมูŕอาจารยřชาวไทยเปŝนอยŕางยิง่ เนือ่งจากทนุมจีำนวน

นŖอย (ระยะยาว 70 ทนุ ระยะสัน้ 120 ทนุ) เมือ่เทยีบกบัจำนวน

ของผูŖสมคัรขอรบัทนุจากทัว่โลก เปŝนทีน่ŕาเสยีดายวŕาอตัราผูŖทีไ่ดŖรบั

ทนุยงัอยูŕในเกณฑřตำ่ โดยสŕวนใหญŕแลŖวผูŖทีไ่ดŖรบัทนุระยะยาวจะเปŝน

อาจารยřในมหาวทิยาลยั สŕวนทนุระยะสัน้จะเปŝนอาจารยřจากโรงเรยีน

มัธยมศึกษา 

 ทนุอปุกรณřการสอน เปŝนทนุทีม่อบสือ่การสอนทีม่ใีนประเทศ

ญีปุ่ŐนและหาไดŖยากในประเทศไทย ซึง่ในแตŕละปōมผีูŖสมคัรขอรบัทนุนี้

เปŝนจำนวนมาก และเปŝนทีน่ŕายนิดวีŕาอตัราผูŖทีไ่ดŖรบัทนุอยูŕในเกณฑřสงู 

 ทุนอบรมครูสอนภาษาญี่ปุŐน หลักสูตรปริญญาโท เปŝนทุน

สำหรับอาจารยřมหาวิทยาลัย โดยเฉพาะอาจารยřในมหาวิทยาลัย

สŕวนภมูภิาค เปŝนผูŖทีจ่ะมบีทบาทสำคญัตŕอการศกึษาภาษาญีปุ่Őนใน

อนาคต อาจารยřทีส่ำเรจ็การศกึษาระดบัปรญิญาตรแีลŖวสมคัรขอรบั

ทนุนีไ้ดŖ ผูŖทีไ่ดŖรบัทนุนีใ้นปō 2550 เปŝนอาจารยřมหาวทิยาลยัในภาคใตŖ 

 ทนุสนบัสนนุการสรŖางเครอืขŕายการศกึษาภาษาญีปุ่Őน เปŝนการ

ใหŖเงนิทนุชŕวยเหลอืบางสŕวน เชŕน เงนิชŕวยการจดัสมัมนาการศกึษา

ภาษาญีปุ่Őน ในชŕวงหลายปōทีผ่ŕานมานีม้ผีูŖสมคัรขอรบัทนุนีเ้พยีงปōละ 

1 ราย ซึง่นบัวŕาเปŝนจำนวนทีน่Ŗอยมาก จงึขอเชญิอาจารยřภาษาญีปุ่Őน

ขอรบัทนุสนบัสนนุดงักลŕาว เพือ่รŕวมกนัพฒันาเครอืขŕายภาษาญีปุ่Őน

โดยการจัดสัมมนาหรืออบรมตŕางๆ 

 ในแตŕละปōจำนวนผูŖสมคัรขอรบัทนุตŕางๆ มคีวามแตกตŕางกนั

ออกไป การทีไ่มŕไดŖรบัทนุในปōนี ้กส็ามารถสมคัรขอรบัทนุในปōหนŖา

ชื่อทุน จำนวนผูŖสมัครขอรับทุน จำนวนผูŖไดŖรับทุน 

ทุนอบรมครูสอนภาษาญี่ปุŐน ระยะยาว 
 

 
ทุนอบรมครูสอนภาษาญี่ปุŐน ระยะสั้น 

 
ทุนอบรมครูสอนภาษาญี่ปุŐน ครูชาวญี่ปุŐนในตŕางประเทศ 

 
ทุนอบรมครูสอนภาษาญี่ปุŐน หลักสูตรปริญญาโท 
 

ทุนอุปกรณřการสอน 
 

ทุนสนับสนุนการศึกษาภาษาญี่ปุŐนในตŕางประเทศ 

 
ทุนสนับสนุนการสรŖางเครือขŕายการศึกษาภาษาญี่ปุŐน 
 

　各
かく

プログラムの状
じょうきょう

況についてそれぞれ以
い か

下簡
かんたん

単に説
せつめい

明

します。個
こ べ つ

別案
あんけん

件の採
さ い ひ

否理
り ゆ う

由は一
いっさい

切公
こうかい

開されていません。

　教
きょうし

師研
けんしゅう

修事
じぎょう

業には、経
けいけん

験が少
すく

ない先
せんせい

生を対
たいしょう

象にした

長
ちょうき

期研
けんしゅう

修と、ベテランの先
せんせい

生を対
たいしょう

象にした短
た ん き

期研
けんしゅう

修があ

り、日
に ほ ん

本で集
しゅうちゅうてき

中的な研
けんしゅう

修を受
う

けられることからタイ人
じん

の

先
せんせいが た

生方からは特
とく

に高
たか

い評
ひょうか

価を頂
いただ

いています。全
ぜ ん せ か い

世界の

人
にんずうわく

数枠が少
すく

ない（長
ちょうき

期約
やく

70 名、短
た ん き

期約
やく

120名
めい

）のに対
たい

して、各
かっこく

国からの応
お う ぼ

募が非
ひじょう

常に多
おお

いことから残
ざんねん

念ながら

採
さいようりつ

用率は低
ひく

い状
じょうきょう

況です。長
ちょうき

期研
けんしゅう

修は大
だいがく

学の先
せんせい

生が、短
た ん き

期

研
けんしゅう

修は中
ちゅうとう

等機
き か ん

関の先
せんせい

生が採
さいよう

用されることが多
おお

いようです。

　日
に ほ ん ご き ょ う ざ い き ぞ う じ ぎ ょ う

本語教材寄贈事業では日
に ほ ん

本で販
はんばい

売されていてタイ

国
こくない

内では手
て

に入
い

れることが難
むずか

しい教
きょうざい

材が寄
き ぞ う

贈されるので

毎
まいとし

年多
おお

くの応
お う ぼ

募があります。幸
さいわ

いなことに採
さいようりつ

用率自
じ た い

体は

今
いま

のところ高
たか

い水
すいじゅん

準にあります。

　指
し ど う し ゃ

導者養
ようせい

成プログラムは特
とく

に地
ち ほ う

方の大
だいがく

学の日
に ほ ん ご

本語学
が っ か

科

で将
しょうらい

来を担
にな

うことが期
き た い

待される若
わ か て

手の先
せんせ い

生で、まだ

修
しゅうしごう

士号を取
しゅとく

得していない先
せんせいがた

生方に是
ぜ

非
ひ り よ う

利用していただき

たいプログラムです。2007年
ね ん ど

度は南
な ん ぶ

部の大
だいがく

学の先
せんせい

生が

採
さいよう

用されました。

　海
かいがい

外日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育ネットワーク形
けいせい

成助
じょせい

成は日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育

に関
かん

するセミナーなどの実
じ っ し

施経
け い ひ

費の一
い ち ぶ

部を助
じょせい

成するも

のです。ここ数
すうねん

年は毎
まいとし

年１件
けん

のみと応
お う ぼ

募が少
すく

ない状
じょうきょう

況

が続
つづ

いていますが、タイの日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師の皆
みな

さんはネッ

トワーク化
か

が少
すこ

しずつ進
すす

んでいますので、セミナーや

研
けんしゅうかい

修会などに是
ぜ

非
ひ か つ よ う

活用していただきたいプログラムです。

　どのプログラムにも言
い

えることですが、応
お う ぼ

募状
じょうきょう

況は

毎
まいとし

年変
か

わりますので、仮
かり

にある年
とし

に不
ふ さ い よ う

採用となっても

 14 5 

 36 9 

 1 1 

 1 1 

 97 78 

 1 0 

 1 1 
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ไดŖอกี ถงึแมŖวŕาจะมคีวามยุŕงยากในการเตรยีมเอกสารและเมือ่สมคัร

แลŖวกไ็มŕไดŖรบัทนุ กอ็ยŕาเพิง่ทŖอถอย ขอใหŖลองสมคัรใหมŕในปōตŕอไป 

อาจไดŖรับการอนุมัติทุนก็เปŝนไดŖ 

 สำหรบัการสมคัรขอรบัทนุโครงการประจำปō 2551 นี ้คาดวŕา

จะเริม่เปŌดรบัสมคัรในเดอืนกนัยายน ศกนี ้สามารถตดิตามรายละเอยีด

และเงือ่นไขตŕางๆ ไดŖทีเ่วบ็ไซตřของเจแปนฟาวนřเดชัน่ (www.jpf.go.jp) 

หรอืขอรบัเอกสารไดŖทีฝ่Őายภาษาญีปุ่Őน เจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ 

• การประเมินผลและการทดสอบ 
     เมื่อกลŕาวถึงการประเมินผล เรามักนึกถึง “การทำแบบทดสอบ” แตŕความจริงแลŖว การวัดและการประเมินผลการจัดการเรียนการ

สอนมหีลากหลายลกัษณะ ซึง่แตŕละประเภทกม็รีปูแบบและวตัถปุระสงคřทีแ่ตกตŕางกนั เชŕน การทำแบบสอบถาม การสมัภาษณř การทำ

แบบทดสอบ การใหŖทำรายงานหรือนำเสนอในชั้นเรียน การใหŖผูŖเรียนประเมินตนเอง ผูŖสอนบันทึกการสังเกต การมีสŕวนรŕวมในชั้นเรียน 

เปŝนตŖน ซึ่งขั้นตอนในการทำการประเมิน อาจแบŕงไดŖดังนี้  

      

 ขั้นตอน กิจกรรม 
 เก็บขŖอมูล แบบสอบถาม แบบทดสอบ บันทึกการสอน / การสังเกต 

 วิเคราะหř / ตัดสินใจ ปśญหาคืออะไร หาสาเหตุ วิธีแกŖไข มีเกณฑřในการประเมินอยŕางไร 

 แกŖปśญหา ปรับปรุงการสอนในชั้นเรียน สอนเสริม ใหŖคำปรึกษา ฯลฯ  

 
• ประเภทของการประเมินผล แบŕงตามชŕวงเวลาในการทำการประเมิน ไดŖดังนี้  
 1. การประเมินผลกŕอนเริ่มหลักสูตร / การเรียนการสอน 
  เปŝนการวัดความสามารถ ดูภูมิหลัง ความรูŖพื้นฐานของผูŖเรียนเพื่อนำไปวางแผนหรือจัดการเรียนการสอนใหŖเหมาะสม เชŕน 

แบŕงกลุŕมผูŖเรียน กำหนดเนื้อหาหลักสูตร ไดŖแกŕ การจัด Placement Test การสัมภาษณř การทำแบบสอบถาม เปŝนตŖน 

 2. การประเมินผลระหวŕางหลักสูตร / การเรียนการสอน 
  เปŝนการวดัสภาพการเรยีนรูŖ เพือ่จะไดŖทราบวŕาทัง้เนือ้หา และการจดัการเรยีนการสอนทีก่ำลงัดำเนนิไปอยูŕนี ้มคีวามเหมาะสม

แลŖวหรือไมŕ ผลการประเมินจะถูกนำมาวิเคราะหř เพื่อผูŖสอนจะไดŖทำการปรับปรุงการสอน รวมทั้งปőอนขŖอมูลยŖอนกลับสูŕตัวผูŖเรียน ไดŖแกŕ 

Quiz การทดสอบยŕอย ผูŖสอนสังเกตการสŕงงานและการมีสŕวนรŕวมในชั้นเรียน   

 3. การประเมินผลหลังจบหลักสูตร / การเรียนการสอน 
  เพื่อจะไดŖทราบวŕาการเรียนการสอนไดŖบรรลุเปőาหมายหรือวัตถุประสงคřมากนŖอยเพียงใด ผลการประเมินจะถูกนำมาวิเคราะหř 

สรุป ตัดเกรด และปรับปรุงกิจกรรมการเรียนการสอนตŕอไป  ไดŖแกŕ การทดสอบกลางภาค /ปลายภาค การสอบปากเปลŕา เปŝนตŖน  

      

• การทดสอบ คืออะไร   
     การวัดหรือตรวจสอบวŕาผูŖเรียนเขŖาใจในสิ่งที่เรียน บรรลุวัตถุประสงคřของการเรียนรูŖในเรื่องนั้นๆ มากนŖอยเพียงใด ดังนั้นแบบ
ทดสอบหรือขŖอสอบที่ดี จึงควรจะสะทŖอนใหŖเห็นถึงวัตถุประสงคř และกระบวนการเรียนการสอนนั้นๆ  
      

มุมภาษาญี่ปุน การประเมินผล : การสรางขอสอบภาษาญี่ปุนพื้นฐาน  
อัจฉรา โหตรภวานนท  

ภาควิชาภาษาญี่ปุน คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 
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• ประเภทของการทดสอบ สามารถแบŕงตามวัตถุประสงคřของการสอบไดŖดังนี้  
 1. 選別 （選抜） 試験 : คือการทดสอบเพ่ือคัดแยกบุคคลวŕามีหรือไมŕมีความรูŖ ความสามารถตามเกณฑřท่ีกำหนดไวŖ ดังน้ัน ตัวขŖอสอบ 

จะตŖองมีคุณสมบัติที่สามารถแยกแยะความแตกตŕางดังกลŕาวไดŖอยŕางชัดเจน ไดŖแกŕ ขŖอสอบคัดเลือกบุคคลเขŖาเรียนตŕอในสถาบัน (มีการ 

กำหนดจำนวนผูŖสอบผŕาน) ขŖอสอบวัดระดับความรูŖภาษาตŕางประเทศ (ไมŕมีการกำหนดจำนวนผูŖสอบผŕาน)  

 จะสงัเกตไดŖวŕา ขŖอสอบประเภทนีจ้ะมจีำนวนขŖอสอบไมŕมาก ในแตŕละประเดน็อาจจะมโีจทยřคำถามเพยีง 1-2 ขŖอ คะแนนในแตŕละขŖอ

จะคŕอนขŖางสูง รวมทั้งมีเรื่องของสำนวนภาษาพูด ภาษาทางการ ความรูŖเชิงสังคมและวัฒนธรรมสอดแทรกอยูŕดŖวย ดังนั้นการที่ผูŖสอนจะ

คดัลอกขŖอสอบประเภทดงักลŕาวมาใชŖในสถาบนัของตน จำเปŝนตŖองพจิารณาถงึความเหมาะสมเพราะขŖอสอบเหลŕานัน้มวีตัถปุระสงคřเฉพาะที่

แตกตŕางออกไป 

 2. 非選別 （非選抜） 試験 : คือการทดสอบเพื่อวัดวŕาผูŖเรียนไดŖความรูŖ ความเขŖาใจ บรรลุวัตถุประสงคřของการเรียนรูŖมากนŖอยเพียง

ใด เนื้อหาในการสอบจะตŖองเปŝนสิ่งที่ไดŖเรียนรูŖไปแลŖวเทŕานั้น ไดŖแกŕ การทดสอบศัพทř การทดสอบยŕอยเพื่อเก็บคะแนน การทดสอบ
กลางภาคและปลายภาค การทดสอบประเภทนีถ้อืเปŝนสŕวนหนึง่ของการจดัการเรยีนการสอน ไมŕไดŖเปŝนปśจจยัเดยีวทีจ่ะตดัสนิวŕาผูŖเรยีนจะ
สอบผŕานหรอืไมŕผŕาน ดงันัน้จงึกระทำไดŖบŕอยเทŕาทีต่Ŗองการ โดยเฉพาะอยŕางยิง่ในการเรยีนการสอนภาษาตŕางประเทศนัน้ ยิง่ทำการทดสอบ

ไดŖบŕอยเทŕาไรยิ่งดี ถือเปŝนการกระตุŖนการเรียนรูŖของผูŖเรียน อีกทั้งผูŖสอนสามารถนำผลมาวิเคราะหřเพื่อปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน 

และปőอนขŖอมูลยŖอนกลับแกŕผูŖเรียนไดŖดŖวย สŕวนตัวผูŖเรียนเองก็จะเกิดการเรียนรูŖ มีโอกาสปรับตัว มีกำลังใจและกระตือรือรŖนในการเรียน

มากขึน้ ดงันัน้ ผูŖสอนควรสรŖางทศันคตใิหŖผูŖเรยีนรูŖสกึวŕา “ทดสอบเพือ่การเรยีนรูŖ” ไมŕใชŕ “เรยีนเพือ่สอบ” และไมŕใชŕเรือ่งแปลกหากผูŖเรยีน

จะสามารถทำคะแนนไดŖดีเกือบทุกคน เพราะขŖอสอบประเภทนี้ตŖองการกระตุŖนใหŖผูŖเรียน “สอบไดŖ(ความรูŖ)” ไมŕใชŕเพื่อใหŖสอบตก  

 

• รูปแบบของขอสอบ แตŕละแบบมีขŖอเดŕนขŖอดŖอยแตกตŕางกัน ดังนี้  
 1. 主観形式の試験 (Subjective Tests) ขŖอสอบอัตนัย 

  คอื ขŖอสอบทีม่คีำตอบไมŕตายตวั เชŕน ขŖอสอบบรรยายแสดงความคดิเหน็ วเิคราะหřวจิารณř ขŖอสอบสนทนา กำหนดสถานการณř 

แตŕงประโยคหรอืเรยีงความ ขŖอสอบแปล เปŝนตŖน มจีดุเดŕนตรงทีส่ามารถวดัความสามารถไดŖหลากหลายและรอบดŖานในคราวเดยีว คำตอบ

คŕอนขŖางอิสระ แตŕมีจุดดŖอยคือ มีความยากลำบากในการตรวจใหŖคะแนน มีความนŕาเชื่อถือนŖอย มีความเสี่ยงสูงที่จะเกิดความลำเอียงใน

การตรวจใหŖคะแนน ดังนั้น ผูŖออกขŖอสอบจะตŖองตั้งโจทยřใหŖตรงประเด็น สรŖางเกณฑřการใหŖคะแนนที่ชัดเจน สามารถอธิบายไดŖ  

 2. 客観形式の試験 (Objective Tests) ขŖอสอบปรนัย 

  คอื ขŖอสอบทีม่คีำตอบตายตวั เชŕน ขŖอสอบแบบมตีวัเลอืก ถกู/ผดิ จบัคูŕ เตมิคำในชŕองวŕาง เรยีงลำดบั เปŝนตŖน จดุเดŕนคอื มคีำตอบ

ตายตัว จึงตรวจและใหŖคะแนนงŕาย ในหัวขŖอหนึ่งๆ สามารถสรŖางโจทยřไดŖหลากหลายลักษณะ แตŕมีขŖอดŖอยคือ ในแตŕละขŖอวัดความรูŖไดŖ

เพยีงประเดน็ใดประเดน็หนึง่เทŕานัน้ จงึจำเปŝนตŖองสรŖางโจทยřในปรมิาณทีม่าก ดงันัน้การสรŖางโจทยřขŖอสอบทีด่จีงึเปŝนเรือ่งยากลำบาก เกิดความ

ซ้ำซŖอนไดŖงŕาย ผูŖเรียนที่ถนัดในการเดาหรือทŕองจำเกŕงอาจทำคะแนนไดŖดี ซึ่งผลที่ไดŖอาจจะไมŕเที่ยงตรงเสมอไป เปŝนภาระหนŖาที่ที่ผูŖสอน

จะตŖองสรŖางโจทยřคำถาม ตัวเลือก ตัวลวงที่ดี  

      

• ลักษณะและรูปแบบของขอสอบภาษาญี่ปุนพื้นฐาน   
 ในทีน่ีจ้ะขอยกตวัอยŕางขŖอสอบภาษาญีปุ่Őนพืน้ฐาน ของนกัศกึษาชัน้ปōที ่1-2 ของภาควชิาภาษาญีปุ่Őน คณะศลิปศาสตรř มหาวทิยาลยัรงัสติ 

อนึง่ ขŖอสอบในรายวชิาภาษาญีปุ่Őนพืน้ฐาน (4 รายวชิา) มลีกัษณะรŕวมกัน คอื การสอบขŖอเขยีน การสอบฟśง และการสอบสมัภาษณř ในทีน่ี้

จะขอกลŕาวถึงเฉพาะขŖอสอบขŖอเขียนเทŕานั้น ซึ่งโดยทั่วไปจะมีองคřประกอบดังตŕอไปนี้  

 1. คำชŕวย เติมคำชŕวยในวงเล็บ ขŖอควรระวังคือ ใน 1 ชŕองอาจมีคำตอบท่ีถูกตŖองมากกวŕา 1 คำตอบ ผูŖออกขŖอสอบควรกำหนดใหŖ 
ชัดเจน การกำหนดใหŖเติมหรือหŖามเติม 「 は」 มีสŕวนใดที่ไมŕจำเปŝนตŖองเติมคำชŕวยหรือไมŕ คำสั่งตŖองชัดเจน ปริมาณขŖอสอบยิ่งมากยิ่งดี

 2. คันจ ิ การเขียนและอŕานคันจิ ไมŕควรสรŖางโจทยřแบบใหŖอŕานเปŝนคำๆ ควรออกขŖอสอบเปŝนประโยค ทำความตกลงกับผูŖเรียนใหŖ
ชัดเจนเร่ืองการเขียน 送り仮名 พิจารณาความเหมาะสมวŕาศัพทřคำใดท่ีผูŖเรียนจำเปŝนตŖองเขียนหรืออŕานใหŖไดŖ และตŖองแนŕใจวŕา อักษรคันจิ 

หรือศัพทřคันจิคำนั้นๆ จะไมŕไปปรากฏซ้ำในขŖอสอบสŕวนอื่นๆ   

 3. การผันรูปคำกริยา หรือคำคุณศัพทř อาจกำหนดตัวเลือกมาใหŖ หรือผูŖเรียนหาคำตอบมาเติมเอง 
 

せんべつ せんばつ 

ひ せんべつ ひ せんばつ 

しゅかんけいしき 

きゃくかんけいしき 

おく が な
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 例１ จงใชŖคำที่กำหนดใหŖเติมลงในชŕองวŕางโดยเปลี่ยนรูปใหŖเหมาะสม  
 
 ちいさい　きれい　しずか　あつい　げんき 
 
 1. へやの　そうじを　しました。へやが（　きれいに　　）なりました。 
 2. なつに　なりました。（　あつく　）なりました。 
 3. くすりを　のみました。（　げんきに　）なりました。 ＜下略＞ 

 ขŖอควรระวัง 1. ในหัวขŖอหนึ่งควรวัดเพียงเรื่องเดียว เชŕน คำกริยา คุณศัพทř หรือคำลักษณะนามอยŕางใดอยŕางหนึ่งเทŕานั้น  

 2. จำนวนตัวเลือกควรมากกวŕาจำนวนโจทยřคำถาม เพื่อหลีกเลี่ยงการเลือกคำตอบผิดทำใหŖผิดแบบทวีคูณ 

 4. การรวมประโยค โดยใชŖรูปไวยากรณřตŕางๆ 

 例２ จงรวมประโยคตŕอไปนี้ใหŖเปŝนประโยคเดียว  
 1. これは　だれの　本ですか。 
   (わたしは）知りません。 
   ⇒　これは　だれの　本だか　知りません。 
 2. これは　「マンゴー」と　いいます。 
  これは　タイの　くだものです。 
   ⇒　これは　「マンゴー」という　タイの 　くだものです。 
 3. 花子さんは　ピアノを　ひいて　います。そして、歌も　歌って　います。 
   ⇒花子さんは　ピアノを　ひきながら、歌を（も）歌っています。 
 ＜下略＞ 

 5. การเขียนประโยคใหมŕใหŖมีความหมายคงเดิม 

 例３ จงเขียนประโยคใหมŕใหŖมีความหมายคงเดิม 
 1. それは　だれの　かさですか。 
  →その　かさは　だれのですか。   
  5. わたしは　こわい　えいがを　見ることが　できません。 
  →わたしは　こわい　えいが　が　見られません。  
 7. 薬を　飲んだのに、まだ　なおりません。 
  →薬を　飲んでも　 　まだ　なおりません。 　　 
 10. 両親は　わたしに　本を　たくさん　読ませました。 
  →わたしは　両親　に　本を　たくさん　読まされました。 ＜下略＞ 

 หมายเหตุ โจทยřขŖางตŖนเปŝนเพียงตัวอยŕาง ที่นำมาจากขŖอสอบหลายฉบับ ไวยากรณřจึงมีความยากงŕายตŕางระดับกัน 

 6. การจับคูŕ 

 例４ จงเลือกประโยคที่มีความหมายในสŕวนที่ขีดเสŖนใตŖตรงกัน  

 
 A. あそこに　きれいな　花が　さいて　います。 
 B. 毎日　しょくどうで　ひるごはんを　食べて　います。 
 C. ジョンさんは　日本の　会社に　つとめて　います。 
 D. きのうの夜　11時ごろ　ラジオを　きいて　いました。 
 
 1. チンさんは　今　うんどうじょうで　バドミントンを　して　います。〔  D  〕 
 2. 金よう日には　いつも　デパートへ　行って　います。　〔  B 〕 ＜下略＞ 
 



17

 7. ตอบคำถาม สรŖางโจทยřที่เกี่ยวขŖองกับรูปประโยคที่ตŖองการวัดผล หรือใหŖผูŖเรียนตอบตามความเปŝนจริง 

 例５ จงตอบคำถามตŕอไปนี้  
  
 1. ここで　たばこを　すっても　かまいませんか。 
   →いいえ、すってはいけません。／すわないでください。 
  2. そうじを　しなければ　なりませんか。 
   →いいえ、（そうじを）しなくても　いいです。 
 3. かさを　持って　大学へ　来ましたか。 
   →いいえ、（かさを）持たずに／持たないで　大学へ　来ました。 
 4. ぶた肉も　牛肉も　食べられますか。 
   →いいえ、ぶた肉は　食べられますが、牛肉は　食べられません。  ＜下略＞ 
 

 8. เลือกคำตอบที่มีความหมายตรงกับขŖอความที่กำหนดใหŖ 

 例６ จงใสŕเครื่องหมายวงกลมหนŖาประโยคที่มีความหมายตรงกับขŖอความที่กำหนดใหŖ  

 ขŖอใดผิดใสŕเครื่องหมายกากบาท  
 
 1. 山本先生に　日本の小説を　読ませて　いただきました。 
  （ × ）山本先生が　日本の　小説を　読みました。　 
  （ ○ ）わたしが　日本の　小説を　読みました。 
 2. 明日　雨が　ふっても　遊びに　行きます。 
  （ × ）明日　雨が　ふったら、遊びに 行きません。　 
  （ × ）明日　雨が　やんだら、遊びに　行きます。 
 3.  一万バーツ　いじょうで　なければ　買いません。 
  （ ○ ）三万バーツでも　買います。　 
  （ ○ ）九千バーツなら　買いません。  ＜下略＞ 

 ขŖอควรระวัง 1. ในกรณีที่มีเพียง 2 ตัวเลือก ควรสรŖางตัวเลือกใหŖมีลักษณะดังขŖางตŖน เพื่อปőองกันการเดาสุŕม  

   หากเปŝนไปไดŖควรมีมากกวŕา 2 ตัวเลือก 

  2. ตัวเลือกควรมีความยาวพอๆ กัน เพราะมีแนวโนŖมวŕาตัวเลือกที่ถูกตŖองมักจะมีความยาวมากกวŕาขŖออื่นๆ   

  3. หลีกเลี่ยงขŖอความที่มีลักษณะคลุมเครือ ตัดสินไมŕไดŖแนŕชัดวŕาถูกหรือผิด  

 9. เปลี่ยนคำที่กำหนดใหŖใหŖอยูŕในรูปอื่น 
 
 

 

 

 

 

 

• ลักษณะขอสอบที่ไมเหมาะกับชั้นตน   
 1. การใหŖแกŖไข หาจุดที่ผิดพลาด หรือเรียงลำดับสŕวนตŕางๆ ในประโยค เพราะผูŖเรียนอาจเกิดความสับสนและจดจำไปแบบผิดๆ  

 2. ขŖอสอบแปล เพราะผูŖเรียนจะเคยชินกับการคิดเปŝนภาษาแมŕกŕอนเสมอ ในการแปลมักจะมีเงื่อนไขและปśจจัยทางสังคม 

  วัฒนธรรมเขŖามาเกี่ยวขŖอง อีกทั้งยังสามารถถŕายทอดออกมาไดŖในหลากหลายรูปแบบ จึงยากแกŕการตรวจวัด 

  3. มีประโยคที่ผิดไวยากรณř  

 4. สถานการณřที่ใชŖไมŕชัดเจน ผูŖเรียนไมŕคุŖนเคย ขัดตŕอหลักความจริงหรือผิดธรรมชาติ  

 5. ตŖองอาศัยพื้นฐานทางความรูŖทางดŖานสังคมและวัฒนธรรมที่ไมŕไดŖอยูŕในบทเรียนหรือไมŕเคยเรียนมากŕอน  

 6. ในหัวขŖอใดหัวขŖอหนึ่ง มีรูปแบบการตอบคำถามที่ซับซŖอน  
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 7. ประโยคคำสั่ง หรือโจทยřคำถามที่ยาว ไมŕกระชับ   

 8. ภาพประกอบ แผนภูมิ ไมŕชัดเจน หรือมีรายละเอียดมากเกินไป กŕอใหŖเกิดความสับสนไดŖ  

 9. มีคำตอบที่ถูกตŖองมากกวŕา 1 คำตอบ  

  10. มีการใชŖคำศัพทř คันจิ หรือสำนวนที่ไมŕเคยเรียนมากŕอน  

 

• กระบวนการสรางขอสอบที่ดี   
  ก. ขั้นเตรียมการ  
 เพื่อใหŖการออกขŖอสอบมีความสะดวก มีเนื้อหาครอบคลุมตรงตามวัตถุประสงคřของการเรียนรูŖ ผูŖสอนควรดำเนินการตŕอไปนี้  

 1. จัดทำรายการคำศัพทřในแตŕละบท (ทั้งคำนาม คำกริยา คำคุณศัพทř และกริยาวิเศษณř เปŝนตŖน)  

 2. จัดทำรายการอักษรคันจิ (คันจิใหมŕทั้งแบบที่เปŝนอักษรเดี่ยวและคำผสม เสียงอŕานและความหมาย)  

 3. รูปประโยคและสำนวนในแตŕละบท  

 4. คูŕมือครู แบบฝŎกหัด สมุดบันทึกการสอนและอื่นๆ เพื่อประกอบการออกขŖอสอบ  

  ข. ขั้นพิจารณา  
 1. ศึกษาและวิเคราะหřแนวโนŖม รูปแบบของขŖอสอบเกŕา ทั้งนี้เพื่อใหŖทราบถึงเจตนาหรือวัตถุประสงคřของโจทยřขŖอสอบนั้นๆ   

 2. คŖนหาประเดน็ วตัถปุระสงคřหรอืหวัขŖอสำคญัทีอ่ยูŕในขอบเขตทีส่ามารถนำมาออกขŖอสอบไดŖ อาจนำขŖอสอบเกŕามาปรบัใชŖ โดย 

  ตดัทอนหรอืเพิม่เตมิไดŖตามความเหมาะสม ทัง้นีค้วรวเิคราะหřใหŖไดŖวŕาขŖอสอบเกŕาทีน่ำมานัน้ ผูŖออกขŖอสอบมวีตัถปุระสงคřอะไร  

  ไมŕใชŕเพียงแคŕการคัดลอก นำมาเปลี่ยนคำศัพทř หรือสลับลำดับขŖอเทŕานั้น   

 3. กำหนดหัวขŖอและขอบเขตเนื้อหาที่จะออกขŖอสอบ   

  ค. สรŖางโจทยřขŖอสอบ 
 ผูŖออกขŖอสอบจะตŖองสรŖางเฉลยคำตอบ และเกณฑřการใหŖคะแนนไปพรŖอมๆ กัน    

  ง. ตรวจสอบโจทยřที่สรŖาง  
 1. ทดลองเขียนคำตอบพรŖอมจับเวลา เพื่อกำหนดเวลาที่เหมาะสมในการทำขŖอสอบ  

 2. ตรวจสอบการพิมพřผิด เฉลยคำตอบผิด เนื้อหาหรือคำศัพทřมีความซ้ำซŖอนกันหรือไมŕ  

 3. รูปแบบการจัดวางหนŖากระดาษ ขนาดและสไตลřตัวอักษร ชŕองไฟระหวŕางบรรทัดอŕานงŕายหรือไมŕ ชŕองวŕางหรือพื้นที่ในการ 

  เขียนตอบมีความเหมาะสมหรือไมŕเพียงใด   

 4. ปริมาณ / สัดสŕวนขŖอสอบ / คะแนน มีความเหมาะสมหรือไมŕ  

 5. คำสั่ง คำชี้แจง คำแปลคำสั่งภาษาไทยตรงกับภาษาญี่ปุŐน(ถŖามี) ถูกตŖอง กระชับ ชัดเจนหรือไมŕ  

 6. ใหŖผูŖอื่นชŕวยตรวจสอบ โดยเฉพาะอยŕางยิ่งผูŖเปŝนเจŖาของภาษา   

 

• ขอควรระวังในการออกขอสอบชั้นตน   
 1. ประเดน็ในการทดสอบตŖองชดัเจนวŕา ตŖองการ “วดัอะไร” ตŖองการคำตอบแบบใด วดัความจำ ความเขŖาใจหรอืทัง้สองอยŕาง ดงันัน้  

  ตŖองสรŖางเฉลยคำตอบไปพรŖอมๆ กัน  

 2. กำหนดขอบเขตเนื้อหา จำนวนขŖอสอบ เวลาในการสอบใหŖเหมาะสม  

 3. สำหรับขŖอสอบชั้นตŖน เนื้อหาและประเด็นที่นำมาออกขŖอสอบจะตŖองเปŝนสิ่งที่ผูŖเรียนเรียนแลŖวเทŕานั้น  
 4. อยŕาใหŖผูŖเรียนเห็นประโยคที่ผิดไวยากรณřโดยเด็ดขาด 
 5. โจทยřแตŕละขŖอ ควรตั้งประเด็นคำถาม หรือใหŖตอบเพียง 1 ประเด็น และควรกำหนดรูปแบบ ประเภทของคำถามใหŖเปŝนไปใน 

  ทางเดียวกัน โดยตัดประเด็นที่ไมŕเกี่ยวขŖองออกไปใหŖหมด  

 6. คำสั่งตŖองกระชับ ชัดเจน อาจมีตัวอยŕางประกอบตามความจำเปŝน 

 7. เรียงลำดับคำถามจากงŕายไปหายาก  

 8. จดัวางหนŖากระดาษใหŖอŕานงŕาย ดสูบายตา สะดวกแกŕการอŕานและเขยีนตอบ แตŕละหวัขŖอควรจดัวางใหŖอยูŕในหนŖากระดาษเดยีวกนั 

 9. จัดระยะการเวŖนชŕองไฟ ระหวŕางคำ หรือประโยคใหŖมีพื้นที่ในการตอบที่เหมาะสม และเพียงพอ   

 10. กรณีมีรูปภาพประกอบ ตŖองสื่องŕาย ชัดเจน ไมŕทำใหŖสับสน 

 11. ไมŕควรใชŖชื่อเฉพาะ หรือคำศัพทřที่ผูŖเรียนไมŕคุŖนเคย  

 12. กำหนดเกณฑřการใหŖคะแนน โดยคำนึงถึงสัดสŕวนในแตŕละหัวขŖอ และสัดสŕวนของคะแนนในภาพรวม  
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• การตรวจขอสอบ   
 1. ผูŖออกขŖอสอบควรเปŝนผูŖตัง้เกณฑř และตรวจตามเกณฑřนัน้ๆ กรณมีผีูŖรŕวมสอนหลายคนชŕวยกนัตรวจ ควรประชมุเพือ่ทำความ 

  ตกลงในเกณฑřดังกลŕาวเสียกŕอน 

 2. ควรตรวจใหŖคะแนนทีละหัวขŖอไปพรŖอมๆ กันจนครบทุกคน ทุกกลุŕม เพื่อความยุติธรรม 

 3. จดบนัทกึ การหกัคะแนน ขŖอผดิพลาดทีม่มีากผดิปกตไิวŖ เพือ่ความยตุธิรรมในการใหŖคะแนนและเพือ่นำขŖอมลูดงักลŕาวมาวเิคราะหř 

  หาสาเหตุ รวมทั้งปőอนขŖอมูลยŖอนกลับสูŕผูŖเรียน  

 4. สลับกับผูŖรŕวมสอนคนอื่นๆ ชŕวยกันตรวจทานอีกครั้งหนึ่ง   

 

เอกสารอŖางอิง  

 • 日本語教育学会編 『日本語テストハンドブック』大修館書店、1991 

 • 日本語教育学会編 『日本語教育ハンドブック』大修館書店、1990 

 • 『日本語教育への道』凡人社、1990 

 • 中山光男「2005年度日本語学科第2回セミナー：初級段階の試験と試験問題」2005 

 • 小島聰子『よくわかる日本語の教え方：評価とテスト』月刊日本語2001年1月号、アルク 

 • 金子広幸他『授業の後で(1)テストと評価』月刊日本語、1999年2月号、アルク 

 
 
 ในวนัอาทติยřแรกของเดอืนธนัวาคม เจแปนฟาวนřเดชัน่ จะจดั

ใหŖมีการสอบวัดระดับความรูŖภาษาญี่ปุŐนขึ้นเปŝนประจำทุกปō ซึ่งใน

ปōนี้กำหนดใหŖมีการสอบขึ้นในวันที่ 2 ธันวาคม ศกนี้ 

 การสอบวัดระดับความรูŖภาษาญี่ปุŐนที่ผŕานมา ไดŖมีการจัด

สนามสอบ 3 แหŕงคือ ที่กรุงเทพฯ สำหรับภาคกลาง ที่เชียงใหมŕ

สำหรบัภาคเหนอื และทีส่งขลาสำหรบัภาคใตŖ แตŕกย็งัมคีวามตŖองการ

ใหŖจดัสนามสอบเพิม่ขึน้ในพืน้ทีอ่ืน่ๆ อกีโดยเฉพาะทีภ่าคตะวนัออก

เฉยีงเหนอื ดงันัน้ ในปōนีเ้พือ่อำนวยความสะดวกแกŕผูŖทีต่Ŗองการสอบ

ทีภ่าคตะวนัออกเฉยีงเหนอื ทางเจแปนฟาวนřเดชัน่จงึจดัใหŖสถาบนั

ภาษา มหาวทิยาลยัขอนแกŕน เปŝนสถานทีร่บัสมคัรสอบและสนามสอบ

แหŕงใหมŕ  

 คŕาสมคัรสอบสำหรบัระดบั 1 และ ระดบั 2 จำนวน 600 บาท 

ระดับ 3 และระดับ 4 จำนวน 400 บาท รายละเอียดเกี่ยวกับ

สถานที่จำหนŕายและยื่นใบสมัครสอบ รวมทั้งวันเวลารับสมัครมี

ดังตŕอไปนี้ 

กรุงเทพฯและเขตปริมณฑล 
 • สมาคมนักเรียนเกŕาญี่ปุŐนในพระบรมราชูปถัมภř  
  (โทร. 02-234-6951) 

 • จำหนŕายใบสมัคร 1 – 15 สิงหาคม 2550  
  (ยกเวŖนวันอาทิตยřที่ 12 สิงหาคม 2550) 
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แฟมขาวสาร 
การสอบวัดระดับความรูภาษาญี่ปุนประจำป 2550 
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２００７年

ね ん ど

度 日
に ほ ん ご

本語弁
べんろん

論大
たいかい

会（全
ぜんこく

国大
たいかい

会）の実
じ っ し
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 • ยื่นใบสมัคร 16 สิงหาคม - 5 กันยายน 2550  
  (ยกเวŖนวันอาทิตยř) 

เชียงใหมŕ 
 • สมาคมนักเรียนเกŕาญี่ปุŐนในพระบรมราชูปถัมภř  
  (สำนักงานภาคเหนือ) (โทร. 053-814-550) 

 • จำหนŕายและยื่นใบสมัคร 8 สิงหาคม - 5 กันยายน 2550  
  (ยกเวŖนวันอาทิตยřที่ 12 สิงหาคม 2550) 

สงขลา 
 • คณะมนุษยศาสตรřและสังคมศาสตรř มหาวิทยาลัยทักษิณ  

  (โทร. 074-311-885-7 ตŕอ 1310) 

 • จำหนŕายและยื่นใบสมัคร 8 สิงหาคม - 5 กันยายน 2550   
  (ยกเวŖนวันเสารř วันอาทิตยř และวันหยุดชดเชยวันจันทรřที่  

  13 สิงหาคม 2550) 

ขอนแกŕน 
 • สถาบันภาษา มหาวิทยาลัยขอนแกŕน  
  (โทร. 043-204-141) 

 • จำหนŕายและยื่นใบสมัคร 8 สิงหาคม - 5 กันยายน 2550   
  (ยกเวŖนวันเสารř วันอาทิตยř และวันหยุดชดเชยวันจันทรřที่  

  13 สิงหาคม 2550) 

 
 
 ในปōนีก้ารประกวดสนุทรพจนřภาษาญีปุ่Őนครัง้ที ่34 จะจัดขึน้

ในวนัที ่26 สงิหาคม 2550 ณ หŖองประชมุใหญŕ เจแปนฟาวนřเดชัน่ 

กรงุเทพฯ โดยความรŕวมมอืระหวŕางสถานเอกอคัรราชทตูญีปุ่Őนประจำ

ประเทศไทย สมาคมนกัเรยีนเกŕาญีปุ่Őนในพระบรมราชปูถมัภř หอการคŖา 

ญีปุ่Őน กรงุเทพฯ สมาคมญีปุ่Őนในประเทศไทยและเจแปนฟาวนřเดชัน่ 

กรุงเทพฯ การจัดประกวดแบŕงออกเปŝน 3 ระดับคือ ระดับบุคคล

ทั่วไป ระดับนักศึกษามหาวิทยาลัย (วิชาเอกภาษาญี่ปุŐน) และ

ระดับมัธยมศึกษา 

 ผูŖเขŖาประกวดเปŝนผูŖที่ไดŖรับการคัดเลือกจากผูŖศึกษาภาษา

ญีปุ่Őนทัว่ประเทศ จะขึน้กลŕาวสนุทรพจนřเปŝนภาษาญีปุ่Őน ผูŖเขŖาประกวด

ในแตŕละระดับจะไดŖรับของรางวัลตŕางๆ สำหรับผูŖชนะเลิศในระดับ

บคุคลทัว่ไปและระดบันกัศกึษา จะไดŖเดนิทางไปประเทศญีปุ่Őนเปŝน

เวลาหนึง่สปัดาหř (วนัที ่21-28 ตลุาคม 2550) เพือ่ไปรŕวมทศันศกึษา

กับผูŖชนะเลิศการประกวดสุนทรพจนřจากประเทศอื่นๆ 

 การประกวดสุนทรพจนřนี้ ถือเปŝนโอกาสอันดีที่จะไดŖทราบ

ถึงระดับความสามารถรวมถึงความคิดเห็นตŕางๆของผูŖศึกษาภาษา

ญีปุ่Őนทัว่ประเทศ จงึขอเชญิชวนผูŖทีเ่กีย่วขŖองกบัการศกึษาภาษาญีปุ่Őน 

(ทัง้อาจารยřตลอดจนนกัเรยีน นสิติ นกัศกึษา) เขŖารŕวมฟśงการประกวด

สุนทรพจนřในครั้งนี้ 

・応募受付：８月
がつ

１６日～９月
がつ

５日
にち

（日曜日を除
のぞ

く毎
まいにち

日）

【チェンマイ】タイ国
こくもと

元日
に ほ ん

本留
りゅうがくせい

学生協
きょうかい

会　北
ほ く ぶ

部支
し ぶ

部

 （Tel.053-814-550）

 ８月
がつ

８日～９月
がつ

５日
にち

（８月
がつ

１２日
にち

を除
のぞ

く毎
まいにち

日）

【ソンクラー】タクシン大
だいがく

学　人
じんぶん

文社
しゃかい

会学
が く ぶ

部国
こ く ご

語東
と う よ う ご

洋語学
が っ か

科

 （Tel.074-311-885-7 内線 1310）

 ８月８日～９月５日（８月１３日を除く平日）

【コンケン】コンケン大
だいがく

学　Language Institute  
 （Tel.043-204-141）

　 ８月８日～９月５日（８月１３日を除く平日）

　今
こ と し

年で第
だい

３４回
かい

を迎
むか

える日
に ほ ん ご

本語弁
べんろん

論大
たいかい

会は、２００７

年
ねん

８月
がつ

２６日
にち

にバンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターで行
おこな

われま

す。この弁
べんろん

論大
たいかい

会は在
ざい

タイ日
に ほ ん

本国
こく

大
た い し か ん

使館、タイ元
もと

日
に ほ ん

本

留
りゅうがくせい

学生協
きょうかい

会、盤
ばん

国
こく

日
に ほ ん じ ん

本人商
しょうこう

工会
か い ぎ し ょ

議所、タイ国
こく

日
に ほ ん じ ん か い

本人会、

国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターの共
きょうさい

催で実
じ っ し

施

しているもので、①一
いっぱ ん

般の部
ぶ

、②大
だい が く せ い

学生（日
に ほ ん ご

本語主
しゅ

専
せんこう

攻）の部
ぶ

、③高
こうこうせい

校生の部
ぶ

に分
わ

かれて行
おこな

われます。

　出
しゅつじょうしゃ

場者は全
ぜんこ く

国で選
せんば つ

抜された日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅうしゃ

習者で、日
ひ ご ろ

頃

考
かんが

えていることなどを日
に ほ ん ご

本語で発
はっぴょう

表します。各
か く ぶ も ん

部門

の入
にゅうしょうしゃ

賞者には各
かくし ゅ

種賞
しょうひん

品が贈
おく

られるほか、一
いっ

般
ぱん

の部
ぶ

と

大
だいがくせい

学生の部
ぶ

の優
ゆうしょうしゃ

勝者には１週
しゅうかん

間の訪
ほうにち

日研
けんしゅう

修（10/21-28）

が提
ていきょう

供され、同
おな

じように他
ほか

の国
くにぐに

々の弁
べんろん

論大
たいかい

会で優
ゆうしょう

勝し

た日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅうしゃ

習者と共
とも

に日
に ほ ん

本研
けんしゅう

修を楽
たの

しむことになって

います。

　全国
こく

の学
がくしゅうしゃ

習者のレベルの高
たか

さや、他
た

の学
がくしゅうしゃ

習者がどの

ようなことを考
かんが

えているかを知
し

る良
よ

い機
き か い

会ですので、

全
ぜんこく

国の日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育関
かんけい し ゃ

係者（教
きょうし

師・学
がくせい

生）の皆
みなさま

様も是
ぜ ひ

非

ご
ご ら ん

覧下
くだ

さるようご案
あんない

内いたします。
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 การประกวดจะเริ่มตั้งแตŕเวลา 9.30 – 15.00 น. ทั้งนี้ 

อาจจะมีการเปลี่ยนแปลงเวลาดังกลŕาวเพื่อความเหมาะสม โปรด

สอบถามเวลาที่แนŕนอนกŕอนเดินทางมารŕวมงาน 

 

 สาขาวชิาภาษาญีปุ่Őน ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตรř 

จฬุาลงกรณřมหาวทิยาลยั จะจดัการประชมุวชิาการนานาชาตดิŖาน

ญีปุ่Őนศกึษาในประเทศไทย 2550 ในวนัพฤหสับดทีี ่2 สงิหาคม 2550 

เวลา 9.00 – 17.00 น. ณ โรงแรมปทุมวันปริ๊นเซส ในการ

ประชมุนีจ้ะใชŖภาษาญีปุ่Őนโดยไมŕมลีŕามแปล ทŕานสามารถดรูายละเอยีด

ไดŖที่ http://www.arts.chula.ac.th/~east/japanese/symposium.html  

 ผูŖทีส่นใจสามารถเขŖารŕวมประชมุไดŖโดยไมŕตŖองเสยีคŕาใชŖจŕาย

ใดๆ ทัง้สิน้ โดยดาวนřโหลดใบสมคัรที ่http://www.arts.chula.ac.th/

~east/japanese/text/application.doc และสŕงกลบัไปทางโทรสาร

หมายเลข 02-218-4740 หรอืที ่kokusaisymposium2007@gmail.com 

หากตŖองการสอบถามขŖอมลูเพิม่เตมิ กรณุาตดิตŕอทีโ่ทรศพัทřหมายเลข 

02-218-4739 ในวันและเวลาราชการ 

แนะนำกิจกรรม 

 เม่ือวนัที ่3 มนีาคม 2550 ชมรมครภูาษาญีปุ่Őนภาคเหนอื 

ไดŖมกีารจดัสมัมนาครัง้พเิศษ เพือ่รŕวมฉลองครบรอบ 120 ปō ความ

สัมพันธřทางการทูตไทย-ญี่ปุŐน (หมายเลขที่ 30) ณ จ.เชียงใหมŕ 

ในหวัขŖอเรือ่ง “การสอนภาษาญีปุ่Őนสำหรบัเดก็สองสญัชาตไิทย-ญีปุ่Őน” 

โดยความรŕวมมือกับกลุŕมศึกษาภาษาญี่ปุŐนในฐานะภาษาแมŕที่ควร

สบืทอดแหŕงประเทศไทย (JMHERAT) และไดŖรบัการสนบัสนนุจาก

เจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ และสถานกงสลุใหญŕ ณ นครเชยีงใหมŕ 

การสัมมนาพิเศษชมรมครูภาษาญี่ปุนภาคเหนือ 
ประธานชมรม Mr.Tomoharu EBIHARA 

　なお開
かいさい

催時
じ か ん

間は９：３０から１５：００までを予
よ て い

定

していますが、時
じ か ん

間が変
へんこう

更されることがありますので、

直
ちょくぜん

前に時
じ か ん

間を確
かくにん

認のうえでお越
こ

し下
くだ

さい。

　チュラーロンコーン大
だいがく

学 文
ぶん

学
がく

部
ぶ

東
とうよう

洋学
がっ

科
か

日
に

本
ほん

語
ご

講
こう

座
ざ

では、2007 年
ねん

8 月
がつ

2
ふ つ か

日（木
もく

）9 時
じ

から 17 時
じ

までパ

トゥムワンプリンセスホテルにて、「タイ国
こく

の日
に

本
ほん

研
けん

究
きゅう

」と題
だい

して国
こくさい

際シンポジウムを開
かいさい

催します。尚
なお

、こ

のシンポジウムでは日
に

本
ほん

語
ご

が使
し

用
よう

され、通
つうやく

訳はありま

せん。シンポジウムの詳
しょうさい

細は http://www.arts.chula.

ac.th/~east/japanese/symposium.html をご覧
らん

ください。

　シンポジウムの参
さん

加
か

費
ひ

は無
む

料
りょう

です。参
さん

加
か

希
き

望
ぼう

の方
かた

は http://www.arts.chula.ac.th/~east/japanese/text/

application.doc から申
もうし

込
こみ

書
しょ

をダウンロードし必
ひつよ う

要事
じ

項
こう

を記
き

入
にゅう

の上
うえ

、ファックス（02-218-4740）または

E-mail（kokusaisymposium2007@gmail.com）で申
もう

し

込
こ

んでください。お問
と

い合
あ

わせは 02-218-4739 まで

（平
へいじつ

日のみ）。

各
か く ち

地の活動紹介
か つ ど う し ょ う か い

　北
ほ く ぶ

部タイ日
に ほ ん ご

本語教
きょう し か い

師会では、2007 年
ねん

3 月
がつ

3
み っ か

日にチ

ェンマイ市
し な い

内で、日
にっ

タイ修
しゅうこう

好 120 周
しゅうねん

年記
き ね ん

念事
じぎょう

業（第
だい

号
ごう

）特
とくべつ

別セミナー「北
ほ く ぶ

部タイの日
にっ

タイ二
にじゅう

重国
こくせき

籍子
し じ ょ

女の

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育」（共
きょうさい

催：タイにおける母
ぼ ご

語・継
けいしょうご

承語として

の日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育研
けんきゅうかい

究会 助
じょせい

成：国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本

文
ぶ ん か

化センター）を開
かいさい

催した。

　「二
にじゅう

重国
こくせき

籍子
し じ ょ

女の日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育」とは聞
き

きなれないが、

北北
ほ く ぶほ く ぶ

部部タイタイ日日
に ほ ん ごに ほ ん ご

本語本語教教
きょうしかいきょうしかい

師会師会特特
とくべつとくべつ

別別セミナーセミナー（２００７（２００７年年
ねんねん

３３月月
がつがつ

３３
み っ かみ っ か

日日））
北北
ほ く ぶほ く ぶ

部部タイタイ日日
に ほ ん ごに ほ ん ご

本語本語教教
きょうしかいきょうしかい

師会師会　　会会
かいちょうかいちょう

長長　　海海
え び は らえ び は ら

老原老原　　智智
ともとも

治治
はるはる



南
な ん ぶ

部タイ日
に ほ ん ご

本語教
きょうしかい

師会定
て い き

期総
そうかい

会
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การจัดสัมมนาครั้งนี้ ถือเปŝนการสัมมนาขนาดใหญŕของหัวขŖอนี้ใน

ประเทศไทย 

 ในประเทศไทย มชีาวญีปุ่Őนทีเ่ขŖามาอาศยัจำนวนมากขึน้เรือ่ยๆ 

บางคนแตŕงงานกบัชาวไทย จากสภาวการณřนี ้ทำใหŖเกดิปśญหาเกีย่ว

กับการเรียนการสอนภาษาญี่ปุŐนสำหรับเด็กสัญชาติญี่ปุŐนซึ่งอาจ

จะไมŕกลบัไปอาศยัอยูŕทีญ่ีปุ่Őน สิง่นีส้ามารถนำมาเปŝนประเดน็ทีส่ำคญั

ไดŖวŕา การสืบทอดภาษาญี่ปุŐนระหวŕาง Generation จะสามารถ

ดำเนนิการใหŖประสบความสำเรจ็ไดŖอยŕางไร ในการนี ้ชมรมครภูาษา

ญี่ปุŐนภาคเหนือ จึงไดŖจัดโครงการที่ใหŖความรูŖพื้นฐานทางดŖานการ

สอน Bilingual education ในภาคเหนอืขึน้ อกีทัง้ยงัเปŝนการเสรมิ

สรŖางเครือขŕายระหวŕางผูŖปกครองและผูŖที่มีสŕวนเกี่ยวขŖองในเรื่องดัง

กลŕาว ในการสมัมนาครัง้นีม้ผีูŖเขŖารŕวมจำนวนมากกวŕา 70 คน หลงั

การสมัมนา กไ็ดŖเกดิการจดัตัง้กลุŕมของผูŖปกครองขึน้มาดŖวย และ

เรือ่งนีก้ไ็ดŖถกูถŕายทอดลงในหนงัสอืพมิพřของประเทศญีปุ่Őน ชมรมฯ 

จงึสามารถสรปุไดŖวŕา การจดัสมัมนาในครัง้นัน้ไดŖบรรลตุามวตัถปุระสงคř 

และประสบความสำเร็จในการเสริมสรŖางสภาพการเรียนการสอน 

Bilingual education 

 ชมรมครูภาษาญี่ปุŐนภาคใตŖ ไดŖจัด

ใหŖมีการสัมมนาครูสอนภาษาญี่ปุŐนภาคใตŖ

ครั้งที่ 18 ในวันเสารřและอาทิตยřที่ 10-11 

มีนาคม 2550 ที่ผŕานมา ณ โรงเรียน

จุฬาภรณřราชวิทยาลัย และนกน้ำรีสอรřท 

จังหวัดสตูล ในการสัมมนาครั้งนี้มีสมาชิก

ของชมรมฯซึ่งประกอบดŖวยอาจารยřจาก

มหาวทิยาลยั วทิยาลยัเทคนคิ และโรงเรยีน

มธัยมศกึษาตŕางๆ ทัว่ภาคใตŖและจงัหวดัใกลŖ

เคยีงเขŖารŕวมประมาณ 25 คน รวมทัง้ไดŖรบั

เกียรติจากอาจารยřฮัตตะ ผูŖเชี่ยวชาญจาก

ฝŐายภาษาญีปุ่Őน เจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ 

มาใหŖคำแนะนำตŕางๆ ในเรือ่งการเรยีนการสอน

 ชมรมครสูอนภาษาญีปุ่Őนในประเทศไทย ไดŖจดัสมัมนาครัง้ที ่ 7 

ขึน้ทีห่Ŗองประชมุใหญŕ เจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ ชัน้ 10 อาคาร

เสริมมิตร สุขุมวิท 21 เมื่อวันศุกรřที่ 16 มีนาคม 2550 ระหวŕาง

เวลา 9.00 - 15.00 น. หัวขŖอการสัมมนาในครั้งนี้คือ “การเรียน

การสอนภาษาญีปุ่Őนจากมธัยมฯสูŕอดุมศกึษา” ซึง่มอีาจารยřจากโรงเรยีน

มธัยมศกึษา 4 แหŕง มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลและมหาวทิยาลยั

แกŕสมาชกิของชมรมฯและอยูŕรŕวมการสมัมนา

ตลอดทั้ง 2 วัน 

 เนื้อหาในการสัมมนาครั้งนี้ไดŖแกŕ 

การนำเสนอสื่อชŕวยจำอักษรคันจิ รายงาน

การจัดกิจกรรมโฮมสเตยřกับชาวญี่ปุŐนใน

กรงุเทพฯ รายงานการรŕางหลกัสตูรสาขาวชิา

ภาษาญี่ปุŐนของมหาวิทยาลัยวลัยลักษณř 

การใชŖสื่ออินเตอรřเน็ตชŕวยสอนภาษาญี่ปุŐน 

เปŝนตŖน อีกทั้งยังไดŖมีการพูดคุยกันถึงเรื่อง

การเสริมสรŖางบรรยากาศการเรียนการ

สอนภาษาญีปุ่ŐนในเขตภาคใตŖ และไดŖมกีาร

เลือกคณะกรรมการบริหารชมรมฯเพื่อทำ

หนŖาที่สานตŕองานของชมรมในปōการศึกษา

นี้ โดยอาจารยř Shiaki MURAYAMA จาก

มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช และ

อาจารยřนงเยาวř บญุสขุ จากโรงเรยีนนวมนิ 

ทราชูทิศทักษิณ จะรŕวมกันดำรงตำแหนŕง

ประธานชมรมและรŕวมกันทำหนŖาที่กับ

กรรมการอีก 4 ทŕาน 

 การสัมมนาครั้งนี้ ไดŖจัดใหŖมีการ

คŖางคืนที่นกน้ำรีสอรřท จังหวัดสตูล เพื่อใหŖ

สมาชิกของชมรมฯไดŖมีโอกาสพบปะพูดคุย

และเสริมสรŖางความสัมพันธřอันดีที่จะนำ

ไปสูŕความรŕวมมือกันในการพัฒนาการ

เรียนการสอนภาษาญี่ปุŐนของภูมิภาคตŕอไป 

การสัมมนาชมรมครูภาษาญี่ปุนภาคใต 

背
はいけ い

景にはタイに定
ていじゅう

住・半
はんていじゅう

定住する日
に ほ ん じ ん

本人が増
ぞ う か

加傾
けいこ う

向

にあり、日
に ほ ん

本に帰
かえ

るのが必
かなら

ずしも前
ぜんて い

提でない子
し じ ょ

女の

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育が問
もんだい

題となり始
はじ

めた事
じじょう

情がある。「海
かいがい

外で

日
に ほ ん じ ん

本人・日
にっけいじ ん

系人が世
せ だ い

代を超
こ

えていかに日
に ほ ん ご

本語を継
けいしょう

承し

て行
い

くか」（継
けいしょう

承日
に ほ ん ご

本語）という課
か だ い

題でもある。

　北
ほ く ぶ

部タイはじめ邦
ほうじん

人が多
おお

いタイ各
か く ち

地で整
せ い び

備が必
ひつよう

要な

日
に ほ ん ご

本語教
きょういくじょう

育上の課
か だ い

題であるため、バイリンガル教
きょういく

育の

専
せんもん

門知
ち し き

識の導
どうにゅう

入と保
ほ ご し ゃ

護者をはじめとした関
かんけいし ゃ

係者間
かん

のネ

ットワーク構
こうちく

築により、今
こ ん ご

後の教
きょういく

育環
かんきょう

境整
せ い び

備のきっか

けとするのを目
もくてき

的に、このセミナーを開
かいさい

催することに

した。

　70 名
めい

以
いじょ う

上の参
さ ん か し ゃ

加者があり、終
しゅうりょう

了時
じ

には今
こ ん ご

後北
ほ く ぶ

部タ

イでこの問
もんだい

題を考
かんが

える保
ほ ご し ゃ

護者の会
かい

が立
た

ち上
あ

がることに

もなった。日
に ほ ん

本の新
しんぶん

聞に取
と

り上
あ

げられる反
はんきょう

響もあり、

今
こ ん ご

後の環
かんきょう

境整
せ い び

備に向
む

けての大
おお

きな一
い ち り づ か

里塚となったと考
かんが

えている。

　2007 年
ねん

3 月
がつ

16 日
にち

( 金 ) に国
こく さ い

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク

日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターで JTAT 主
しゅさい

催第
だい

7 回
かい

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミ

ナーが行
おこな

われました。今
こんかい

回のテーマは、「タイの日
に ほ ん ご

本語

教
きょういく

育の現
げんじょう

状―高
こうこう

校から大
だいがく

学まで―」で、高
こうこう

校 4 校
こう

とラ

チャパット大
だいがく

学 3 校
こう

、大
だいがく

学 3 校
こう

の代
だいひょうしゃ

表者が各
かくこう

校の現
げんじょう

状

と課
か だ い

題について発
はっぴょう

表しました。当
とうじつ

日の参
さ ん か し ゃ

加者は約
やく

80

การสัมมนาชมรมครูสอนภาษาญี่ปุนในประเทศไทยครั้งที่ 7 
JTAT（Japanese Teachers’Association in Thailand タイ国

こく

日
に ほ ん ご

本語教
きょうしかい

師会）主
しゅさい

催第
だい

７回
かい

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナー

เอกนรินทร เอกอริยะสิริ 
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ราชภฏั 3 แหŕง มหาวทิยาลยั 5 แหŕง มารŕวมเสวนาเกีย่วกบัสภาพ

การเรยีนการสอน ปśญหาตŕางๆ เกีย่วกบัการเรยีนการสอนภาษาญีปุ่Őน 

 การสัมมนาในครั้งนี้เปŝนรูปแบบการเสวนานอกจากจะไดŖ

รบัฟśงการบรรยายจากตวัแทนของแตŕละสถาบนัแลŖว ผูŖเขŖารŕวมสมัมนา

ยังสามารถพูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็น รับฟśงขŖอแนะนำซึ่งกัน

และกันอีกดŖวย ในครั้งนี้มีผูŖเขŖารŕวมการสัมมนาประมาณ 95 คน    

 

  
 

 เมือ่วนัที ่17 มนีาคม 2550 กลุŕมศกึษาภาษาญีปุ่Őนในประเทศไทย

ไดŖจดัสมัมนาประจำปō ครัง้ที ่19 ขึน้ทีเ่จแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ 

ในชŕวงเชŖาเปŝนการประชมุเชงิอภปิราย ชŕวงบŕายเปŝนการสมัมนากลุŕมยŕอย 

โดยมีผูŖเขŖารŕวมประชุมทั้งหมด 156 คน ซึ่งประกอบดŖวยสมาชิก 

กลุŕมฯและบุคคลทั่วไป จากในประเทศและตŕางประเทศ (อาทิ

เชŕน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เวียดนาม ญี่ปุŐน) 

 หวัขŖอในการประชมุเชงิอภปิรายคอื “การศกึษาภาษาญีปุ่Őน

ในประเทศไทยและประเทศเพือ่นบŖาน - รายงานจากไทย กมัพชูา 

เวยีดนาม มาเลเซยี และสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว” 

โดยมผีูŖเขŖารŕวมอภปิรายจากประเทศดงักลŕาว หลงัจากการอภปิราย

จากตัวแทนแตŕละประเทศแลŖว ยังไดŖมีการพูดคุยถึงเรื่องศักยภาพ

ในการรŕวมมือกนัในระดบัภมูภิาค ไดŖมกีารเสนอแนวคดิการตดิตŕอ

ระหวŕางนักเรียนดŖวยกันโดยทางอินเตอรřเน็ต การสรŖางเครือขŕาย

ระหวŕางครผููŖสอน ซึง่สิง่ทีส่ำคญักค็อืใหŖเริม่จากสิง่ทีส่ามารถดำเนนิ

การไดŖกŕอน ในชŕวงทŖายยังไดŖมีการแลกเปลี่ยนขŖอคิดเห็นตŕางๆ ที่

เปŝนประโยชนřจากผูŖเขŖารŕวมสัมมนาดังกลŕาว 

 ในสŕวนการสมัมนากลุŕมยŕอยนัน้แบŕงออกเปŝน 5 กลุŕม โดย

มผีูŖนำเสนอผลงาน 14 เรือ่ง ใชŖเวลาในการนำเสนอแตŕละเรือ่งประมาณ 

30 นาทถีงึ 1 ชัว่โมง การนำเสนอผลงานโดยครผููŖสอนชาวไทย 1 เรือ่ง 

นำเสนอรŕวมกันโดยครูผูŖสอนชาวไทยและชาวญี่ปุŐน 4 เรื่อง และ

โดยครผููŖสอนชาวญีปุ่Őน 9 เรือ่ง เนือ้หาทีน่ำเสนอมคีวามหลากหลาย 

เปŝนเรือ่งเกีย่วกบัการสนทนา การเขยีน การฟśงตŕางๆ ในหŖองเรยีน 

รวมถึงเรื่องอื่นๆ เชŕน การประกวดภาษาญี่ปุŐน การแลกเปลี่ยน

ทางวัฒนธรรมกับประเทศญี่ปุŐน นอกจากนี้ยังมีการเสนอเรื่อง

การวางแผนหลักสูตรระดับกลางจากสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว 

 เนื้อหาของการประชุมเชิงอภิปรายและบทคัดยŕอของผล

งานทีน่ำเสนอในการสมัมนากลุŕมยŕอยนัน้ สามารถดไูดŖจากหนงัสอื

รวมผลงานการสมัมนาประจำปōครัง้ที ่19 ทีห่Ŗองสมดุเจแปนฟาวนřเดชัน่ 

ในสŕวนหวัขŖอผลงานทีน่ำเสนอในการสมัมนากลุŕมยŕอยและเอกสาร

ประกอบ(บางสŕวน) สามารถดแูละดาวนřโหลดไดŖจากเวบ็ไซตřของ 

กลุŕมฯที่ http://www.geocities.jp/thai_nihongo/ 

 
 

名
めい

で、会
かいじょう

場の参
さ ん か し ゃ

加者からも積
せっきょくてき
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しつもん

問や意
い け ん

見が数
かずおお

多

く出
だ

されました。機
き か ん

関の違
ちが

いを超
こ

えてともにタイの

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育について考
かんが

える場
ば

となりました。

　タイ国
こく

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育研
けんきゅうかい

究会第
だい

19 回
かい

年
ね ん じ

次セミナーは、

2007 年
ねん

３月
がつ

17 日
にち

に国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化セ

ンター（JFBKK）の後
こうえん

援及
お よ び

び会
かいじょう

場の提
ていきょう

供を受
う

けて開
かい

催
さい

し

た。午
ごぜんち ゅ う

前中はシンポジウム、午
ご ご

後は分
ぶ ん か か い

科会形
けいしき

式の発
はっぴょう

表

で、会
かいいん

員・非
ひ か い い ん

会員、またタイ国
こくがい

外（ラオス，ベトナム，

日
に ほ ん

本など）からも含
ふく

めて、計
けい

156 名
めい

の参
さ ん か

加があった。

　シンポジウムは「タイと近
きんりん

隣諸
しょこく

国の日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育―タ

イ・カンボジア・ベトナム・マレーシア・ラオスから

の報
ほうこく

告―」をテーマとし、副
ふくだい

題にある国
くにぐに

々からパネリ

ストを招
まね

いて行
おこな

った。各
かっこ く

国からの実
じっせ ん

践報
ほうこ く

告に引
ひ

き続
つづ

き、国
くに

を超
こ

えた地
ち い き か ん

域間協
きょうりょく

力の可
か の う せ い

能性について話
はな

し合っ

た。インターネットを利
り よ う

用した学
がくせい か ん

生間の交
こうりゅう

流や教
きょうし か ん

師間

ネットワークの形
けいせい

成などについて議
ぎ ろ ん

論が及
およ

び、できる

ことから始
はじ

めてみるのが大
たいせ つ

切だと提
ていあ ん

案された。最
さ い ご

後

に、会
かいじょう

場からも交
こうりゅう

流活
かつど う

動のアイデアを出
だ

してもらい、

有
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意義な意
い け ん

見交
こうかん

換ができた。

　分
ぶ ん か か い

科会は５つの部
へ や

屋に分
わ

かれて、14 の研
けんきゅう

究発
はっぴょう

表や

実
じっ せ ん

践報
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告が行
おこな

われた。１件
けん

3
さんじゅっぷん

0分から１時
じ か ん

間で、タ
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じん
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きょ う し

師の発
はっぴょう
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けん

、タイ人
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師と日
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共
きょうどう

同発
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師の発
はっぴょう
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であった。

内
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ぶ ん か
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きょうしつがい

室外での

実
じっせん

践報
ほうこく

告、各
か く じ

自が取
と

り組
く

んでいる研
けんきゅう

究発
はっぴょう

表など多
た き

岐に

わたった。 また、ラオスからも中
ちゅうきゅう

級のコース設
せっけい

計につい

ての発
はっぴょう

表があった。

　シンポジウムにおけるパネリストの報
ほうこ く

告内
ないよ う

容及
およ

び

分
ぶ ん か か い

科会の発
はっぴょう

表要
よ う し

旨については、「第
だい

19 回
かい

年
ね ん じ

次セミナ

ー予
よこ う し ゅ う

稿集」を参
さんしょう

照されたい。JFBKK 図
と し ょ か ん

書館にて閲
えつら ん

覧

可
か の う

能である。また、分
ぶ ん か か い

科会の発
はっぴょう

表テーマ及
お よ び

び発
はっぴょう

表資
しりょう

料

（一
い ち ぶ

部）についても当
とうけんきゅうかい

研究会のウェブサイトで閲
えつらん

覧、ダ

ウンロードできる。
 〈参

さんこう

考〉タイ国
こく

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育研
けんきゅうかい

究会ウェブサイト http://www.

geocities.jp/thai_nihongo/

การสัมมนาประจำปครั้งที่ 19 ของกลุมศึกษาภาษาญี่ปุนในประเทศไทย 
タイ国

こく

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育研
けんきゅうかい

究会第
だい

19 回
かい

年
ね ん じ

次セミナー



イサーン日
に ほ ん ご

本語教
きょうしかい

師会定
て い き

期総
そうかい

会
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教科書紹介「国際交流基金日本語教授法」

 เมื่อวันศุกรřที่ 30 มีนาคม 2550 ชมรมครูภาษาญี่ปุŐน

ภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืไดŖจดัสมัมนาในหวัขŖอ “การจดัทำขŖอสอบ

ภาษาญีปุ่Őนชัน้ตŖน” ขึน้ทีห่Ŗองประชมุ 2 อาคาร 5 คณะมนษุยศาสตรř

และสังคมศาสตรř มหาวิทยาลัยขอนแกŕน การสัมมนาครั้งนี้มีผูŖ

ใหŖความสนใจเขŖารŕวม 30 คน ทั้งอาจารยřชาวไทย ชาวญี่ปุŐน 

และอาจารยřจากสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยใน

ชŕวงเชŖาเปŝนการบรรยายโดย อาจารยřฮัตตะ ผูŖเชี่ยวชาญจาก

เจแปนฟาวนřเดชัน่ กรงุเทพฯ ในหวัขŖอเรือ่ง “วธิกีารจดัทำขŖอสอบ

ภาษาญีปุ่Őนชัน้ตŖน” สŕวนในชŕวงบŕายเปŝนปฏบิตักิารการทดลองออก

การสัมมนาชมรมครูภาษาญี่ปุนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
พราวพรรณ พลบุญ 

ขŖอสอบ  

 การสัมมนาในครั้งนี้ ผูŖเขŖาสัมมนาสŕวนใหญŕไดŖแสดงความ

คิดเห็นวŕา ทำใหŖมีความเขŖาใจเกี่ยวกับแนวทางวิธีการออกขŖอสอบ

มากขึน้ และทำใหŖไดŖสรŖางเครอืขŕาย ตลอดจนไดŖแลกเปลีย่นความคดิ

เห็นเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาญี่ปุŐนกับผูŖเขŖารŕวมสัมมนา

ทŕานอื่น นอกจากนี้ผูŖเขŖารŕวมสัมมนายังไดŖแสดงความประสงคřขอ

ใหŖมกีารจดัสมัมนาในลกัษณะนีอ้กี เพือ่จะไดŖนำความรูŖไปปรบัปรงุ

การเรยีนการสอนของตนใหŖมปีระสทิธภิาพยิง่ขึน้ อนึง่ ทางชมรมฯ 

เองก็มีมติวŕาจะจัดขึ้นอยŕางนŖอยปōละครั้ง 

 

 ฉบับนี้ขอแนะนำตำรา ชุดวิธีการสอนภาษาญี่ปุŐน จัดทำโดย เจแปนฟาวนřเดชั่น ทั้งชุดมี 14 เลŕม แตŕละเลŕมจัดแบŕงตามหัวขŖอ

การสอน ผูŖอŕานสามารถเลือกศึกษาจากเลŕมใดกŕอนก็ไดŖตามความสนใจ   

 ตำราชดุนีจ้ดัทำขึน้มาเพือ่ครสูอนภาษาญีปุ่Őนในตŕางประเทศ ทีไ่มŕไดŖใชŖภาษาญีปุ่Őนเปŝนภาษาแมŕ คำอธบิายจงึเขยีนดŖวยภาษาญีปุ่Őนที่

เขŖาใจไดŖงŕายพรŖอมกบัมคีำฟรุกิะนะพมิพřกำกบัไวŖใหŖดŖวย สŕวนเนือ้หากม็คีวามสอดคลŖองกบันโยบายในการอบรมครสูอนภาษาญีปุ่Őนทีจ่ดัขึน้

ที่ศูนยřอุระวะ ไดŖแกŕ 

 1. เพือ่ฝŎกฝนการคดิวเิคราะหřไดŖดŖวยตนเองโดยไมŕใหŖผูŖเรยีนเปŝนฝŐายรบัความรูŖเพยีงดŖานเดยีว แตŕตŖองฝŎกใหŖคดิและเขŖาใจไดŖดŖวยตนเอง 

 2. เพือ่สŕงเสรมิใหŖครมูโีอกาสไดŖแลกเปลีย่นความคดิเหน็ เรยีนรูŖวธิกีารสอนของครทูŕานอืน่โดยไมŕยดึตดิอยูŕกบัความคดิและวธิกีารเดมิๆ  

  ของตนเองเพียงฝŐายเดียว แตŕใหŖมีมุมมองที่กวŖางไกลและมีความหยืดหยุŕนเพื่อพัฒนาและปรับปรุงวิธีการสอนของตนใหŖดีขึ้น 

 3. เพื่อสŕงเสริมใหŖคŖนหาวิธีการสอนที่เหมาะสมกับสภาพจริงในการเรียนการสอนของตัวเอง 

 4. เพื่อสŕงเสริมใหŖมีการพัฒนาความรูŖความสามารถไดŖดŖวยตัวเอง หลังจากที่ไดŖรับการอบรมการสอนภาษาญี่ปุŐนที่ศูนยřอุระวะแลŖว 

ตำรา ชุดวิธีการสอนภาษาญี่ปุน ไดแก 
  
 1 『日

に ほ ん ご

本語教
きょうし

師の役
やくわり

割　コースデザイン』 8 『書
か

くことを教
おし

える』

 2 『音
おんせい

声を教
おし

える』「CD付
つき

」 9 『初
しょきゅう

級を教
おし

える』

 3 『文
も じ

字・語
ご い

彙を教
おし

える』 10 『中
ちゅう

・上
じょうきゅう

級を教
おし

える』

 4 『文
ぶんぽう

法を教
おし

える』 11 『日
に ほ ん

本事
じじょう

情・日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化を教
おし

える』

 5 『聞
き

くことを教
おし

える』 12 『学
がくしゅう

習を評
ひょうか

価する』

 6 『話
はな

すことを教
おし

える』 13 『教
おし

え方
かた

を改
かいぜん

善する』

 7 『読
よ

むことを教
おし

える』 14 『教
きょうざい

材開
かいはつ

発』

 

แนะนำตำรา 
き ょ う か し ょ し ょ う か い

こくさいこうりゅう き き ん に ほ ん ご きょうじゅほう

（日本語での紹介は国際交流基金のサイト (www.jpf.go.jp/j/urawa) をご覧下さい）
に ほ ん ご しょうかい こくさい こうりゅうき き ん らん くだ

 ในครั้งนี้จะขอแนะนำเฉพาะตำราเลŕมที่หนึ่ง 国際交流基金　日本語教授法シリーズ、第１巻『日本語教師の役割コースデザイン』
に ほ ん ご きょうじゅほうこくさい こうりゅう き き ん だいいっかん に ほ ん ご やくわりきょうし
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 เนื้อหาของตำราชุดนี้ กลŕาวถึงบทบาทของครู และขอบเขตของ Course design ที่ครูสอนภาษาญี่ปุŐนจำเปŝนตŖองเขŖาใจ  

โดยมีวัตถุประสงคřในการเรียน 3 หัวขŖอ 

 1. การยŖอนกลับมาพิจารณาถึงงานของตัวเองในฐานะครู และปรับเปลี่ยนมุมมองใหŖกวŖางขึ้น 

 2. ความจำเปŝนในการศึกษาอยŕางตŕอเนื่อง 

 3. ความสำคัญของขอบเขตของ Course design ที่ครูสอนภาษาญี่ปุŐนตŖองทราบเนื้อเรื่องประกอบดŖวย 

 

1. การยŖอนกลับมาพิจารณาถึงงานของตัวเองในฐานะครู 

 งานของครูไมŕใชŕ “การสอน” เพียงอยŕางเดียว แตŕครูจำเปŝนตŖอง “ศึกษาและเรียนรูŖอยูŕเสมอ” งานของครูไมŕไดŖจำกัดอยูŕ 

 “ในโรงเรียน”เทŕานั้น แตŕครูตŖองมีวิสัยทัศนřที่กวŖางไกลจากโรงเรียน ออกไปสูŕโลกภายนอก 

 พิจารณาถึงสิ่งที่ครูควรจะทราบในการทำงาน 

 แบŕงออกเปŝน 8 หัวขŖอ ไดŖแกŕ สถานศึกษา(โรงเรียน) ผูŖเรียน ครู เนื้อหาการสอน จุดประสงคřการเรียนและตารางเวลา  

 ตำราสื่อการสอนและอุปกรณřการสอน วิธีการสอน การสอบและการวัดประเมินผล 

 Course design 

  คดิพจิารณาขอบเขตของ Course design ทีค่รสูอนภาษาญีปุ่ŐนควรจะตŖองคำนงึถงึคอืผูŖเรยีน ผูŖสอน เนือ้หาการสอน เปőาหมาย 

 ในการสอน ตำราและสื่อการสอน วิธีการสอน 

2. รูปแบบของคำถามในแตŕละบทของตำราชุดนี้ 
 2.1 การยŖอนกลับมาคิดพิจารณาดŖวยกัน 
 ในกรณีที่ใชŖสอนทั้งชั้นเรียนหรือแบŕงศึกษาเปŝนกลุŕม 

 เริ่มจากใหŖผูŖเรียนยŖอนกลับไปคิดถึงวิธีการสอนของตัวเอง จากนั้นใหŖพูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกันในกลุŕม และนำเสนอวิธี

การสอนใหมŕๆ  

 ในกรณีที่ศึกษาตำราดŖวยตัวเอง 

 เริ่มจากยŖอนกลับไปคิดถึงวิธีการสอนของตัวเอง จากนั้นไปอŕานเฉลยทŖายเลŕม ถŖาเปŝนไปไดŖควรหาโอกาสพูดคุยแลกเปลี่ยนความ

คิดเห็นกับเพื่อนรŕวมงานดŖวยก็จะดียิ่ง 

 2.2 ลองทำดŖวยกัน 
 ใหŖลองนำวิธีการสอนแบบใหมŕมาลองสอนจริงแลŖวเปรียบเทียบกับการสอนเดิมที่เคยปฏิบัติอยูŕวŕามีผลแตกตŕางกันอยŕางไร 

 2.3 มาคิดดŖวยกัน 
 มาชŕวยกนัคดิพจิารณาถงึความหมายในการทำกจิกรรมและการปฏบิตัจิรงิ โดยเริม่ตŖนจากการยŖอนกลบัไปคดิถงึวธิกีารสอนของตวัเอง 

แลŖวลองนำมาปฏิบัติจริง จากนั้นจึงชŕวยกันคิดวŕามีผลแตกตŕางกันอยŕางไร 

 2.4 มาชŕวยกันรวบรวมวิธีการตŕางๆ ใหŖเปŝนระบบ 
 ชŕวยกนัรวบรวมปśญหาตŕางๆ อกีครัง้หนึง่ เพือ่ใหŖเขŖาใจถงึความหมายและวตัถปุระสงคřในการทำกจิกรรม ไมŕใชŕเรยีนรูŖเฉพาะทฤษฎี

ทŕานั้น 

 นอกจากตำราเลŕมที่หนึ่งนี้แลŖว ขณะนี้ยังมีตำราเลŕมอื่นที่พิมพřเสร็จเรียบรŖอยแลŖวอีก 3 เลŕม ไดŖแกŕ 『話すことを教える』,『読

むことを教える』,『初級を教える』 ผูŖสนใจสามารถขอยืมไดŖท่ีหŖองสมุดเจแปนฟาวนřเดช่ัน กรุงเทพฯ สŕวนตำราเลŕมอ่ืนๆ จะทยอยพิมพřออกมา 

เรื่อย ๆ ทŕานผูŖสนใจสามารถสอบถามรายละเอียดไดŖจากบรรณารักษřหŖองสมุด

ชื่อหนังสือ 
ชื่อผูแตง  
ชื่อสำนักพิมพ 
ISBN 4-89476-301-X 
พิมพครั้งที่ 1 ป 2006 
จำนวนหนา 67 หนา 
ราคา 580 เยน (รวมภาษี) 

国際交流基金　日本語教授法シリーズ、第１巻『日本語教師の役割コースデザイン』
に ほ ん ご きょうじゅほうこくさい こうりゅう き き ん だいいっかん に ほ ん ご やくわりきょうし

国際交流基金　
こくさい こうりゅう き き ん

ひつじ書房
しょぼう

はな おし よ

おし しょきゅう おし
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書名 編著者 発行所 分類番号
邦楽ってどんなもの　増補新装版 星野榮志 演劇出版社 768 H6H6 1
邦楽ってどんなもの　楽器編 星野榮志 演劇出版社 768 H6H6 2
奇跡の名犬物語　
世界一賢いロイヤル・ドッグ　トーンデーン

プーミポン・アドゥンヤデート
国王陛下 世界文化社 TH 645.6 P8K5 C2

世界の日本研究：
在外コリアンのディアスポラと国際ネットワーク戦略 国際日本文化研究センター 国際日本文化研究センター 316.8 I5K6

世界の歴史空間を読む－ＧＩＳを用いた文化・
文明研究－　国際シンポジウム　24 宇野隆夫　編 国際日本文化研究センター 207 U5S4

第三十八回　日展作品集 中山忠彦　ほか 日展 708 NI-1 38
第三十八回　日展アートガイド 中山忠彦　ほか 日展 708 NI-2 38
「移動する子どもたち」と日本語教育 川上郁雄　編者 明石書店 371.5 K3I3
ドラえもん　第 1巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 1
ドラえもん　第 2巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 2
ドラえもん　第 3巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 3
ドラえもん　第 4巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 4
ドラえもん　第 5巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 5
ドラえもん　第 6巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 6
ドラえもん　第 7巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 7
ドラえもん　第 8巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 8
ドラえもん　第 9巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 9
ドラえもん　第 10巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 10
ドラえもん　第 11巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 11
ドラえもん　第 12巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 12
ドラえもん　第 13巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 13
ドラえもん　第 14巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 14
ドラえもん　第 15巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 15
ドラえもん　第 16巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 16
ドラえもん　第 17巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 17
ドラえもん　第 18巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 18
ドラえもん　第 19巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 19
ドラえもん　第 20巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 20
ドラえもん　第 21巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 21
ドラえもん　第 22巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 22
ドラえもん　第 23巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 23
ドラえもん　第 24巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 24
ドラえもん　第 25巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 25
ドラえもん　第 26巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 26
ドラえもん　第 27巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 27
ドラえもん　第 28巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 28
ドラえもん　第 29巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 29
ドラえもん　第 30巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 30
ドラえもん　第 31巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 31
ドラえもん　第 32巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 32
ドラえもん　第 33巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 33
ドラえもん　第 34巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 34
ドラえもん　第 35巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 35
ドラえもん　第 36巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 36
ドラえもん　第 37巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 37
ドラえもん　第 38巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 38
ドラえもん　第 39巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 39

ドラえもん　第 40巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 40

แนะนำหนังสือใหมของหองสมุด 
バンコク日

に ほ ん ぶ ん か

本文化センター図
と し ょ か ん

書館　新
し ん ち ゃ く と し ょ

着図書
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ドラえもん　第 41巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 41
ドラえもん　第 42巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 42
ドラえもん　第 43巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 43
ドラえもん　第 44巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 44
ドラえもん　第 45巻 藤子・Ｆ・不二雄 小学館 726.1 F8D5 45
ブッダ　第 1巻　カピラヴァストウ 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 1
ブッダ　第 2巻　生誕 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 2
ブッダ　第 3巻　四門出遊 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 3
ブッダ　第 4巻　旅立ちの朝 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 4
ブッダ　第 5巻　ウルベーラの森 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 5
ブッダ　第 6巻　スジャータ 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 6
ブッダ　第 7巻　ダイバダッタ 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 7
ブッダ　第 8巻　鹿野苑 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 8
ブッダ　第 9巻　象頭山の教え 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 9
ブッダ　第 10巻　アジャセ 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 10
ブッダ　第 11巻　祇園精舎 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 11
ブッダ　第 12巻　旅の終わり 手塚治虫 潮出版社 726.1 T4B8 12
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　1. 1985 への出発 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 1
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　2. 雨ふり小僧 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 2
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　3. ロロの旅路 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 3
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　4. ミューズとドン 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 4
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　5. 百物語 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 5
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　6. ガラスの脳 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 6
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　7. フライング･ベン　1 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 7
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　8. フライング･ベン　2 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 8
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　9. フライング･ベン　3 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 9
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　10. マンションＯＢＡ 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 10
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　11. 白縫 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 11
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　12. 二人のショーグン 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 12
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　13. 低俗天使 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 13
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　14. グランドール 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 14
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　15. 光線銃ジャック 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 15
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　16. 新撰組 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 16
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　17. 新・聊斎志異 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 17
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　18. ビルの中の目 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 18
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　19. 緑の猫 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 19
手塚治虫　ＴＨＥ　ＢＥＳＴ　20. 宇宙空港 手塚治虫 集英社 726.1 T4B4 20
ガラスの仮面　第 1巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 1
ガラスの仮面　第 2巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 2
ガラスの仮面　第 3巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 3
ガラスの仮面　第 4巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 4
ガラスの仮面　第 5巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 5
ガラスの仮面　第 6巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 6
ガラスの仮面　第 7巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 7
ガラスの仮面　第 8巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 8
ガラスの仮面　第 9巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 9
ガラスの仮面　第 10巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 10
ガラスの仮面　第 11巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 11
ガラスの仮面　第 12巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 12
ガラスの仮面　第 13巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 13
ガラスの仮面　第 14巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 14
ガラスの仮面　第 15巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 15
ガラスの仮面　第 16巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 16
ガラスの仮面　第 17巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 17
ガラスの仮面　第 18巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 18
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ガラスの仮面　第 19巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 19
ガラスの仮面　第 20巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 20
ガラスの仮面　第 21巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 21
ガラスの仮面　第 22巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 22
ガラスの仮面　第 23巻 美内すずえ 白泉社 726.1 M58G3 23
杉原爽香十五歳の秋：若草色のポシェット 赤川次郎 光文社 913.6 A4S8 1
杉原爽香十六歳の夏：群青色のカンバス 赤川次郎 光文社 913.6 A4S8 2
杉原爽香十七歳の冬：亜麻色のジャケット 赤川次郎 光文社 913.6 A4S8 3
杉原爽香十八歳の秋：薄紫のウィークエンド 赤川次郎 光文社 913.6 A4S8 4
杉原爽香十九歳の春：琥珀色のダイアリー 赤川次郎 光文社 913.6 A4S8 5
忘れられた花嫁 赤川次郎 角川書店 913.6 A4W3
花嫁は歌わない 赤川次郎 角川書店 913.6 A4H36
三毛猫ホームズの運動会 赤川次郎 角川書店 913.6 A4U5
待てばカイロの盗みあり 赤川次郎 徳間書店 913.6 A4M3
真夜中のための組曲 赤川次郎 講談社 913.6 A4M39
迷路の花嫁 横溝正史 春陽堂書店 913.6 Y6M4
悪魔が来りて笛を吹く 横溝正史 角川書店 913.6 Y6A4
獄門島 横溝正史 角川書店 913.6 Y6G6
FINE DAYS　恋愛小説 本多孝好 祥伝社 913.6 H6F5
陽気なギャングが地球を回す 伊坂幸太郎 祥伝社 913.6 I83Y6
着信アリ 秋元康 角川書店 913.6 A45C5
王国への道－山田長政－ 遠藤周作 新潮社 TH 913.6 E5O9
芽むしり仔撃ち 大江健三郎 新潮社 913.6 O3M4
海辺のカフカ　上 村上春樹 新潮社 913.6 M8U4 1
海辺のカフカ　下 村上春樹 新潮社 913.6 M8U4 2
Separation 市川たくじ アルファポリス 913.6 I3S4
いま、会いにゆきます 市川拓司 小学館 913.6 I3I4
つめたいよるに 江國香織 理論社 913.6 E4T7
きらきら シンシア・カドハタ 白水社 933.7 K3K5
さくら 西加奈子 小学館 913.6 N5S3
博士の愛した数式 小川洋子 新潮社 913.6 O33H3
猛スピードで母は 長嶋有 文芸春秋 913.6 N34M6
介護入門 モブ・ノリオ 文芸春秋 913.6 M63K3
理由 宮部みゆき 朝日新聞社 913.6 M5R5
ICO イコ　－霧の城－ 宮部みゆき 講談社 913.6 M5I2
BATTLE ROYALE　バトル・ロワイアル 高見広春 太田出版 913.6 T35B3
容疑者Ｘの献身 東野圭吾 文芸春秋 913.6 H5Y6
沖で待つ 絲山秋子 文芸春秋 913.6 I86O4
土の中の子供 中村文則 新潮社 913.6 N35T7
PARK LIFE　パーク・ライフ 吉田修一 文芸春秋 913.6 Y67P3
13 階段 高野和明 講談社 913.6 T353K3
ゲームの名は誘拐 東野圭吾 光文社 913.6 H5G3
グランド・フィナーレ 阿部和重 講談社 913.6 A2G7
蛇にピアス 金原ひとみ 集英社 913.6 K35H4
ハリガネムシ 吉村萬壱 文芸春秋 913.6 Y68H3
DIVE!! 1　前宙返り 3回半抱え型 森絵都 講談社 913.6 M6D5 1
ZOO　ズー 乙一 集英社 913.6 O8Z6
世界の中心で、愛をさけぶ 片山恭一 小学館 913.6 K38S4
花まんま 朱川湊人 文芸春秋 913.6 S58H3
しょっぱいドライブ 大道珠貴 文芸春秋 913.6 D3S5
THE CHAT 椙本孝思 アルファポリス 913.6 S84C5 1
THE CHAT Ver2.1 椙本孝思 アルファポリス 913.6 S84C5 2
クリーム　きみならできるさ 宮西達也 学習研究社 726.5 M59C7
図説　日本合戦武具事典 笹間良彦 柏書房 756.036 S3N5
図説　東京裁判 太平洋戦争研究会　編 河出書房新社 329.67 T3T6
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図説　満州帝国 太平洋戦争研究会　編 河出書房新社 222.5 T3M3
変容する東南アジア社会 加藤剛 めこん 302.23 K3H4
ザ・トヨタウェイ　The Toyota Way　上 ジェフリー・K・ライカー 日経BP社 537 L5T6 1
ザ・トヨタウェイ　The Toyota Way　下 ジェフリー・K・ライカー 日経BP社 537 L5T6 2
箱をつくろう　－ユニットおりがみ－ 布施知子 誠文堂新光社 754.9 F8H3
茶の間から茶会まで、和茶をたのしむ日本茶 高宇政光 池田書店 596.7 T3N5
ケータイ・ネットを駆使する子ども、不安な大人 渋井哲也 長崎出版 367.6 S5K4
いつものおむすび　100 飛田和緒 幻冬舎 596.3 H5I8
思い出の童謡・唱歌　200 成美堂出版編集部 成美堂出版 767.7 S4O4
来る福　招き猫手帖 荒川千尋 /坂東寛司 情報センター出版局 387 A7K8
アジアをめざす飽食ニッポン：食料輸入大国の舞台裏 大塚茂 家の光協会 611.48 O8A8
もったいない事典 赤星たみこ 小学館 590 A5M6
ビジュアル　日本経済の基本 小峰隆夫 日本経済新聞社 332.1 K6V5
日本の髪型　伝統の美　櫛まつり作品集 京都美容文化クラブ 光村推古書院 383.5 K9N5
民族世界地図 浅井信雄 新潮社 316.8 A8M5
図説　日本妖怪大全 水木しげる 講談社 388.1 M5N5
図書館を使い倒す！
ネットではできない資料探しの「技」と「コツ」 千野信浩 新潮社 015 C5T6

日本映画はアメリカでどう観られてきたか 北野圭介 平凡社 778.21 K5N5
日本のいちばん長い日：運命の八月十五日 半藤一利 文芸春秋 210.75 H3N5
スマイル！タイ「希望の家」の
子どもたちとの 500日 高木智彦 角川書店 TH 916 T3S6

目からウロコの民俗学：
あのしきたりには、こんな意味が合ったのか！？ 橋本裕之 PHP研究所 380.1 H3M4

図説　皇室のすべて：
世界最長を誇る日本の王室の全貌 学習研究社 学習研究社 288.4 G3K6

日本文化を英語で紹介する事典 杉浦洋一 /Jphn K. Gillespie ナツメ社 302.1 S8N5
消える総生島　－名探偵夢水清志郎事件ノート－ はやみねかおる 講談社 913.6 H3K5
魔女の隠れ里　－名探偵夢水清志郎事件ノート－ はやみねかおる 講談社 913.6 H3M3
パスワードのおくりもの　
－パソコン通信探偵団事件ノート　２－ 松原秀行 講談社 913.6 M3P3 2

パスワードに気をつけて　
－パソコン通信探偵団事件ノート　３－ 松原秀行 講談社 913.6 M3P3 3

柴犬・730日愛と勇気の旅　帰ってきたジロー 綾野まさる ハート出版 916 A9K3 1
みんなに愛された奇跡の柴犬　
帰ってきたジロー　もうひとつの旅 綾野まさる ハート出版 916 A9K3 2

奇跡の犬　タマ公：ハチ公もびっくりの名犬がいた！ 綾野まさる ハート出版 916 A9K5
も・い・ち・ど・あ・い・た・い！　
ほんとうのハチ公物語 綾野まさる ハート出版 916 A9H6

君のことはぜったい忘れないよ！　
おてんば盲導犬モア 今泉耕介 ハート出版 916 I4O8

捨てないで！傷つけないで！殺さないで！　
実験犬シロのねがい 井上夕香 ハート出版 916 I5J5

星モグラサンジの伝説 岡田淳 理論社 909.3 O4H6
ユメミザクラの木の下で：こそあどの森の物語 岡田淳 理論社 909.3 O4Y8
ミュージカル・スパイス：こそあどの森の物語 岡田淳 理論社 909.3 O4M8
チョコレート戦争 大石真 理論社 909.3 O3C5
ビジネス　タイ語会話：仕事で使える基本表現 500　 水野潔 語研 TH 829.36 M5B8
タイ語読解力養成講座 赤木攻　監修 めこん TH 829.36 A4T5
タイの古寺を歩く 桑野淳一 連合出版 TH 292.37 K8T3
何から何まで言ってみる　
暮らしのタイ語単語　7000 佐藤正透 語研 TH 829.36 S3K8

誰も教えてくれなかった　タイ語スラング辞典 ポンパン・レプナク タイ・ランゲージ・ステーション TH 829.36 L3D3
タイ人がよく使う！辞書にはないスラング辞典 ポンパン・レプナク タイ・ランゲージ・ステーション TH 829.36 L3T3
現代タイにおける仏教運動　
－タンマガーイ式瞑想とタイ社会の変容－ 矢野秀武 東信堂 TH 182 Y3G4

クリヤーの山：タイ・山岳少数民族の暮らし 橋本絋二 農山漁村文化協会 TH 389 H3K8
タイの象は生き延びられるか 不二牧駿 現代書館 TH 645.9 F8T3
タイでロングステイ ラシン編集部　編 イカロス出版 TH 292.37 R3T3
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書名 編著者 発行所 分類番号
オリガミ雑貨Book 小林一夫　監修 文化出版局 754.9 K6Z3
きったりはったり　おりがみ　おもちゃの本 いまいみさ 毎日新聞社 754.9 I4K5

フォーク・ロック　1001 ライトスタッフ /
ドレミ楽譜出版社 ドレミ楽譜出版社 767.8 L3F6

和の暮らしモノ図鑑　ニッポンの名前 服部幸應　ほか監修 淡交社 382.1 H3W3
和文・英文　改訂版　日本の漁業と漁法 金田禎之 成山堂 664.4 K3N5
SUBWAY LOVE 荒木経惟 アイビーシーパブリッシング 748 A7S8
日本の子ども 60年 日本写真家協会　編 新潮社 384.5 N5N5
なつかしい日本の遊び　201 佐藤加代　画 角川書店 384.5 S2N3
決定版　毎日のおべんとう 主婦の友社　編 主婦の友社 596.4 S5M3
折り紙 ZAKKA　1２か月 正久りか 河出書房新社 754.9 M3O7
決定版　図説　日本武器集成 学習研究社 学習研究社 559 G3N5
スーパービジュアル版　早わかり日本史 河合敦 日本実業出版社 210.1 K3H3
入門　裏千家のお茶に親しむ 伊住宗晃　監修 講談社 791.7 I9U7
和菓子の四季　全国から選んだ茶席の名菓 230品 淡交社 淡交社 791 T3W3
はじめての茶の湯 北見宗幸　監修 成美堂出版 791 K5H3
夕凪の街　桜の国 こうの史代 双葉社 726.1 K6Y8
コミック版　プロジェクトX　
1.　日米逆転！コンビニを作った素人たち

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 1

コミック版　プロジェクトX　
2.　執念が生んだ新幹線

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 2

コミック版　プロジェクトX　
3.　日本初のマイカー　てんとう虫　町を行く

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 3

コミック版　プロジェクトX　
4.　ツッパリ生徒と泣き虫先生

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 4

コミック版　プロジェクトX　
5.　82 億食の奇跡

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 5

コミック版　プロジェクトX　
6.　夢のロータリーエンジン誕生

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 6

コミック版　プロジェクトX　
7.　翼はよみがえった

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 7

コミック版　プロジェクトX　
8.　炎上　男たちは飛び込んだ

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 8

コミック版　プロジェクトX　
9.　液晶　執念の対決

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 9

コミック版　プロジェクトX　
10.　腕と度胸のトラック便

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 10

コミック版　プロジェクトX　
11.　東京タワー　恋人たちの戦い

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 11

コミック版　プロジェクトX　
12.　制覇せよ　世界最高峰レース

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 12

コミック版　プロジェクトX　
13.　決断　命の一滴

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 13

コミック版　プロジェクトX　
14.　厳冬　黒四ダムに挑む

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 14

コミック版　プロジェクトX　
15.　男たち不屈のドラマ瀬戸大橋

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 15

コミック版　プロジェクトX　
16.　運命の Z計画

NHKプロジェクトX制作班　
監修 宙出版 210.76 N5P7 16

神聖喜劇　第１巻 大西巨人のぞゑのぶひさ
岩田和博 幻冬舎 726.1 O5S5 1

神聖喜劇　第２巻 大西巨人のぞゑのぶひさ
岩田和博 幻冬舎 726.1 O5S5 2

神聖喜劇　第３巻 大西巨人のぞゑのぶひさ
岩田和博 幻冬舎 726.1 O5S5 3

神聖喜劇　第４巻 大西巨人のぞゑのぶひさ
岩田和博 幻冬舎 726.1 O5S5 4

神聖喜劇　第５巻 大西巨人のぞゑのぶひさ
岩田和博 幻冬舎 726.1 O5S5 5

神聖喜劇　第６巻 大西巨人のぞゑのぶひさ
岩田和博 幻冬舎 726.1 O5S5 6

地球のゆくえ 広瀬隆 集英社 304 H5C5
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書名 編著者 発行所 分類番号
眠たい奴ら 大沢在昌 毎日新聞社 913.6 O83N4
マンゴー・レイン 馳星周 角川書店 913.6 H37M3
「ごっくん馬路村」の村おこし：
ちっちゃな村のおっきな感動物語 大歳昌彦 日本経済新聞出版社 601.1 O5G6

日本人の異界観：異界の想像力の根源を探る 小松和彦 せりか書房 387 K6N5
わび・さび・幽玄：＜日本の美学＞の原点を探る 鈴木貞美 /岩井茂樹　編 水声社 702.1 S8W3
「イチョウ精子発見」の検証：平瀬作五郎の生涯 本間健彦 新泉社 289.1 H6I2
TOEIC TEST リーディングの鉄則 中村澄子 講談社インターナショナル 830.79 N3T6
韓日の文化交流：韓国文化院での 16年 大国未津子 サイマル出版会 221 O4K3
詩集　君の名は、タイの文学 岩城雄次郎 花神社 TH 911.56 I9K5 
大江健三郎論：「狂気」と「救済」を軸にして クラウプロトック・ウォララック 専修大学出版局 910.268 W6O3
連歌の発想：
連想語彙用例辞典と、そのネットワークの解析 山田奨治 /岩井茂樹　編著 国際日本文化研究センター 911.2 Y3R4

福岡の「まち」に出たアートの 10年　MUSEUM 
CITY PROJECT 1990-200X

山野真悟 /宮本初音 /黒田雷児
　編集

ミュージアム・シティ・
プロジェクト出版部 702 M8F8

アンコールワット即興未完成素描 千川ともお アジア工房編集室 292.35 S4A5
アンコールワット即興未完成素描 千川ともお アジア工房編集室 292.35 S4A5 C2
夏の庭　-The Friends- 湯本香樹実 徳間書店 913.6 Y86N3
日本史総合年表　第二版 加藤友康　ほか編 吉川弘文館 210.032 Y6N5
楽しい気象観察図鑑 武田康男 草思社 451 T3T3

NHKスペシャル　データマップ　63億人の地図　
経済の地図帳

ＮＨＫスペシャル
「データマップ 63億人の地図
プロジェクト　編

アスコム 332.9 N5K4

タイマッサージ・バイブル　ワットポースタイル 大槻一博 ＢＡＢジャパン TH 492.7 O8T3
きょうのごはんはタイ料理 氏家アマラー昭子 ＮＨＫ出版 TH 596.22 U4K9
タイムズ・アトラス　第二次世界大戦　歴史地図　
コンパクト版 ジョン・キーガン　編 原書房 209.74 K4T3

私費外国人留学生のための大学入学案内　
2007 年度版

財団法人アジア学生文化協会　
編 大学通信 376.8 N5S3 2007

タイの法律入門 サクダー・タニットクン 小林株式会社 TH 320.9 T3T3

アユタヤ　Discovering Ayutthaya チャーンウィット・カセートシリ
/吉川利治 タイ国トヨタ財団 TH 223.7 K3A9

昭和史　1926-1945 半藤一利 平凡社 210.7 H3S5 1
昭和史　1945-1989　戦後篇 半藤一利 平凡社 210.7 H3S5 2
聖なるものの形と場 頼富本宏 法蔵館 161 Y6S4
文化としてのテレビ・コマーシャル 山田奨治　編 世界思想社 674.6 Y3B8
天皇と接吻　アメリカ占領下の日本映画検閲 平野共余子 草思社 778.21 H57T4
千年、働いてきました－老舗企業大国ニッポン 野村進 角川グループパブリッシング 509.21 N6S4
敬語再入門 菊地康人 丸善ライブラリー 815.8 K5K4
それを敬語で言えますか 原加賀子 大和出版 336.49 H3S6
ビジネス日本語会話　商談・取引編 田中則明 心弦社 817.8 T35B5
日本語教師になるための本 2007 イカロス イカロス出版 810.79 I4N5 07
日本語敬語トレーニング 金子広幸 アスク 815.8 K36N5

Japanese for busy people1 The workbook 1 Association for Japanese-
Language Teaching Kodansha 810.7 JLTJ3 WR 1

（トピック）楽しく学ぼう日本語会話　中･上級 近藤光夫 国書刊行会 817.8 K6T6 C2
にほんご　接続と文末の練習　Ⅰイラスト版 高柳和子　ほか TIJ 東京日本語研修所 815 T35N5 I1
にほんご　接続と文末の練習　Ⅰ文字版 高柳和子　ほか TIJ 東京日本語研修所 815 T35N5 M1
新日本語総まとめ問題集　文字･語彙編 佐々木仁子+松本紀子 アスク 810.75 S2S5 M C3
日本語能力試験に出る漢字 2級 松岡龍美 国書刊行会 810.75 M36K3 2 C3
日本語能力試験「１級」対策問題集 高澤幸子 創拓社 810.75 T3N5 C2
日本語テストステップアップ問題集　上級 星野恵子　ほか アルク 810.75 A4S7 C3
日本語能力試験に出る文法１級 松岡龍美・辻信代 国書刊行会 810.75 M36B8 C3
日本語の作文技術　中･上級 倉八順子 古今書院 816 K8N5 C2
パソコン活用による
日本語コミュニケーション実践ノート 三村善美　ほか 風間書房 810.7 M568P3

聞いて覚える話し方　
日本語生中継教室活動のヒントとタスク ボイクマン　総子　ほか くろしお出版 810.7 B65N5 1K
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書名 編著者 発行所 分類番号
文化と状況的学習　実践、言語、人工物への
アクセスのデザイン 上野直樹・ソーヤ－りえこ 凡人社 801.03 U3B8

世界の言語テスト 国立国語研究所 くろしお出版 807 K65S4
よくわかる文章表現の技術Ⅳ　発想編 石黒圭 明治書院 816 I8Y6 4
マンガで学ぶ日本語会話術 金子史朗　ほか アルク 817.8 K36M3
日本語の類義表現辞典 森田良行 東京堂出版 815 M67N5
言語科学の真髄を求めて 鈴木右文　ほか ひつじ書房 804 S8G4
徹底分析日本語能力試験　文法２級 松岡龍美　辻信代 国書刊行会 810.75 M36T4 2B
徹底分析日本語能力試験　文法２級 松岡龍美　辻信代 国書刊行会 810.75 M36T4 2B C2
徹底分析日本語能力試験　文法 1級 松岡龍美　辻信代 国書刊行会 810.75 M36T4 1B 
徹底分析日本語能力試験　文法 1級 松岡龍美　辻信代 国書刊行会 810.75 M36T4 1B C2
完全マスター２級日本語能力試験読解問題対策 草野宗子・村澤慶昭 スリーエーネットワーク 810.75 T5K3 2D
完全マスター２級日本語能力試験読解問題対策 草野宗子・村澤慶昭 スリーエーネットワーク 810.75 T5K3 2D C2
Write Now Kanji for Beginners 向井留実子　ほか スリーエーネットワーク 811.2 M85W3
日･英･中ビジネスレター　Ｅメール　ハンドブック 田中則明　ほか 心弦社 816.4 T3N5
日本語能力試験１級２級４０日完成試験に出る読解 筒井由美子　ほか 桐原書店 810.75 T7N5 D1.2
平成１８年度日本留学試験（第１回）試験問題（ＥＪＵ）日本学生支援機構 桐原書店 810.77 N5R9 06-1
テスト形式　やり直しの日本語　
日本語初段から師範まで 佐藤尚子　ほか 日刊工業新聞社 810.7 S38T4

初級日本語「げんき」げんきな絵カードⅠ 坂東永理 ほか The Japan Times 810.7 B3G4 E1
実力アップ日本語能力試験 1・2級対策　
文法･語彙編 松本節子・星野恵子 ユニコム 810.75 M38J5 1/2B 

C3
実力アップ日本語能力試験 2級文法編 松本節子・星野恵子　 ユニコム 810.75 M38J5 2B C3
実力アップ日本語能力試験 2級
まとめて覚える漢字と語彙 松本節子・星野恵子　 ユニコム 810.75 M38K3 2 C2

実力アップ日本語能力試験速修
1・2級対策文法・語彙編 松本節子・星野恵子　 ユニコム 810.75 MA1.2 C2

日本語能力試験：実力アップ　2級 松本節子・星野恵子 ユニコム 810.75 MA2 C3
日本語能力試験：実力アップ　1級 松本節子・星野恵子 ユニコム 810.75 MA1 C3
日本語能力試験 1級に出る重要単語集 松本隆　ほか アルク 810.75 M3J8 C2
日本語能力試験 1級に出る重要単語集 松本隆　ほか アルク 810.75 M3J8 C3
コミュニケーションに強くなる日本語会話 目黒　真美 アルク 817.8 M4C6 C2
実力アップ　日本語能力試験スピード読解 100 松本節子　星野恵子 ユニコム 810.75 M38S6 C2
絵でわかる日本語使い分け辞典 1000 萩原　稚佳子 アルク 814.5 O3E3 C2
実力アップ（初級総仕上げ）日本語能力試験 3級 松本節子　星野恵子 ユニコム 810.75 M38J5 3BC3
日本語能力試験まとめて覚える
漢字と単語ドリル 1級実力アップ 松本節子　星野恵子 ユニコム 810.75 M38K3 1 C2

日本語能力試験聴解問題 1級実力アップ 松本節子　星野恵子 ユニコム 810.75 M38C4 1 C2
日本語能力試験聴解問題 2級実力アップ 松本節子　星野恵子 ユニコム 810.75 M38C4 2
日本語能力試験文法編 1級実力アップ 松本節子　星野恵子 ユニコム 810.75 M38J5 1B C2
完全マスター　3級日本語能力試験文法問題対策 重野美枝　ほか スリーエーネットワーク 810.75 S5K3 C2
日本語能力試験まとめて覚える
漢字と語彙級実力アップ 松本節子　星野恵子 ユニコム 810.75 M38K3 1 

日本語能力試験実力アップ読解　1級 松本節子　ほか　 ユニコム 810.75 M38D6 1
日本語能力試験実力アップ漢字単語ドリル　2級 松本節子　ほか　 ユニコム 810.75 M38T3 2




